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HE Works of Horace have been :1- 
ways numbered among the molt vi- 
1able Remains of Antiquity. If we 
may rely upon the Judgement of iis Comme; - 
tators, he has united in his Lyr.c Poetry the 
Enthuſiaſm of Pindar, the Majeſty of Alczus, 
the 'Tenderneſs of Sappho, and the charming 
Levities of Anacreon, Yet he has Beauties of 
his own Genius, his own Manner, that form 
his peculiar Character. Many of his Odes are 
varied with Irony and Satire ; with Delicacy and 
Humour ; with Eaſe and Plcaſantry. Some of | 
them were written in the firſt Heat of Imagina- 

tion, when Circumſtances of Time, Places, Per- 
ſons were ſtrong upon him. la others, he riſcg 


> infull, poctical Dignity; ſublime in Sentiments, 


boid in Alluſions, and profuſe of Figures ; frugal 
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of Words, curious in his Choice, and happily 
venturous in his Uſe of them; pure in his Dic- 
tion, animated in his Exprefiions, and harmo- 
nious in his Numbers ; artful in the Plans of his 
Poems, regular in their Conduct, and happy in 
their Execution. ourely the beſt Attempts to 
tranſlate ſo various an Author, will require 
great Indulgence, and any tolerable Succeſs 
may deſerve it. But perhaps we ſhall better ſee 
the Variety of our Poet's Genius by confider- 
ing, if ſuch an Expreſfiion may be forgiven, the 
various Genius of Lyric Poetry. 


In the firſt Apes of Greece, the Lyric Muſe: 
was particularly appointed tocelebrate the Praiſes. 
of the Gods and Heroes in their Feſtivals. The 
nobleſt Precepts of Philoſophy were enlivened: 
by Muſic, and animated by the Language of. 
Poetry, while Reaſon governed the Raptures,. 
which a religious -Enthuſiaſm inſpired, We. 
may therefore beheve, that nothing could enter 
into its Compoſitions, but what was chaſte and 
correc, awful and ſubltmme, while it was em-- 
ployed in finging the Praiſes of Gods, and im- 
mortalifing the Actions of Men; in ſupporting 
the ſacred 'I'ruths of Religion, and encouraging 
the Practice of moral Virtue, Such was its 

proper, 
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proper, natural CharaQter. But it ſoon loſt 
this original Excellence, and became debaſed- 
to every light Deſcriptron of Love, Dances, 
Feaſts, Gallantry and Wine. In this View it 
may be compared to one of its firſt Maſters, 


who deſcended (according to an Expreſſion of 


E. QuinQilian) into Sports and Loves, althougtr 


naturally formed for nobler Subjecs.. 


| Yet this Alteration, though it leſſened its 
natural Dignity, ſeems to have added to that 


_ pleaſing Variety, to which no other Poetry can 


pretend. For when the Skill and Experience 
of the Perſons,, who firſt cultivated the different 


Kinds of Poems, gave-to each Kind thoſe Num- 


bers, which, ſeemed moſt proper for it; as Lyr:c- 
Poetry had given Birth to all Sorts of Verſe, fo 
it preſerved to itſelf all the Meaſures of which 


they are compoſed, the Pentameter alone ex- 


cepted. Thus a Variety of Subjects is apree- 
ably maintained by a Variety of Numbers, and 
they. have both contributed to that free, un- 
bounded Spirit, which forms the peculiar Cha» 


racter of Lyric Poctry. 


In this Freedom of Spirit it diſdains to mark 
the Tranſitions, which preſerve a ConneQtion | 
A4 in. 
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viii The PREFACE. 
in all other Writings, and which naturally -.can- 
du@ the Mind from: one Thought to. another, 
From whence it muſt often happen, that while 
a Tranſlator is grammatically explaining his 
Author, and opening his Reaſoning, that Ge- 
nius and Manner, and Boldneſs of Thinking, 
which are Effe&ts of an immediate, poetical En- 


thuſiaſm, ſhall either be wholly loſt, or greatly 
diflipated and infeebled. 


It is remarkable, that this Kind of Poetry 
was the firſt that appeared in Rome, as it was 
the firſt that was known in Greece, and was 


| uſed in the ſame Subjects by the Romans, white” 


they had not yet any Correſpondence with 
Crreece and her Learning. However, it con- 
tinued in almott its firlt Rudeneſs until the An- 
euſtan Age, when Horace, improved by read- 
ing and imitating the Grecian Poets, carried it 
at once to its Perfection, and, in the Judgement 
of Qu inctilian, is almoſt the only Latin Lyric 
Poet worthy of þcing read. 


If we ſhould inquire into the State of Lyric 
Poetry among Engliſh Viriters, we ſhall be 
obliged to confeſs, that their "Taſte was early 
| vitiated, 
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vitiated, and their Judgement unhappily miſ- 
guided, by the too great Succeſs of one Man of 
Wit, who firft gave Pindar's Name to a wild, 
irregular Kind of Verlitcation, of which there 
is not one Initance in Pindar. All his Numbers 
are exact, and all his Strophes regular. But 
from the Authority of Mr, Cowley, ſupported 
by an inconliderate Imitation' of ſome- other. 
eminent Writers, every Idler in Poetry, who 
hath not Strength or Induſtry ſuficient to con- 
fine his Rhimes and Numbers to fome con- 
ftant Form (which can alone give them real 
Harmony) makes an Art of wandering, and 
then calls his Work a Pindaric Ode; in which, 
by the ſame Juſtneſs of Criticiſm, * his Imagi- 
nation is as wild and licentious, as his Num- 
bers are looſe and 1 IrreZuar, 


'To REA this Fault, all the Meaſures in the 
following Tranſlation are conſtantly maintained 
through each Ode, except in the Carmen Secu-. 
lare. But it may.be ulcleſs to excuſe Particu- 
iars, when poſibly the whole Pocm, in its pre- 
ſent Form, may be condemned. Yet by Fo- 


reigners it has been called Mr, Sanadon's Maſ- 
ter-piece ; and ſince: the Odes of Horace are 


| certainly not in that Order at preſent, un which 
| A 5 they, 
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they were originally publiſhed, it has been e&- 
teemed an uncommon Proof of his critical Sa- 
gacity, to have reconciled in one Whole ſo 
many broken Parts, that haye ſo long perplexed 
the beſt Commentators. Yet the Reader will 
find ſome Alteration of Mr. Sanadon's Plan, 
for which the Tranſlator is obliged to the 
learned and reverend Mr. Jones, who lately 
publiſhed a very valuable Edition of Horace. 


Although it was impoſſible to preſerve our 
Author's Meaſures, yet the Form of his Stro- 
phes hath been often imitated, and, in gene- 
ral, there will be found a greater Number of 
different Stanzas in the Tranſlation, than in 
the Original. One Advantage there is peculiar 
to Engliſh Stanzas, that ſome of them have a 
natural Eaſe and Fluency ; others ſeem formed 
for Humour and Pleaſantry ; while a third Kind 
hath a Tone of Dignity and Solemnity proper 
for ſublimer Subjects. Thus the Meaſures and 


Form of the Stanza will often ſhew the Deſign 


and Caſt of the Ode. 


In the Tranſlation it hath not only been en- 
geavoured to give the Poet's general Meaning, 
6 X | but 


4 


but to preſerve that Force of Expreſſion, in« 
which his peculiar Happineſs conſiſts,. and that 
Boldneſs of. Epithets, for which one of his Com- 
mentators calls him wonderful, and almoſt di-- 
vine. Many Odes, eſpecially in the firſt Book, 
have little more than Choice of Words and Har- 


mony of Numbers to make them not unworthy, 


of their Author ; and although theſe were really. 
the moſt difficult Parts of the "Tranſlation, yet 
they will be certainly leaſt entertaining to an. 


Engliſh Reader. In the uſual Manner of Para-- 


phraſe or Imitation, it had not been impoſlible 
to have given them more Spirit, according to the 
Taſte of many a modern Critic, by enlarging: 
the Poet's Deſign, and adding to his Thoughts ; 
but, however hardy the Tranſlator may ſeem 


by his preſent adventurous Undertaking, this 


was a Preſumption,. of which he was very little 
capable. . 


It would be a tedious, uſeleſs and ill-natured: 
Labour to point out. the Faults in other Ver-: 
ons of our Poet. Let us rather. acknowledge,. 


that there are excelent Lines in them, of which 
 _ the preſent: Tranflator hath taken as many as. 


he could uſe upon his Plan, and wiſhes, for the 


Sake of the Aeon they could be found to. Cx. 


ceed an hundred. | 
A:6 Yet 
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" Yet till the far more valuable Parts of our 
Author remain to be conſidered. If in his Odes 

he appears with all the Charms and Graces and 

Ornaments of Poetry, in his Epiffles and Sa- 

tires he gives us the nobleſt Precepts of Philo-_ 
ſophy, that ever formed the human Heart, or 
improved the Underſtanding. He tells us, that 

Homer ſhews in a clearer and more perſuaſive 

Manner the Beauty and Advantages of Virtue, 

the Deformity and Dangers of Vice, than even 

the Stoic and Academician Philoſophers. Yet 
the Morality of Homer is confined to Politics ; 

to the Virtues or Vices of Princes, upon whom, 

indeed, the Happineſs os Miſery of their Peo- 

ple depends. But in the Morality of Horace 

the Happineſs and Miſery of all human Kind are 

intereſted, Here the Gratitude and Aﬀection 

due to a good Father for his Care and Tender- 

neſs are impreſled upon the Child. Here we 

_ are taught, that real Greatneſs does not ariſe 

from the Accident of being nobly born, or de- 

fcended from a Race of titled Anceſtors. We 

muſt imitate thoſe Virtues, to which they were 
indebted for their Titles. Such are the Senti- 

ments of our Poet's Philoſephy. 


| and 
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Tf his Religion were a SubjeCt for our Curi-. 
olity, it will appear to have been founded upon. 
the beſt Reaſoning of the human Underſtand- 
ing. He aſſerts a ſupreme Being, with that 
noble Idea of Him, + Unde nil majus genera- 
« tur ipſo, nec viget quicquam fimile aut ſe- 
« cundum.” From this Being all others, both 
| Gods and Men, received their Exiſtence, and 
upon him they depend for the Continuance of 
"it, But as Creeds and PraQtice too frequently 
differ, it is acknowledged, that our Poet, al- 
though not profeſſedly the Diſciple of any par- 
ticular School, in general lived an Epicurean. 
Such a Religion was happily ſuited to the natu- 
ral Indolence of his Diſpoſition, the Carelefſ- 
neſs of his "Temper, and the companionable 
Gaiety of his Humour. Yet we find him ho- 
neſt, juſt, humane, and good-natured ; firm 
in his Friendſhips ; grateful, without Flattery, 
to the Bounty of Mzcenas, and wiſely con- 
tented with the Fortune, which he had the Ho- 
nour of receiving fram his illuſtrious Patron. 
Among the numerous Authors of Antiquity, 
others, perhaps, may be more admired, or ef- 


teemed ; none more amiable, more worſny to 
be beloved, 


The 


The Difficulty of tranſlating this Part of his 
Works. ariſes in general from the frequent 
Tranſlations of Lines in Grecian Writers, and' 
Farpiies go thoſe. of his Cotemporaries ;, from 
his introducing new Characters. on the Scene, 
and changing the Speakers of his Dialogues ;. 
from his not marking his Tranſitions from. 
Thought to Thought, but giving them as they, 
lay in his Mind. Theſe unconneQed Tranſi- 
tions are of great Life and Spirit; nor ſhould a. 
Tranſlator be too coldly regular in ſupplying. 
the Connection, ſince it will be a tame Per- 
formance, that gives us the Senſe of Horace, if 
it be not given in his peculiar Manner.. 


As his Editors have often perplexed the'Text,. 
by altering the Meaſures of our Author for the- 
| Sake of a more muſical Cadence, ſo they, who: 
have imitated or tranſlated him with-moſt Suc-- 
_ ceſs in Engliſh, ſeem to have forgotten, that a- 
Careleſineſs- of Numbers is a peculiar Part of 

his Character, which ought to be preſerved al-- 
moſt as 4 as his Sentiments. 


Style Is Genius, and juſtly numbered amongſt 
the Fountains of the Sublime, Expreſſion in 
Poetry, 


The PREFACE. xy 


Poetry is that Colouring in Painting, which 
diſtinguiſhes a Maſter's Hand. But the Miſ- 
fortune of our Tranſlators is, that they have 
only one Scyle, and conſequently. all their Au- 
| thors, Homer, Virgil, Horace, Ovid, are com- 
pelled to ſpeak in the ſame Numbers, and the 

fame unvaried Expreſſion, The free-born Spi- 
rit of Poetry is confined in twenty conſtant Syl- 
hbles, and the Senſe regularly ends with every 
ſecond Line, as if the Writer had not Strength 
enough to ſupport himſelf, or Courage enouglr 
to venture into a third: 


This unclaffical Kind of Verſification would 
| be particularly moſt unnatural in a Tranſlation 
of Horace. It would make him argue in Coup- 
lets, and the Perſons of his Dialogues converſe 
almoſt in Epigrams. The Tranſlator.has there- 
fore followed the Senſe in ons unbroken Pe- 
riod. He hath often endeavoured to imitate the 
proſaic Cadence of his Author, when he could 
with much more Eaſe have made him appear 
like a modern Original. He hath run the Lines 
into each other, as he believes it the beſt Man- 
ner of preſerving that looſe, proſfaic Poetry, 
that Negligence of Numbers, which hath ever 
been cſtcemed one of his peculiar Beauties, 


If 
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If we conſider the. poetical Spirit and nume- 
rous Variety of Meaſures in his Odes, we may 
believe this careleſs Veriifhcation in his Satires 
was not an Effect of Neceſfity, but of Judge- 
ment. - His frequent Uſe of Proverbs and com- 
mon Phraſes; his different Manner of exprefl- 
ing the ſame Sentiments in his Odes and Sa- 
tires, will convince us, that he really thought 
a Satiriſt and a Poet were extremely different 
Characters ; that the Language of Poetry was 
' as unnatural to the Morality of Satire, as a 
low, familiar Style to the Majeſty of an Epic 
Poem ; or, as he himſelf expreſſes it, that the 
Muſe of Satire walks on Foot, while all her _ 
Siſters ſoar into the Skies, 


- If this Critzciſm be juſt, the Diſp:1te between 
Juvenal and Horace, with Regard to Style, 
may with Eaſe be decided. In Juvenal the 
Vices of his Age are ſhewn in all their natu- 
ral Horrors. He commands his Readers in the 
Language of Authority, and terrifies them with 
Images drawn in the Boldneſs of a truly poeti- 
cal Spirit,” He ſtands like a Prieſt at an Altar 
ring to his Gods; but even a Prieſt, in 
his warmeſt Zeal of Religion, might be for- 
, g1Ven, 
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given," if; he confeſſed ſq much Humanity, as 
not: to take Pleaſure in hearing the Groans, and 
ates into the Entrails of 'the Viftim. | 


| There i is a Kind of Satire of ſuch Malignity, 
as too furely proceeds from a Deſire of gratify- 
ing a conſtitutional Cruelty of Temper. The 
Satiriſt does not appear like a Magiſtrate to give 
Sentence'on the Vices of Mankind, but like an 
Executioner to ſlaughter the-Criminal. It was 
the Saying of a great Man, that he, who hated 
Vice, hated Mankind; but certainly he does 
not love them as he ought, who indulges his 
natural Sagacity in a Diſcerament of their 
Faults, and feels an ill-natured Pleaſure in ex- 
poling them to public View. 


Our Author wad of anorher Spirit; of a na-- 
tural Cheerfulneſs of Temper; an Eafineſs of 
Manners, faſhioned by the Politenefs of Courts ; 


a good Underſtanding, improved by converſing' | 


with Mankind; a quick Diſcernment of their 
- Frailties, but, in general, ſo happy an Art-of 
 corre&ting- them, that he reproves without of-! 
tending, and inſtructs without an AﬀeRation' 


4 _ of Superiority, He preſerves a Strength of 


pF neceſlary to perſuade, without: that 


COg- 
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dogmatical Seriouſneſs, which is apt to diſguſt 
or diſoblige. He has this Advantage over the. 
rigid Satiriſt, that we receive him into our Bo» 
foms, while he reaſons with Good-humour, 
_ and. correas in the Language of Friendſhip. 
Nor will his Satires be leſs uſeful to the preſent 
Age, than to that, in which they were written,. 
ſince he does not draw his Characters from par- 
_ ticular Perſons, but from human Nature itſelf, 


which is invariably the ſame in all Ages and: 
Countries.. 


As the Morality of Horace is drawn from the: 
two pureſt Fountains of human Wiſdom, a: 
good Heart, and a well improved Underſtand- 
ſtanding, ſo when the Reflections of his Com-- 
mentators ſeemed naturally to rife from their 
Author, the. 'Tranſtator hath. been. careful' to 
preſerve them, and hopes they will not be 
thought leſs entertaining,. than uſeful. Let 
him be permitted to hope, that the: Notes, 
in general,, muſt be really valuable, i$ they 
have been. choſen with Judgement in any De- 
gree proportioned to the Labour of. collecting. 
them. Some original Notes there are, but the: 
Number is not.confiderable; The reſt are given. 
with all poſſible ExaQtneſs to their different Au- 

thors ;. 
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thors:; but, ſince ColleRions. of this Kind are 
uſually tedious and heavy, the Geography of 
Countries, Hiſtory of Perſons and Mythology 


of. Gods, which every common ogra 4 Cal 
ſupply, are here omitted.. 


It was eſteemed a neceſſary Labour to con- 
ſider the Text with the Criticiſm of a Gramma- 
rian in View to the Purity of the Latin Tongue, 
and with the Care of an Editor in comparing 
the various Readings of Manuſcripts and Edi-- 
tions. Such a Study is very little entertaining, 
© but it often clears up Difficulties, that have per- 
plexed the beſt Interpreters. It preferves us 
from authoriſing unknown Words, receiving 
defetive Conſtructions for Elegancies, and 
Barbariſms for Beauties. All the Corre&ions 
in this Edition, except ſome few that are purely 
conjectural, are to be found in Manuſcripts: of 
the beſt Authority, collated by the moſt accu- 
rate Editors, particularly Door Bentley, and 
Mr. Cuningham. To the firſt of theſe Gentle- 
men we are obliged, not only for many Re- 
marks of an uncommon Erudition, but for ſome 
conjeQtural Emendations, which: no Critic of a 
leſs daring Spirit could have attempted, To 

; Mr. 
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Mr. Cuningham we are indebted for many va- 
tuable Inſtances of Sagacity, yet with a Criti- 
ciſm ſo ſevere, as if it were intended rather to 
correct DoQtor Bentley, than Horace. Where 


they agree, we may be almoſt aſſured, there is 
little Poſſibility of doubting. 


In our Inquiries after Truth, it is uſeleſs to 
know the Miſtakes of others. Beſides the dif- 
agreeable Employment of tranſcribing the Lan- 
guage of our Commentators in their very un- 
claffical 'Freatment. of each other, a Warmth 
of Aſlertion, a Speciouſneſs of Arguments, a 
Weight of Quotations, an Authority of Names, 
and an Appearance of Probability, might well 
perplex a Reader's Judgement, or throw a Dark- 
neſs and Confuſion into what was originally 
clear and open. Therefore to avoid being en- 
gaged in the various Conjectures and learned 
Diſputes of Commentators, the difficult Paſ- 
ſages of our Author are explained in that Senſe 
alone, which ſeemed moſt poetical and moſt na- 


tural. In ſome Inſtances however, when the 


Senſe hath been really doubtful, the different 
Opinions are fairly {newn, and a tacit Appeal 
made to the Reader to determine for himſelf, 


even againſt the preſent "Tranſlator. 
Another 


ATE" 
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Another Care of ſome Importance was to cor= 
re& the Stops, ' which are therefore altered in 
 numberleſs Places; for although every Reader 
| hath a Right to point an ancient Author as he 
_ pleaſes, ſince the Art of Punctuation, if it may 
be ſo called, is-of modern Invention, yet great 
ExaCtneſs is required, when it 1s intended. for 
public Uſe. 


The Method of explaining the Claſfics by 
imilar Paſſages from each other hath been ge- 
 nerally ns if it be not.uſed too frequently, 
- or with an Aﬀectation of Learning. But as 
© the Quotations would have been uſeleſs in their 
- original Languages to an Engliſh Reader, He 
| 18 obliged for all the Tranſlations, marked with 
| the Letter D. to the Reverend Dr. Dunkin. | 


While the Tranſlator with Gratitude ac- 
84 knowledges much kind Aſlſtance given him in. 
| the Courſe of this Work, he thinks himſelf 
. obliged particularly to mention the Friendſhip 
- of this Gentleman. His ,uncommon Genius, 
: and extenſive Abilities in all Parts of polite Li- 
9 terature do not need a Character here; but his 
| Y cheerful and ready Aſliſtance in all difficult Paſ- 
N ſages ; 


Xxi The PREFACE. 

ſages ; his free and manly Spirit of correCting ; 
his early giving the Reputation of his Name to 
this almoſt deſperate Undertaking, by owning 
a large Number of Odes tranſlated by Him, 
even common Gratitude ought to acknowledge. 
But it is not a common Happineſs to have many 
Years enjoyed the Friendſhip of an honeft and 
a good Man. May no Misfortune ever inter- 
rupt the Continuance of it. 


In Juſtice to his Reputation, it ſhould be 
acknowledged, that whatever Alterations in 
this Edition are made. in his Parts of the Work, 
have been made without his Knowledge. They 
were hazarded in the Spirit of AﬀeCtion and 
Friendſhip. Yet as the beſt Proof of that very 
ſincere Regard I bear him; of my AﬀeCtion 
for his Perſon, and my Eſteem for his Worth, 
I beg Leave to offer him the Dedication of 
this Edition. In Truth, I have correQed it 
with my beſt Care and Attention to make it a 
little more worthy of his Acceptance, 
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Carmen. Ad M &CENATEM, 


ACENAS, atavis edite regibus, | 
O & przſidium & dulce decus meum : 


| Sunt, quos curriculo pulverem Olympium 


Collegifſe juvat, metaque fervidis 


v 


Evitata rotis, palmaque nobilis 5 


Terrarum dominos evehit ad Deos. 


The Word Ode was not introduced into the Latin Tongue une 


.til the third or fourth Century, and was then firſt uſed to fignify 


any Pieces of Lyric Poetry, The Grammarians, perceiving that 
Horace hath more than once uſed the Word Carmen to ſignify this 
Kind of Poetry, have not ſcrupled to place it at the Read of his 


Odes, although there be not any Probability that he deſigned to 

make it their general Title, SANADON, _ 
\— . There is nothing in this Ode, that can aſcertain the Time in 
which it was written, It ſtands as a Dedication of the Poet's _ 


Works to his Patron Mxcenas, The principal Beauty of it con- 


Gifts in the Variety of the Style; yet Mr, Sanadon thinks the ſame _ -? 
Thought returns too often in almoſt the ſame Expreſſion, —Ewes _ 


bit ad Des — Dis miſcent ſuperbis — Feriam fidera wertice, 


Verf, x, Macenas.] Caius Cilnius Mzcenas is diſtinguiſhed in Z | 


the Roman Hiſtory, by being ſo many Years the Favourite of Au- 
guſtus; yet he is more famous by that ProteCtion and Encourage- 


ment, which he gave to Men of Genius and Letters. To him the * 
preſent World is in a great Meaſure indebted for all the Wit and 7 
Learning of the Auguſtan Age ; and even at this Day the Name of . 
Mzcenas is a Title not unworthy of Perſons of the nobleſt Cha- |; 
racer, who know, like him, to animate, by their Fayour and 


GOA, the Spirit of Emulation amongſt Writers, San. 4 
| | His: © 
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Opel. To Mxcenas. 


$ ACENAS, whoſe high Lineage ſprings 
Fo From fair Etruria's ancient Kings, 
'» O thou, my Patron and my Friend, 

© On whom my Life, my Fame depend, 
> In Clouds th? Olympic Duſt to roll, 

= To turn with kindling Wheels the Goal, 
* And gain the Palm, viRorious Prize! 

— Exalt a Mortal to the Skies. 


| A 
S. 


This 
| wn, 


| ©: His CharaQer is thus finely drawn by Vell, PatercoJus; Yie, 

== -ubi res vigiliam exigeret, ſane exſomnis, providens atque agendi ſcients 

'  "*Simul wero aliquid ex negotio remitti poſſet, hiio ac mollitiis pane 
: _ wiltra faeminam fluens. When Bufineſs required his Attention, he 


was perfe&ly ſleepleſs, provident, and ſkilful in all its Forms, 


a - ZBut as ſoon as he could diſengage himſelf, he diſſolved in Luxury 
_ Idleneſs, almoſt beyond the Softneſs of Women, | 

2 + The learned Reader may fee the Proofs of his Deſcent from 
4 +3 he Kings of Etruria in the following Quotations, Macenas 


f __ Etruſco de ſanguine regum. Proper. Macenas atavis regibus 
. ortus equer, Martial,-Cut ſceptris celebratum nomen Etruſcis, Sil, 
18 \ talicus, 
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4 Q. HorarTn FLaccer Carminum Lib. 1, 
Hunc, f mobilium turba Quiritium 
Certat tergeminis tollere honoribus ; 

Ium, fi proprio condidit horreo 

Quidquid de Lybicis verritur areis ; d { 
Gaudentem patrios findere ſarculo 

Agrosz Attalicis conditionibus 

Numquam dimoveas, ut trabe Cypria 

Myrtoum, pavidus nauta, ſecet mare, 
LuCantem Icarus fluQibus Africum 1: 
Mercator metuens, otium & oppidi 

Laudat rura ſui : mox reficit rates 

Quaſlas, indocilis pauperiem patt. 

Ei, qui nec veteris pocula Maflict, 


Nee 


. Hunc, fi mobiliam.)] | In the fix following Lines, if we vn- 
Jerfiund three different Charatters of Ambition, Avarice, and 
2 Country Life, we ſhall find a beautiful Variety in the Seni: 
of the Poet, -On the contrary, if we make I!lum agree with 
Gaudenten:, we ſhall not only give two Paſſions to the ſame Per. 
ſon, but two Pafions not frequently found together: an Avarice 
of Boarding, and a Chearfulneſs of Labour, It is hardly con- 
ceivable, that the Covetouſneſs, -which would colle& all the 
Corn of Africa, can be united with the Moderation that is con- 
tented with cultivating a ſmall Eſtate, 

Hunc fi, &c, repreſents. 2 Man, whoſe Ambition aims at tht 
highet Employments in the State z Illum fi, gives us an Image 
of a rich and covetous Corn-FaQtor ; and Gaudentem is the Pic- 
ture of a,Country-Farmer, who neither defires Riches, nor Ho- 
 ncurs_out is chearfully employed in the Cultivation of his Lands. 
| The Poet here deſcribes the various Conditions of Life, bi! 

without any Intention of comparing them, or determining whic! | 
is really moſt eligible, It is ſufficient, to the Deſign of th! 
 Qde, to prove that Men have very different Sentiments concerr. *} 
' Ing Happineſs; but when once their Choice is fixed, it were | 38 
_ vain to-propolſe to them a Change of the prevailing Paſſion, © 7 
the Uſe of other Means for the Gratification of it, than wh 779 

they have already embraced, GrarEANvUS, Daciti 7 

That this is the whole Intention of the Ode will farther 2; 77 
© pear, if we confider it as an Imitation of Pindar, in the follos'! 
_ ing beavutitul Paſlage : . 
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*Od. 1. "Tux Oprxs or Hoxacr, 3 
"This Man, by FaQtion and Debate 
 Rais'd to the firſt Employs of State ; 
* Another, who from Lybia's Plain 
: Sweeps to his Barn the various Grain z: 
* A third, who with unwearied Toil _ 
- Plows chearful his paternal Soil ; 
- While in their ſeveral Wiſhes bleſt, 
- Not all the Wealth by Kings poſleft, 
© Shall tempt, with fearful Souls, to brave” . 
' The Terrors of the foamy Wave. 
| When loud the Winds and Waters wage 
| Wild War with elemental Rage, | 
The Merchant praiſes the Retreat,. 
\ > The Quiet of his rural Seat ; 
- Yet, Want untutor'd to ſuſtain,- 
,..- Soon rigs his ſhatter'd Bark again. 
{2 No mean Delights poſſeſs his Soul, 
2 With good old Wine who crowns his Bowl ; 


: Whoſe 
£ AE eo th 
y AtAAomodwy paty Tay Eppar- 
, Vgoy ImmTWy Tifaat'n, CEpavos . 
# Tac TP ey WoAuypuoog Jan ao Biore | 
he 6 Tepmeic Te % Tug in oldu anOV 
re Nai Joa ons Tiaptixwy, 
0 IR The Crowns, whoſe blooming Honours grace. 
* 222 The Courſers in th* Olympic Race, 
" Tempeſtuous ruſhing to the Goal, 
No: With Rapture fill the ViRor's Soul, 
thi. F Some with luxurious Joy behold | 
my 34 The feſtal Bed emblaz'd with Gold; 
hg " While others triumph, ſafe to guide” TA 7 
| Ke 4 Their Gallies bounding thro? the foamy Tide, D, 
= #& Bb, . | « 
a 3} 20. Nec partem, | The ſolid Day was an entire Day of twelve 
oy. + Hours. The Romans ſeldom eat-(at leaſt they had no regular 


27 Meal) until Evening, and the Voluptary is here ſaid to take 
a oh a7 BS 47 {it away 


4% 


& PQ. HoraTn Fracc Carminuy Lib, 1, 

Nec partem ſolido demere de die 20 

Spernit, nunc viridi membra ſub arbuts 

Stratus, nunc ad aquz lene caput ſacrz, 

Multos caſtra juvant, & lituo tubz 

Permiſtus ſonitus, bellaque matribus 

Deteſtata, Manet ſub Jove frigido 25 

Venator, tenerz conjugis immemor z | 

Seu viſa eſt catulis cerva fidelibus, 

Seu rupit teretes Marſus aper plagas. 

Te dottarum ederz premia frontium 

Dis miſcent ſuperis; me gelidum nemus, 30 

Nympbarumque leves cum Satyris chori | 

Secernunt populo ; fi neque tibias 
Euterpe 


away from the ſolid Day (perhaps from the Buſineſs and Sobriety 
of it) by beginning his Feaſts before Sun-ſet, C:nvquivs, 
25. Sub Fove frigide.) In the Language of Poetry, among 
the Greeks and Romans, Jupiter often fignifies the Air, and 
the Tranſlator hath here ventured the Expreflion in Engliſh, 
29. Te d:farum.)] Weare obliged for this Correftion to Rut« 
gerſius, It ſeems neceffary, even in the Condutt of the Ode, that 
Horace, after having marked the prevailing Inclinations of Man- 
kind in genera), ſhould particularly mention the peculiar Paſſion of 
Mzxzcenas, before he ſpeaks of his own, In the common Reading, 
me, the Poet ſays, the Crown of Ivy raiſes him to converſe with 
Gods, Dis miſcent ſuperis, yet in the laſt Lines he wiſhes for the 
udgement and Approbation of Mzcenas to raiſe him to Heaven, 
he CorreCtion is not leſs probable than it is neceſſary, fince the 
firſt Letter of the Line does not appear in ſome Manuſcripts, 
The Copyifts probably wrote many Lines without the firſt Let- 
ters, intending afterwards to blazon them, and ſometimes, as 
perhaps in this Inſtance, they forgot them entirely, | 
31, Satyris chori,] The Satyrs are always repreſented dancing, 
They were mere Creatures of Imagination, and although ex- 
tremely deformed, are always found in the moſt amiable, poeti- 
cal Societies, perhaps, to ſhew us how eſſential a ſtrong Imagi- 
nation is to form the Character of a Poet, The Ancients were 
perſuaded, that they had a profound, univerſal Knowledge, and 
that even their Sports and Jeſts had ſomething myſterious in 
them. | Dac. 


32+ Secernunt populo,] That eaſy Sglitude, which Poetry and 
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2 Od. r. Trz Opes or Horace, 7 


Whoſe early Revels are begun, 


© Ere half the Courſe of Day be run, 


Now, by ſome ſacred Fountain laid, 

Now, ſtretch'd beneath ſome bowering Shade. 
> "The tented Camps a Soldier charm, 

* Trumpets and Fifes his Boſom warm ; 


Their mingled Sounds with Joy he hears, 
Thoſe Sounds of War, which Mothers fear. 
© The Sportſman, chilPd by midnight Jove, 


| Forgets his tender, wedded Love, 
Whether his faithful Hounds purſue, 


And hold the bounding Hind in view ; 


| Whether the Boar his Hunters foils, 
And foaming breaks the ſpreading Toils. 
An Ivy-wreath, fair Learning's Prize, 


Raiſes Mxcenas to the Skies, 

© 'The breezy Grove, the mazy Round, 
Where the light Nymphs and Satyrs bound, 

© If there the ſacred Nine inſpire - 


The breathing Flute, and ftrike the Lyre, 


; There let me fix my laſt Retreat, 


Far from the little Vulgar, and the Great, 
| | But 


"t the Muſes Jove, far from the Buſineſs and Impertinence of the 
Crowd. | | 


35. Qudd LI This Conclufion is wrought with a very bold, 


$1 yet delicate Flattery, The Poet, ſeparated from the Vulgar 
by the Favour of the Muſes; equalled to the great Alczus ; 


© introduced into the ſacred Groves, and admitted to the Aﬀem- 


| blies of the rural Gods and Goddeſles, yet aſpires to ſomething 
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more elevated, He wiſhes till for the Judgement of Mzce- 
nas to rank him with the Grecian Lyric Poets, and to fix the 
Seal of Immortality to his Glory, Although Poets are uſually 
thought Flatterers by Profeſſion, yet here the Flattery is much 
ſoftened by the. Charater which Mzcenas had in the learned 

ocld, by his Writings both in Verſe and Proſe, SAN, 


B 4 The 


* 


$ Q. HoraTi FLacci Carminum Lib. 1. 
Euterpe cohibet, nec Polyhymnia S.. 
Leſboum refugit tendere barbiton, 
Qudd fi me lyricis vatibus inferis, 35 
Sublimi feriam fidera vyertice. 

CARMEN 


This Ode hath been differently explained according to the dif- 


| ferent Genius, Learning, and Taſte of its Commentators. Let 


one Attempt more, to throw it into a new Light, be forgiven, 
'The Poet hath ſet the Characters of it in ſo ſtrong a Contraſt, 
as that each of them gives and receives a Force and Colouring from . 
the other, Fame and Ambition; Sunt guos curriculo— Hunc fi mo» 
biliuam, An inſatiable Defire of Riches, and Contentment with a 
moderate Fortune ; I//um fi proprio—Gaudentem fatrios, Induſtry 
and Luxury; Luftantem Icoriz—Fft qui nec wateris, War and 
| Hunting 3 


T od.1. Tar Oonz or Honacr, 9. 
Who tun'd with Art the Grecian Lyre, 


Swift to the nobleſt Heights of Fame, 


\ Shall riſe thy PozT's deathleſs Name, 


; Hunting; Multes caflra juwant—Manet ſub Jouve frigido, And 
laſtly, a Reputation acquired by Learning and a poetical Tafte, 


is ſet in Oppoſition to a Reputation hoped for from Succeſs in 
Lyric Poetry alone. Te dofarum eder &—Me gel1dum nemus, In 


the Beginning of the Ode he compliments his Patron on the 


ignity of his Birth, and in the laſt Lines on his general 
Learning, and his particular Judgement in that Kind of Poe- 
try, in which he himſelf would wiſh to excel, 


F " oy Oosg 


(1) 


CarRmenll. Ad AuGusTUM 


T AM ſatis terris nivis, atque dirz 
Grandinis miſit Pater, & rubente 
Dextera facras jaculatus arces 
'Terruit urbem ; 
Terruit gentes, grave ne rediret 6 
Szculum Pyrrhz, nova monſtra queſt : 
Omne quum Proteus pecus egit altos 
Viſere montes 
Piſcium 
All our elder Commentators agree, that this Ode was written 


in Compliment to Auguſtus upon the Prodigies, which appeared 
immediately aſter the Death of Julius Cxſar, But they did not 


conſider, that Horace was then at Athens, and that he after- 


wards engaged himſelf in the Party of Brutus, in whoſe Camp, 
it is very little probable he ſhould addreſs the Gods for the 
Preſervation of OQtayius, and for Vengeance upon the Perſons 
who killed the DiQRator, 

Senfible of theſe and other Difficulties, Mr. Dacier would 
perſuade us, that Horace wrote this Ode fifteen Years after the 
DiQator's Death ;z that he formed it in manner of a Prophecy, 
as it is eaſy to write in the prophetic Spirit upon paſt Actions z 
and that he placed it thus early in his Works, to.infinuate to 
Avguſtus, that it was really written at the Time when Czſar 


was put to death, Thus he might endeavour to convince that | 


Prince, how foon he nnd nb OE Juſtice of his Cauſe, and 
efface any dangerous Impreſſighs, Which might yet remain upon 
his Mind, from a Remembrance, that he had becn once engaged 
in the Republican Party, 

This ConjeAnre muſt ſuppoſe ſuch Weakneſs in Auguſtus, in 
being ſo eafily deceived, and ſuch Meanneſs in Horace, in at- 
tempting ſo low an Artifice, that it is equally injurious to the 
Prince, as to the Poet, who bad the Honour of living with this 
Maſter of the World in a Familiarity, which was clear from all 
Jittle Jealoufies and Suſpicions, | 

As this conjeRtural Criticiſm lies open to numberleſs Objec- 
ticns, we are obliged to Mr, Sanadon for a Piece of Hiſtory, 
which very bappilyexplains many particular Paſſages in the Ode, 

5 irreconcucable 
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Ovpe I. To AUGUSTUS. 


Nough of Snow and Hail in Tempeſts dire, [Sire 
Have pour'd on Earth, while Heav*n's eternal 


With red right Arm at his own Temples hurPd 


His Thunders, and alarm'd a guilty World, 
Leſt Pyrrha ſhould again with plaintive Cries 
Behold the Monſters of, the Deep ariſe, 


| When to the Mountain-ſummit Proteus drove 


His Sea-born Herd, and where the Wood-land Dove 
: _ _ Late 


irreconcileable by any other Scheme, and more naturally ac- 
counts for the Deſign and Intention of the whole, 

Octavius received the Surname of Auguſtus the 19th of Ja- 
'Huary, in the Year of Rome 727, and the Night following hap- 
p-ned an uncommon Inundation of the Tiber., Puum Avguſti 
Fognomen accepiſſet, ed iþ/4 noe Tibcris exundans ita omnia que in 

lano jaterent Rome loca rep evit, ut navigabiln efſet, Dion, He 
had, ſome Time before, made an Offer of refigning the Govern- 
ment to the Senate, and told them, in his Speech on that Occa- 
kon, that henever intended to hold the ſovereign Authority, nor 
had received it with any other View, than to revenge the Mur= 
der of Czfar, and to deliver Rome from the continual Calami- 
ties, to which it was expoſed : Re p/d perſpicitis, me ab initio ne- 
guaguam potentiam al:-guam an'mo propofitam babuiſſe ; ſed hoc wer? 
Ctupiwiſſe, ut fpatris mer miſere interfefti cedem wuiaſcerer, Urbemgue 
magnis & contin-ntibur malis liberarem. D10N, 1. 53, Theſe two 
Events gave Rite to this Ode, in which the Poet intends nothing 
leſs, than to engage Auguſtus to reſgn the ſovereign Power, 


and at the ſame Time pays no mean Compliment coo his Patron 


Mxcenas, by whoſe Advice he held it, 

+ Verſ. 1x, Fam ſatis.) Theſe four Strophes are wronght with a 
— wp deal of natural Terrour, and a}thovgh Dion doth not men- 
ton the Circuraſtances of Hail and Snow in his Account of the 


_ Jundation, yet are they not improbable, at leaſt they are very 
- Poetical Ornaments of it, 7 SAN, 
2, Rabente dexter&.|. Horace alludes to a ſuperſtitious Opinion 


6 Mc 5 
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of the Ancients, who believed that Thunders, which portended 


My Revolution in a State, were more enflamed than any other, 


@ they fancied, that the J.ightaings of Jupiter were red and 
©. fry ; thoſe of the other Gods pale and dark, - Cave, 
- 2 . R 6 T%. Re- 
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x2 Q. Horarn Fracci Carminum Lib. 1. 

Piſcium & ſumma genus heſit ulmo, | | 

Nota quz ſedes fuerat palumbis, 10 

Et ſuperjeQo pavidz natarunt 
A quore damz. 

Vidimus flavum Tiberim, retortis 

Littore Etruſco violenter undis, 

Ire dejetum monumenta regis, "WH 
Templaque Veltz; 

Iliz dum ſe nimidm querentt 

JaRat ultorem, vagus & ſiniſtra 

Labitur ripa, Jove non probante, u- 20 
Xorus amnis. 

Audiet cives acuiſſe ferrum, _ 

Quo graves Perſz melins perirent : 

Audiet pugnas, vitio parentum 
Rara juventus, 


Quem 


13. Retertis littore Etruſco.] The Tiber diſcharges itſelf into 
the Tuſcan Sea, which being ſwollen by Tempeſis and a prodi- 
gious Fall of Snow and Hail (the Wind at the ſame Time blowing 
up the Channel) made the River flow backward, retorguer.e, againſt 
its natural Courſe, The Lirrus Erruſcum means the Shores of the 
Tuſcan Sea, into which the Tiber ſhould regularly flow, and frem 
whence it turned upward to its Fountain Head, Crvq. SAN, 

17. liz} Iha was Mother of Romulus by Mars, and being 
buried on the Banks of the Anio, her Aſhes were carried away 
into the Tiber, from whence the Poets feigned, that ſhe was 
married to that River, ANCIENT COMMENTATOR, 

N.mium querenti,) Auguſtus had told the Senate, that he ac- 
cepted the Loreiea Power only to revenge the Murder of Czfar; 
bat the Tiber, ſays the Poet, ſeemed willing to-continue that Ven- 
geance, nor thought he could accompliſh it, but by the total De- 
ſtruction of Rome, This he attempted in Compliance with his 
Wife's Reſentments ; but as there was an equal Exceſs in his Ux- 
oriouſneſs, and in her Complaints, Jupiter equally diſapproves of 
them, nor will ſuffer him to portake of that Glory, which he 
reſerved for Auguſtus in revenging the Death of Caeſar, San. 

13. Siniflr@ ripd.] Rome was ſituated on the left Side of the 


Tiber, and as that Shore was lower, than the Tuſcan, it was meats x 
expoſed to an Inundation, | SAN, 


2 Od. 2. Taz Opzs or Horace, | 13 
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Late perch'd, his wonted Seat, the ſcaly Brood 


 Entangled hung upon the topmoſt Wood, 
And every timorous Native of the Plain, | 
| High-floatirig, ſwam amid the boundleſs Main, - 


We ſaw, puſh'd backward to his native Source, 
The yellow Tiber roll his rapid Courſe, 
With impious Ruin threatning Veſta's Fane, 
And the great Monuments of Numa's Reign ; 
With Grief and Rage while Ilia's Boſom glows, 
Boaſtful, for her Revenge, his Waters roſe, 
But now th* uxorious River glides away, 
So Jove commands, ſmooth-winding to the Sea. 
And yet, leſs numerous by their Parents? Crimes, 
Our Sons ſhall hear, ſhall hear to lateſt Times, 
Of Roman Arms with civil Gore embru'd, 
Which better had the Perſian Foe ſubdu'd. 


Among 


19, Labitur,] After the Poet hath painted the Tiber in all the 
Terrours and Rapidity of an Inundation, hemakes uſe of a Word, 
which expreſſes a ſmooth and imperceptible Motion. By this Op-- 
poſition, and by the Feebleneſs of the Words Yagus and Labitur, 
he would infinuate how weak the Efforts even of a God muſt 
prove, when he attempts to rob Auguſtus of that Glory, which- 
Jupiter had reſerved for him, in appointing him to be the ſole 
Avenger of Ceſar, | - -"SSUs 

2T. Audiet cives.] Some Commentators have ſtruck out this 
Strophe, as a Kind of irregular, poetical Rapture, and others. 


| have laboured (although very unſucceſsfully) to find its Con=- 


nexion with the reſt of the Ode, ; 
The Poet tells us, that the Death of Czfar is fully revenged ;. 
that Jupiter is ſatisfied; that he will not permit the Tiber to. 


commit any other Miſchiefs ; but that till the Commonwealth: 


lies :in Ruins, and requires ſome great Reftorer, Thus he would 


_ inſinuate, that Auguſtus ought not to refign the ſovereign Autho.. 


rity, until the Republic had recovered from the Miſeries of the 
Civil War, and particularly until he had reſtored the Number of 
her Citizens, which was greatly lefſened by a War of thirty 
Years, This he afterwards did by many Laws, particularly the 
Julian Law for the Encouragement of Matrimony, SAN, 


22, Gr aVes. 
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14 Q. Honarn Fraccr Canminum Lib. 1. 


Quem vocet Divam populus ruentis 25 
Imperi rebus ? prece qua fatigent 
Virgines ſan&tz minis audientem 
Carmina Veſtam ? 
Cui dabit partes ſcelus expiandi 
Jupiter ? tandem venias, precamur, 30 
Nube candentes humeros amiQus, 
 Augur Apollo : | 
Sive tu mavis, Erycina ridens, 
Quam Iocus circumvolat, & Cupido : : 
Sive negleum genus, & nepotes = if 
Reſpicis auQtor, | 
Heu! 


22, Grave: Perſe,] The Romans had always the. ſtrongeſt 
Reſentments of the Defeat of Crafſus and Antony by the Par- 
thians, who are therefore mentioned here with this Epithet of 
Terrour, TonrRENTIVS. 

25. Ruentis imperi.] The Reader may look back to the 21 
Line. The Empure 1s in a ruincus Condition, and requires ſome 
great Supporter, | San, 

27. Minus audientem.] Julius Czfar was not only Pontifex Ma- 
ximus, but particularly the Prieſt of Veſta, when he was killed, 

n— Meu ille fuit, meus ille ſacerdos, 


Sacrilege telis me petiere manus.,  Ovio, 3. Faſt, 


Czſar was mine, my ſacred Prieſt was He, 
Through him your impious Weapons wounded me, D. 
The more therefore that Veſta intereſted herſelf in revenging 


the Death of Czfar, the more ought She to be angry with the 


Romans, if they permitted Auguſtus (the great Avenger of that 
Death) to refign his Government of the Republic, San, 

29, Cui daber partes,) This is a new Reaſon, which ought 10 
engage Auguſtus to retain the ſupreme Power, as if he alone were 
capable of appeaſing the Wrath of Jupiter for the impious Murder 
of Cxzfar, which is ſtrongly expreſſed by the Word ſcelus, San. 

31. Nube candentes.) The Gods, when they were pleaſed to 
manifeſt themſelves to Mortals, were always, in poetical Imagery, 
clothed with Clouds but the Deſcriprion is here cf peculiar Beau- 
ty, where the Poet entreats the God of Light to hide the exceſſive 
Splendoure of his Prefence ; and he is introduced by a Flattery 
very pleaſing to Auguſtus, who was willing to be thought his 
Son, which his Mother Attia very conftantly affixmed, 


=. 


; s - There 


\ 


2 Od. 2. Taz Ones or Horace, 16 


Among her Guardian Gods, what pitying Power 


; To raiſe her ſinking State ſhall Rome implore ? 
| Shall her own hallow'd Virgin's earneſt Prayer 
* Harmonious charm offended Veſta's Ear ? 


To whom ſhall Jove aſſign to purge away 


The guilty Deed ? Come then, bright God of Day, 


\ But gracious veil thy Shoulders beamy-bright, 


Oh! veil in Clauds th' unſufferable Light. [rove, 


Or come, ſweet Queen of Smiles, while round thee 


On wanton Wing, the Powers of Mirth and Love z 


- Or hither, Mars, thine Aſpe& gracious bend, 


« 4 % 


And powerful thy negleQed Race defend. 
Parent of Rome, amidſt the Rage of Fight 
Sated with Scenes of Blood, thy fierce Delight, 
| Thou, 


There are ſome ancient Medals and Statues, which ſhew a kind 
of floating Veſtment thrown over the Shoulders of this God, Pub- 
lius Syrus, deſcribing a fine filken Robe, boldly calls it, a woven 
Wind, textilem wentum, and a linen Cloud, nebulum lineam., 

Our Poet hath here literally tranſlated an Expreſſion of Homer, 
In his Deſcription of this God, vepeAay; emieiuerc; weuys 

3%. Erycina.] The Poet addreſſeth himſelf to Venus, be- 
eauſe ſhe was Mother of Aneas, from whom Czſar was de- 
ſcended ; yet there is a particular Delicacy in calling her Ery- 
Cina, becauſe ZEneas had brought a Statue of that Goddeſs from 
Sicily to Italy. She had a Number of Women confecrated to 
her in her Temple upon Mount Eryx in Sicily, who enriched 
her Treaſury by public Proſtitution, | San, 

36. Reſpicis, When the Gods turned their Eyes towards their 
Worſhippers, it was a Sign of their Favour and ProteRion, ag 
the contrary, of their Anger and Diſpleaſure, Thus Mercury 
was called Malevolus, or Malign, becauſe two Statues, which 
were ereted to him in the Merchants Street at Rome, did not 
look towards any of the Shops. Cnr vo. Dac, 

AuFor,] Romulus, the Founder of the Roman Empire, wag 
the Son of Mars, from whence the God is here called 4u&or, 
Theſe two Piftures of Mars and Venus are perfetly beautiful, if 
we view them ſeparately ; yet their Beauties will appear more 
krongly, when they are ſet in Oppoſition to each other. San, 

| LYE Lude.] 


F bs ad 


x6 Q. HoraTn Fracci CarRminum Lib. 1, 

Heu! nimis longo ſatiate ludo, 

Quem juvat clamor, galezque leves, 

Acer & Marſi peditis cruentum ; 
Vultus in hoſtem : 40 

Sive mutata juvenem figura, 

Ales in terris imitaris, alma 

Filius Maiz, patiens vocari 
Czſaris ultor. 


Serus in celum redeas, diaque 45 
Lztus interſis populo Quirini ; 
Neve te noſtris vitiis iniquum 

Ocyor aura | 
Tollat. Hic magnos potias triumphos, 
Hic ames dict pater, atque princeps ; 59 
Neu ſinas Medos equitare inultos, 

Te duce, Czſar, 


CaRMEN 


7. Lude.) The civil War between Czfar and Pompey is 
called in another Ode, The Sport of Fortune, Ludum Fortung. 
Lycophron, improving upon this Image of Horace, deſcribes 
Mars, cr wen'13 paſlum preelits, Carnage and Blood are the Diver- 
fion and Food of the God of War, SANs 

39. Marfs peditis,] The uſual Reading has been Maur;, but 
the Africans were never remarkable for their Courage, On. 
the contrary, the Marſi were the beſt Infantry in the Roman Ar- 
mies, From whence came the Proverb, Negue de Marfis, neque 
fine Marſis triumpbum ogi poſſe, We can neither triumph over 
cae Marſi, nor without them, Lz Fever, BenTLEy, Saw, 

41, Juverem,] Salluft calls Julius Czſar, Adoloſcentalus, when 
he was thirty-ſix Years old ; the ſame Age in which Horace here 
calls Auguſtus Juwenem. In a Medal of the Emperor Commodus, 
he is tyled Juvenis at the Age of thirty-five; and Varro divides 
the Age of Man in almoſt the ſame manner, Puer to fifteen, A- 
doleſcens to thirty, and Fuwents to five-and-forty, He tells us, 
this laſt Word is derived from Fuware, as if this Age were capable 
of rendering the moſt conſiderable Services to the Republic, San... 

As the Word Youth has a very different Acceptation, the 
Tranſlator was obliged to change it for a Phraſe, which may per- 
haps better expreſs the Age of Auguſtus, and the Senſe of Horace, 


54+ Ceſaris, 


a £ Taz Ovzs or Horacs,, 17: 


Thou, whom the poliſh'd Helm, the Noiſe of Arms, 

And the ſtern Soldier's Frown with Tranſport warms. ' 
> Or Thou, fair Maia's winged Son appear, 

And human Shape in Prime of Manhood, wear ; 

Declar'd the Gu n of th? imperial State, 
"Divine Avenger of great Czſar's Fate : 

+ Oh! late return to Heav'n, and may thy Reign 
"With lengthen'd Bleſlings fill thy wide Domaan ; 
Nor let thy People's Crimes provoke thy Flight, 

On Air ſwift-riſing to the Realms of Light. 

* Great Prince and Father of the State, receive 
The nobleſt Triumphs, which thy Rome can give z- 
' Nor let the Parthian, with unpuniſt'd Pride, | 

Beyond his Bounds, O Czſar, dare to ride, 
RF F Ovw 


MN x? $ 4 


> 44+ Ceſaris ultor,] This riſes very naturally from the drach 
of Auguſtus to the Senate z beſides, he loved to be called the 
wh of Czar, SANs 
* 45. Serus in ceelum redeas, ] This Expreſſion is tender and no- 
"ble, It 1s particularly happy, ſince it may be equally applied 
to Mercury, who was to return to Heaven, as to his native 
| ***Country, and to Auguſtus, who being a Deſcendant of Venus, : 
might be ſuppoſed to have come from Heaven, Dac. » 
© 49: Magnos triumphos,] Avuguſtus, in the Month of Auguft 
25, had triumphed three Days. The firſt for the Defeat of the. 
2 Pannonians and Dalmatiiz the ſecond for the Battle of Aftium z 
| I Wehe laſt for the ReduRtion of Egypt. G --<, IMA 
"> $0. Pater, ] Some Medals of Auguſtus call him Pater, and 
' Wome Pater Patrie, and probably theſe were very different Titles, 
E; WPerhaps Pater alone might ſignify Pater imperii Romani, or Pa- 
cer Orbis, as Ovid calls Auguſtus, SAN, 
= Princeps,} Ten Days before Oftavius obtained the Surname 
of Auguſtus, the Senate had given him the Title of Prince, and: 
with it the Government of the Republic for ten Years, Many 
R: x before Him had been called Princes of the Senate, but no Per- 
Y fon had ever been ftyled Prince, as if he alone were Prince of - 
6 =the Republic and the Roman People; or, as Pliny expreſſeth 
| a Princeps Ti errarum.. SAN,. 
b LD Medos. 
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18 Q. Horarn Fracci Canmimmun Lib. 1. 


gt. Mecdes,) The Parthians are called Medes and Perſians, as 
theſe three Monarchies were united, The Poet mentions them 
a ſecond Time, not only to animate Auguſtus to revenge the 
Death of Crafſus, but alſo as a Reaſon to engage him to hold 
the Government of the Republic, which ſufficiently appears to 
be the Deſign of the Ode. Cr ug. SAN. 

The Art, with which the laſt Strophes of this Ode are wrought 
is very remarkable, When the Poet hath introduced Mercury un« 
der the Character of Auguſtus, he has made it ſo difficult to diſ- 
tinguiſh 


— 


Carmen Ill. AD Nnavem QUA Vmoitive 
VEHEBATUR ATHENAS PROFICISCENS, | 


IC te Diva potens Cypri, 
Sic fratres Helenz, lucida fidera, 
Ventoramque regat pater, 
Obſtritis aliis, preter Iapyga, 
: Navis 


We may look upon this Ode as the laſt bind of Horace to 
Virgil, when that Poet went to finiſh his ZAEneid at Athens, The 
Srft eight Lines are extremely ſoft and tender, From thence the 
Poet, inſpired by his Aﬀe&tion for his Friend, ſtarts away, with a 


truly Pindaric Spirit, to a Deſcription of all the Terrours and Dane» 


gers of the Ocean, as if he were alarmed at Sight of the Veſſel in 
which he fancies Virgil was expoſed to all the Hazards of the 
Deep. He deteſts Navigation : he thinks it a Violation of the 
Laws of Nature; an impious Defiance of the Will and Power 
of the Gods, In the Remainder of the Ode, with a noble mo+- 
ral Spirit, he condemns in general the daring Impiety of Man - 
kind, as if he ſaw it riſe from the ſame Principle, which in- 
ired their firſt Attempts upon the Ocean, Thus we ſee how 


regular and ftrongly conneCted were the ancient Pindaric Poems, 


irgil went to Athens in the Year of Rome 735, which fixes 
the Date of this Ode, 


I. Sic te.] It was cuſtomary among the Poets, when they aſked 


» Fayour, to add their beſt Wiſhes for a Blefling on the PR, j 
wholg - 


mY 


Lz Fev, San. :- 


a. 3s Taz Opzs oF Hoxace. 19 


" tinguiſh them, that all the Flattery and Adoration are equally 


applied to the Prince, as to the God, until he openly names 
Czſar in the laſt Line, He has choſen Mercury to repreſent 
Auguſtus, as that God was, by his whole CharaQter, a Lover of 


' Mankind, and willingly employed on all Meſſages to them of 


Mercy and Beneficence, Nor does he leſs reſemble Auguſtus 


3n the Arts of Perſuaſion, by which that Prince had reconciled 
all the various Faftions of Rome, and equally endeared himſelf 
\ to all Parties, Superis deorum gratus & imit, 


_— —_— A. — ld... — CJ 
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Ove II. To Tre Ship IN wHicyH VIRGIL 
ES SAILED TO ATHENS, 


O may the Cyprian Queen divine, 


kJ And the Twin-Stars with ſaving Luftre ſhine ; 


So may the Father of the Wind 


"All others, but the Weſtern Breezes, bind, 


As 


| whoſe Friendſhip they ſolicited, The Poet, in the Language 
of Poetry, here addrefles his Vows to the Veſſel, and wiſhes 
ber an happy Voyage, as if ſhe were ſenſible of his AﬀeQion, 


LAMBINUsS. SAN, 
1. Diva potens Cypri.} Venus was invoked by Mariners, nov 


+ dnly becauſe the ſprung from the Ocean, but becauſe her Star 
Was uſefu] to Navigation, 7 
2, Lucida fidera.] Lucida here ſignifies ſalutaria ; for Light, 
"among the Greeks and Latins, is frequently taken for Safety, 
is 4 » Dac, 
© 4+ Ventorum pater.] The Winds appear in the Mythology as a 
| kind of little winged Genii, mutinous and unquiet, who take 
Pleaſure in diſturbing the Univerſe. They firſt opened a Paſ- 
Cage for the Seas into the Middle of the Earth; they divided a 
Number of Iſlands from the Continent, and cauſed a thouſand 


Crue, 


| wo Ravages in Nature, To prevent theſe Diſorders for the 
"Future, they were confined, and hada King appointed to govern 


nce, 
and 


20 Q. Horxarn FLacci Carminum Lib, r. 
 Navis, quz tibi creditum | 

Debes Virgilium ; finibus Atticis' 
Reddas incolumem, precor, 

Et ſerves anime dimidium mez, 

> . 
Ill robur & zs triplex 

Circa pettus erat, qui fragilem truci IO 
Commitſit pelago ratem 

Primus, nec timuit precipitem Africum 
Decertantem Aquilonibus, 

Nec triſtes Hyadas, nec rabiem Noti; 
Quo non arbiter Adrize Ig 

Major, tollere, ſeu'ponere vult freta, 
Quem mortis timuit gradum, 

Qui fixis oculis monſtra natantia, 
Qui vidit mare turgidum, & _ 


Infames ſcopulos Acroceraunia ? | 20 

| Nequic- 

| and we may fay, that this Monarch had the Honour of open- 
ing the great Action of the /Eneid, SAN» 


7. Reddas incolumem,) Virgil is here conſidered as a Pledge 
intruſted to the Ship, and there is an eaſy, beautiful ExaQneſs 
in the Terms creditum, d:bes, reddas, inco'umeim. 

9. Robur.)] The Poct here paſſes to the ſecond Part of the Ode, 
and his Tranſition is ſtrongly marked by the Difference of his 
Style, which becomes more bold and elevated, as the Cadences 
are more ſonorous and magnificent. SAN, 

T2. Primus.) It is an idle Curioſity to inquire, who was the 
firſt Sailor, ſince it is very probable, Navigation was known 1n 
the earlieſt Ages of the World. Jaſon has been thought the 
Inventor of it, becauſe before h:is Time the Greeks and Phw©« 
nicians failed in round Ships, He built the Argo, which, in 
the Phenician Language, fignifes a long Veſle], Dac, 

Thelearned Editor of Virgil's Georgics believes, that an Alder- 
Tree, grown hollow with Aze, and falling into the River on 
which it was planted (for this Tree delights in a moiſt Soil, and 
Banks of Rivers) gave the firſt Hint towards Navigation, 

 Tunc alnas primum fluwii ſir ſore cavatas. Georg. lib, I. 

14. Hyazdas.) Are a Conſtellation, in the Head of the Bull, 
whoſe Rifing and Setting is frequently attended by Rain, from 
whence the Poet calls them #ri/tess. 


Ig, Quo 


PI FR 2-4 
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TY intrufted Pledge to the Athenian Shore, 


4 


by 


4 


* Od. 3. Taz Opers or Horace. Ws | | 


— 


As you, dear Veſſel, ſafe reſtore . [ 
And of my. Soul the Partner ſave, 
My much-lov'd Virgil from the raging Wave, 

Or Oak, or Braſs,. with triple Fold, 


' Around that daring Mortal's Boſom roll'd, 


 Pulturnus. "HE 


Who firſt, to the wild Ocean's Rage, 
Launch'd the frail Bark, and heard the Winds engage 
Tempeſtuous, -when the South deſcends _ 
Precipitate, and with the North contends ; 
Nor fear'd the Stars portending Rain, 
Nor the loud 'Tyrant of the Weſtern Main, 
Of Power ſupreme the Storm to raiſe, 
Or calmer ſmooth the Surface of the Seas. 
What various-Forms of Death could fright 
The Man, who view'd with fix'd, unſhaken Sight, 
The floating Monſters, Waves enflam'd, |, 
And Rocks, for ſhipwreck'd Fleets, ill-fam'd ? 
Fs Jove 
Is. Quo non arbiter Adrig.,] The Adriatic is here put for the 


Ocean in general], ſince that Sea lies open, not to the South- 
Weſt Wind, but to the Eaſt South-Eaſt, called by the Latins 
| Torn, 

13. Fixis oculis.] This ſeems to have been the Reading of the 
great Dryden, when he tranſlated it evich fedfaſt Sight, Door 
Bentley hath ſufficiently expoſed the uſual Reading ficeis vewhis ; 
Mr, Cunningham propoſed the Corre&tion, and Mr, Sanadon 
has received it into his Edition, | 

A learned Editor of Horace, the Reverend Mr. Jones, hath 
choſen the common Reading, ficcts oculis 3 and happily ſupports 
It by a Paſſage in Milton : h 

Sight ſo deform, what Heart of Rock could long 
Dry-ey'd behold ? 

20. Acroteraunia, ] The Poet, with a very delicate Flattery, 
calls theſe Rocks infamous, becauſe Auguſtus very narrowly 
eſcaped being ſhipwrecked on them, when he returned from the 
Battle of Aftium, Repetit Italiam tempeſtate in trajettu bis con- 
fiifatur: primo inter promontoria Peloponnefi atgue AFtolie : rurſus 
errca montes Ceraunios — navis in qua webebatur, fuſis armamextis, 
& gubernaculo diffrafo,—Sueton, in Vita Auguſti. 

| 22. Diſſcciabili, 


22 Q. Horarn Fracci Canmixnum Lib, 1, 


Nequicquam Deus abſcidit 
Prudens Oceano diſlociabili 
Terras, fi tamen impiz 
Non tangenda rates tranſiliunt vada. 
Audax omnia perpeti 25 
Gens humana ruit per vetitum & nefas, 
Audax Iapeti genus 
Ignem fraude mala gentibus intulit. 
Poſt ignem ztherea domo 
Subdufttum, macies, & nova febrium 39 
Terris incubuit cohors, 
Semotique prius tarda neceſlitas 
Lethi corripuit gradum. 
— Expertus vacuum Dxdalus atra 
Pennis non homini datis. 3s 
Perrupit Acheronta Herculeus labor. 
Nil mortalibus arduum eſt. 
Ccelum ipſum petimus ſtultitia ; neque 
Per noſtrum patimur ſcelus 
Iracunda Jovem ponere fulmina. 40 
CARMEN 


22, Diſſeciabili.] Rude, wnſcciable, unfit for Commerce or the 
Life of Man. In vain has God divided the Realms of Earth, 


by this uatratable Element, if, &c,—Livy has uſed inſeciabilis | 


in almoſt the ſame Senſe, | 

25, Audax,] Here the third Part of the Ode begins, and riſes 
naturally from the ſecond, as accounting for the Boldneſs and Im- 
piety of Navigation by the daring of Mankind in general. San, 

26. Vuaitum & nefas.) Hamelius and Mr, Sanadon have added 
the ConjunRion &, upon Authority of an ancient Manuſcript, 
They, who read wetitum nefab, give a cold and uſeleſs Epithet to 
nefas, fince all Wickedneſs is forbidden, The Poet dividesvin- 
to two Claſſes all Sorts of Crimes z thoſe forbidden by human 
Laws, wetitum, and thoſe by the Laws of Nature, nefas, 

28, Fraude mali.] The Romans uſed the Expreſſions dolus bo- 
rus, and malus; Fraus bona and mala, eſpecially when uſed againſt 
an Enemy, ora Robber, Yet perhaps unhappy Fraud may _—_ 

ently 
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Jove has the Realms of Earth in vain 


Divided by th' inhabitable Main, 


If Ships profane, with fearleſs Pride, 
Bound o'er th? inviolable Tide. 
: No Laws, or human or divine, 


s Can the preſumptuous Race of Man confine, 


og ; 


Thus from the Sun's ethereal Beam 
| When bold Prometheus ſtole th? enlivening Flame, 
+ Of Fevers dire a ghaſtly Brood, 


- ?Till then unknown, th* unhappy F raud purſu'd ; 
+ On Farth their Horroucs baleful ſpread, 
" And the pale Monarch of the Dead, 


nd 1 


- 
& -Y 


| Can lay his angry Thunderbolts aſide, 


?Till then ſlow-moving to his Prey, 
Precipitately rapid ſwept his Way. 
Thus did the venturous Cretan dare 


| To tempt, with impious Wings, the Void of Air 


Through Hell Alcides urg'd his Courſe ; 
No Work too high for Man's audacious Force, 
Our Folly would attempt the Skies, 
And with gigantic Boldneſs anpious riſe ; 
Nor Jove, provok'd by mortal Pride, 


Ovs 


; ently expreſs the Senſe of the Poet, A Fraud, which in its 
-, Conſequences ſhall prove ruinous and deſtrutive, Thus Heſiod 


£ 
3s 
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' makes Jupiter ſay to Prometheus, You ſeem wery bappy in having 


flolen this Fire from Heawen, but this Theft ſhall prove fatal to Tow 

and to your Pofter:ty. £ 
32. Semotique pris.) Mr. Dacier obſerves, that the Poet ſeems 

to have made the Motion of Death more flow in this Line, that 

he might give him Swiftneſs and Rapidity in the next; a Beauty 

which the Tranſlator hath endeavoured to preſerve. 

3%. Ceolum ipſum petimus,] In Alluſion to the Fable of the 


Giants, 6. 
Although 


24) 


Cannzn 1v. -AD'S SesTLuM.. 


\OLVITUR zeris byems _ vice Veris, & 


8 
F. - Trahuntque ficcas machine carinas ; _ = | 
Ac neque jam ſtabulis gaudet pecus, aut arator ign ; i; | 
: .Nec-prata canis albicant pruinis. _ -» 18 
Jam Cytherea char6s ducit Venus, imminente Lund, k- 
Juntzque Nymphis Gratiz decentes 6 A | 
Alterno terram quatiunt pede, dum graves Cyclopum y 2 
Vulcan us Aran urit rages LL 


Altheoghth the Subject of this Ode be very common, yet there | 


Fr nothing common in the/Manner in which Horace hath treat- 7 
ed it, ' A certain Gaiety of Spirit, under an Air of Seriouſneſs, © 
| forms its peculiar Charafter, Even the View of Death at th: 
End of 1 it, is a ſtrong, Epicurean Reaſon for living as chearfylly 


as we can, By the Deſcriptions of Flowers, Groves, and the 7 
Feſtivals of Venus, Faunus, and Death, which were celebrated 


in Spring, the. Ode appears to have been written inthe Begin- 


- ning of April, but in what Year is uncertain, | It is the only © 


© one of this Form remaining to us, Dac. San. 
Verſ, 2. Trabuntque ficcas,] This Line has an unuſual Hard- 
, neſs of Expreſſion, nor indeed is the Image very agreeable to the | 
+ Joyous Company of Venus, Zephyrs, Nymphs, and Graces, 
. However, we know by it, that the Ancients uſed to draw their 
| Ships on Shore during Winter, SAN, 
The Tranſlator hath endeavoured to avoid the diſagreeable 
. Harſhneſs of Exprefſion in the Original, Trabuntque fcas ma- 
. | chin carinas, 

5+ Jam Cytherea chores, The Poet here deſcribes the Feafts of 
\ Va? which were celebrated by young Women with Dances 
. and Hymns in Honour .of the Goddeſs, They began on. the 
* firſt of April, at the Riſing of the Moon,' imminente Luna, and 
- continued three Nights ſucceſſively, An unknown ancient 

| Author has thus deſcribed them ; 
Jo 
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_ Ong IV. To SesT1us. 


TERCE. Winter melts in vernal Gales, 
And grateful Zephyrs fill the ſpreading Sails ; 
No more the Plowman loves his Fire, 
© more the lowing Herds their Stalls deſire, 
White Earth her richeſt Verdure yields, 
Z Nor hoary Froſts now whiten o'er the Fields. 
f Now joyous through the verdant Meads, 

Z Beneath the rifing Moon, fair Venus leads 
21 Her various Dance, and with her Train 
34 $ of Nymphs and modeſt Graces ſhakes the Plain, 
= While Vulcan's glowing Breath inſpires 
& The toilſome Forge, and blows up all its Fires. 
| | _ Now 


YE Jan tribus choros wideres 
| | ertatos notibus 
| Congreges inter catervas 
[6:1 Tre per ſaltus tuo, 
bz” oj Floreas inter coronas, 
* Myrteas inter coſas. San, 
"8 Full three Nights, in joyons Vein, 
[ Might you ſee the choral Train,” 
A Hand in Hand promiſcuous rove 
Be Through thy Love-devoted Grove, 
Crown'd with roſy-breathing Flowers, 
_ Under Myrtile-woven Bowers, | 
6. Gratie decentes.] The Graces were the moſt amiable Di- 
vinities of the Heathen Mythology, and the Source of all that 
Bs pleaſing in Nature, The Poet calls them decentes for that 
Modeſty and Reſerve, with which they behaved themſelves in 
theſe Aſſemblies. SAN. 


The Nymphs are thus numbered by the Author UN 
voted, 
Ruris bic erunt puel'z, 
Et puclle fontium, 
Queque ſylvas, queue ures, 
Quzque montes meolunt. 


\ & | x 


Here 


26 Q. Hor aTi PrLacci Catttaoiu Lib. 1. 


N unc decetaut viridi nitidum.caput impedire myrto, 
Aut flore, terre quem ferunt folutz, 10 
Nunc & in umbroſis Fauno decet immolare lucis, | 
Seu poſcat agna, ſive malit hedo. 
Pallida mors #quo pulſat pede pauperum tabernas, 
 Regimque turres. O beate Seſt), 
_ Vitz ſumma brevis ſpem nos .vetat inchoare longam, 


Jam te premet nox, fabulzque Manes, 16 * 


Et domus exilis Plutonia ; quo ſimul mearis, 
Nec regna vini ſortiere talis, 


oo, OE EI 7 DEMO 7 


Nec tenerum Lycidam mirabere, quo calet juventus | : 


Nunc omnis, & mox virgines tepebunt. 


Here ſhall meet the blooming Maids 

Of the Valleys and the Glades; 

And the Nymphs, who haunt the Fountains, 

And the Foreſts, and the Mountains. D. 


7. Graves efficinas.] 'We have here a very pretty Oppoſition 'X 
between the CharaQers of Venus and Vulcan; the gay Delights 


of the Wife, and the laborious Employment of the Huſband ; 


who is here deſcribed working in Spring, that He might forge IP 


Thunder-bolts enough for Jupiter to throw in Summer, 


RovDELivs, Dac, ©? 


. Nunc decet.] Theſe two Verſes continue the Deſcription 


CaRMEN _ 
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of the Feaſts of Venus ; 3 for Flowers, and particularly Myrtle, RF 


were conſecrated to that Goddeſs. 
Cras Amcrum c:fulatrix 
Inter umbras arborum 
Implicat caſas wirentes 
& flagello myrtes, 
Ipſa Nymp bas Diva lucos 
Fuſſit ire myrteos. 
Lo! the Queen of pleafing Pains 
Linking Loves in mutual Chains, 
Wreathes, the Myrtle Bowers between, 
Cottages of living Green, 
And commands her Virgins gay 
| Through the mazy Croves to ſtray. D. 
11, Nunc & in umbrofiir.] The Feaſts of Faunus were cele- 


bs 5 a 
* S335 
7 
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3 py 
2 F 
brated the eleventh, thirteenth, and fifteenth of February, when E A 


* Now crown'd with Myrtle, or the Flowers, 
Which the glad Earth from her free Boſom pours, 
> We'll offer, in the ſhady Grove, | 
ZOr Lamb, or Kid, as Pan ſhall beſt approve. 
* With equal Pace, impartial Fate 
*ZEnocks at the Palace, as the Cottage Gate, 

® Nor ſhould our Sum of Life extend 
Our growing Hopes beyond their deſtin'd End, 

> When ſunk to Pluto's ſhadowy Coaſts, $735 
| ZOppreſs'd with Darkneſs, and the fabled Ghoſts, 


| s No more the Dice ſhall there aſſign 

F To thee, the jovial Monarchy of Wine; 

” No more ſhall you the Fair admire, 

The Virgins' Envy, and.the Youths? Deſire. | 


Ti: 

—= 12, Seu poſeat agnd, 8&c.] Is the Reading of the beſt ancient - 
—ZCopies. It is more poetical ; it renders the Verſe more numerous, 
Wn 2” 2 : . . 

59 nd is of purer Latinity, than ſeu poſcat agram, With regard to 
——Rhe Conſtruftion, we muſt underſtand ſome Word of this Kind, 


"er poſeat ibi fieri agnd, | . _ Dac. Saw, 
"7 123, Pallida mars. | This Deſcription of Death, immediately 


ond F, "Ye 
- 2% mY 
: 24S 


——#fter the Gaiety of Spring, and the Feaſts of Pan, may ſeem, at 
Er View, a little too ſerious, if not unnatural ; yet it will ap- 
pear perfeQly beautiful and eaſy, when we conſider, that thz 
> Mortuary Feſtivals, in which Sacrifices were offered to Death, 
Frere celebrated immediately after thoſe of Pan. They continued 
> Sive Days, and are mentioned here by the Poet, to convince us, 
22m Epicurean Spirit, that the near Approach of Death ought ta 
* Engage us to puriue the Pleaſures of Life, As, ip the Roman 
*ZTalendar, the Mortuary Feſtival followed the Feaſts of Faunus, 
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ZÞ ſhall Death our Days of Pleaſure, Dacs 

210 T5, Vite ſumma brevis.) A Metaphor taken from Numbers, 

ZZTet-us reckon the Moments, Hours, Days, Months, and Yearg 

—2f Life, and how inconfiderable is the Sum total ? Dac, 

= 18, Nec regna wini.] The Reader may find a large Account of 

-—Þe Cuſtoms obſerved by the Romans at their Entertainments, 
e- ÞÞ the Notes on the ſeventh Ode of the ſecond Book, 


C2: ; ' Over 


( 28) 


CarRmEn V. Ap PyYRRHAM, 


UIS multa gracilis te puer in roſa 


U 


Perfuſus liquidis urget odoribus 
Grato, Pyrrha, ſub antro ? 
Cui flavam religas comam, 


Simplex munditiis ? Hen, quoties: fidem E 


'Mutatoſque Deos flebit, & aſpera 
Nigris 2quora ventis 
Emirabitur inſolens; 
Qui nunc te fruitur credulus aurea; 
Qui ſemper vacuam, ſemper amabilem 
Sperat, neſcius aurz | 
Fallacis ! miſeri, quibus 
Intentata nites. Me tabula facer 
Votiva paries indicat uvida 
Suſpendiſſe potentt 
Veſtimenta maris Dea, 


In the two firſt Editions of this Work, the Tranſlation of this 
;:Ode was taken from Milton, The Merit of it hath been much 
diſputed ; but ſurely Milton only could preſerve the Spirit of 7 
Horace in almoſt a literal Tranſlation, The Defign of this 7 
Work does not require ſo much Exa&tneſs, becauſe the Notes 7 


10 = 


I 


Carmen © 


may explain the Difficulties, or more largely endeavour to ex- | 


preſs the Beauties of the Original, where the Tranſlation fails, 34 F 


Theſe little Odes are better Froofs of the Manner and Genius 391 
.of our Author, than thoſe which have a real Greatneſs in the th 


SubjeCt, capable of raiſing the Soul of a Poet, 


Ode only one Thought, and that extremely ſimple and natural ; 7 


There is in this b.: 


yet the Expreſſions are ſo beautiful, and the Words fo happily 44 
choſen, that we may be bold to ſay there i 1s not a more finiſhed 1 Y 


Piece among his Works. 


+ N > 
\"_- | 
Dac. : bY : 


Ver. x, Puer,] The Romans uſed this Word, without regard 
w any particular Age, It was only a Word of Tenderneſs, _ 
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Ore V. To PyYRRHA. 


© 'HILE liquid Odours round him breathe, 
| 31 What Youth, the roſy Bower beneath, 
* Now courts thee to be kind? 
7 Pyrrha, for whoſe unwary Heart 
Do you, thus dreft with careleſs Art, 
Your yellow Treſſes bind ? 


z 

f How often ſhall th* unpra&s'd Youth: 

=> Of alter'd Gods, and injur'd Truth 

With Tears, alas! complain ? 

How ſoon behold with wondering Eyes” 

The blackning Winds tempeſtuous riſe, 
And ſcowl along the Main? 


While by his eafy Faith betray*d, 

He now enjoys thee, . golden Maid, 
Thus amiable and kind ; 

He fondly hopes, that you ſhall prove 

> Thus cver vacant to his Love, 

* Nor heeds the faithleſs Wind. 


*Z Unhappy They, to whom untried 
2 You ſhine, alas! in Beauty's Pride ;: 
| 48 While I, now ſafe on-Shore, 

7 Will conſecrate the piftur'd Storm, 
- | And all my grateful Vows perform - 
2 To Neptune's ſaving Power. — 
"30 | Ove 

Ws - 
L: 


x = in Virgil, Ne furri! ne tanta animis aſſuecit: bel/a, wher: he 
3 Dac, 


C 3 | 12, M )eri 


ſpeaks of Czſar and Pumpey. 
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3. ©Q. HorarTi FLacci Carminum Lib. 1, 
12. Miſeri quibus intentata nites.] This Paſſage muſt be ex- 


plained in View to the Metaphor, which Horace continues to 


the End of the Ode, and nitere is to be applied equally to the 
Beauty of Pyrrha, and to the Ocean. Da c. 
13. Me tabula ſacer.] When the Poet tells us, that he was 
ſhipwrecked in his Paſſion for Pyrrha, he alludes to a Cuſtom 
among the Romans of offering ſome votive Tablet or PiCture to 
ES. the 


Carmen VI. Ap Marcum VIPSANIUM 
AGRIPPAM. 


CRIBERIS Vario fortis & hoſtium 

Victor, Mzonii carminis alite, 

Quam rem cumque ferox navibus, aut equis 
Miles te duce geflerit. | 


Nos, 


Aerippa probably had reproached our Poet for never mention- 


ing Him in his Verſes, and his Excuſes are. made in ſuch a mane 


ner, as to become a bold and delicate Flattery, Mr. Sanadon 
thinks, that he deſigned to juſtify his Silence with regard to 
other great Men, who had diſtinguiſhed them felves in the late 
Wars; that OQavius is only named, as if, through profound 
ReſpeR, he only dared to name him; that we have but the 


Out-Lines of Agrippa's Character, for it demands nothing leſs 


than a ſecond Homer to paint him in his full Dignity ; that the 
other Generals a-e repreſented, as it were, in a Groupe, under 


a!legorical Perſonages, choſen among the Heroes of the Trojan 


War; and that except we view the Ode in this Light, it will 
appear a confuſed Medley of Praiſes, without Coherence or. 
- Beanty, Thus the Panegyric of Agrippa 1s followed by that of 
Achilles and Ulyſſes ; next is repreſented the Ruin of the Houſe 
of Pelops : Oftavius then makes his Appearance : Agrippa re- 
turns a ſecond Time, and Mars, Merion and Diomed cloſe the 

| | Ts | military 
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"204d. 6. Tar Opzs or Horace. 31 
5 "the God, by whoſe Power they thought themſelves preſerved, 
"In theſe Pictures the Storm, and Circumſtanees of their Eſcape, 
were repreſented ; and ruined Mariners frequently carried them 
"to excite Compaſſion and Charity, at the ſame Time deſcribing - 
in Songs the Particulars of their Story, Torn. 

" 15. Potenti Deo.) Powwerful to ſave, Tranſlated by Milton, | 
the fern God of Sea, 


#804  _ Ovsz VI. To AcriPyea. 


V* RIUS, who ſoars on Homer's Wing, 
Agrippa, ſhall thy Conqueſts ſing, 

-— Whate'er, inſpir'd by his Command, 

2” The Soldier dar'd on Sea or Land. 

i | But 


> military Proceſſion, Allegory alone, fays this ingenious Critzx, 
can colle& into one Point of View ſo many different and diſtant 
Parts. However, we ſhall find, that he has puſhed his allego- 
rical Scheme a little too far, and that it is not neceſſary to ha- 
zard all his Conje&ures, and Applications of Hiſtory. | 
Otavius having ſhut the Temple of Janus, and triumphed 
three Days, received divine Honours by a Decree of the Senate, 
from whence we may fix the Date of this Ode in the Year 725. 
Ver. 2, Mzonit carminis alite,] Poets were frequently com- 
pared to Swans, from their being ſacred to Apollo, and from a 
vulgar Errour of their finging. Horace often uſes the Compa- 
riſon, Multa Dirceum levat aura cycnum. Album mutor in alt- 
tem, It may be worth obſerving, that the learned and inge- 
nious DoQtor Atterbury reads e&mulo. | 
3- Navibus.] Agrippa gained the ViRtory in two Sea-fights, 
The firſt againſt Pompey's Lieutenants, the ſecond againſt Pom+ 
pey himſelf, beſides the Share he had in the Battle of Attium, 


C4 6. Pelide.} 


32 Q. HoraTi FLaccy CarmmuM Lib. r, 


Nos, Aprippa, neque hzc dicere, nec gravem 5 
Pelidz ſtomachum cedere neſcu, | 
Nec curſus duplicis per mare Ulyſlei, 

Nec ſzvam Pelopis domum 
Conamur, tenues grandia : dum pudor, 


Imbelliſque lyrz Muſa potens vetat I 


Laudes egregii Czſaris, & tuas > 
Culpa deterere i ingeni. | 

Quis Martem tunica tegum adamantina 

Digne ſcripſerit? aut pelvere 'T'roico / 

Nigrum Merionem ? aut ope Palladis I5 


Tydiden ſuperis parem ? 
Nos 


6. Pelide.] Afinius Pollio, according to o Mr. Sanadon's Al- 
Jegory, is repreſented under the Perſon of the inexorable Achil- 
les. He had rendered himſelf formidable to Oavius, by Rternly 
refuſing to join with him in the Civil Wars, and by that Re- 
fuſal had probably {ſuſpended the Fate of Antony, 'Ihe Reader 
may find his CharaQer in the Notes on the fifteenth Oce of this 
Book, and in the firſt Ode of the ſecond Book. ' 


"fs Duplicix ] This Epithet has been uſually underſtood, as if | 


Horace defigned to expreſs the woUrporrog and wonkupnlic in Ho- 
mer's Character of Ulyfles, which Words, according to Mr, Sa- 
nadon, ſignify a Man who hath proved a Variety of Adventures, 

wi werſarus oft per multiplicem difſimilemgue Fertunam, But drplx 
will hardly bear the Interpretation doleſus or fallax : nor have the 
Latin Authors ever vſed it in that Senſe, Duplex pre doloſo nin 
widetur ſatis Latinum, —Voss1us, Perhaps the Poet intended 
his appearing through the whole Odyſſey in two CharaQters ; or, 
if the Exprefſion may be allowed, in a double Charatter, ſuch 
as a Prince and a Beeggar, &c, 

Mr, Sanadon, in ſupport of his allegorical Scheme, applies 
duplicis Ulyſſei to Agrippa and Meſſala, who had commanded the 
Fleets of ORavins in the Wars of Sicily and Atium, But, al- 
though we ſhould allow duplex Ulyſſes to fignify two Perfons un« 
der that Name, yet Agrippa ſeems to be, not without Confu- 
fion, introduced in an allegorical Charater, when the Poet 
ſpeaks to him perſonally in the ſame Strophe, 

8. Pelopis domum. ] Ancient dramatic Writers were much oblig- 
ed to the Family of Pelops for the many Fables, with which itſup- 
pl ed them ; but Horace particularly ſeems to mean the Tragedy of 
3 = written by Var.us,which, Quint:lian ſays, might be com- 

pared 


Þa. 6. Txz Opzs or Honacy, -. 433 
| But we nor tempt with feeble Art 
4 Achilles unrelenting Heart, 
Nor ſage Ulyſſes in our Lays 
*Purſues his Wanderings through the $6a5:3 ; 
Nor ours in tragic Strains to tell 
Flow Pelops* cruel Offspring fell. 
* The Muſe, who rules th' unwarlike og ba 
—Forbids me boldly to aſpire 
T'o thine or ſacred Czſar's Fame, 
And hurt with feeble Song the Theme. - 
7 Who can deſcribe the God of Fight 
"In adamantine Armour bright, 
*Or Merion on the Trojan Shore 
| -w ith Duſt, how glorious ! cover'd o'er, 
- Or Diomed, by Pallas* Aid, 
To warring Gods an Equal made ? - A 
: 7 Bat - 
7 pared to any of the Grecian Stage. In' the firſt Strophe Varius is © 
"Talled the Rival of Homer, in the ſecond he alone is repreſented 
apable of deſcribing the Anger of Achilles, or the Wandering 
=: Ulyfles, in Proof of this Rivalthip, and of his Succeſs in Epic | 
"Poetry. Thus far Mr, Sanadon's Allegory ſeems unneceſſary, by 
which he hazardouſly applies the criminal Paſſion of ZEgyſthus | 
and Clytemneftra to the Story of Antony and Cleopatra, 
= 11, Epregii Ceſaris.] Egregius was a Word always uſed in a- 
Zxeligious Senſe, and applied to Things ſet apart and conſecrated ” 
0 the Gods; from thence the Title was given to Kings, as if 
hey were in a peculiar Manner the Fayonrites of Heaven. Dac, 
Z 13. Martem,] Mr. Sanadon believes that the three Perſons, 
228 efigned here under the CharaCters of Mars, Merion a1d Diomed, 


3 re Statilius Taurus, Marcus Titius, and Mecenas, But the | 
Poet, by comparing Statilius Taurus to the God of War, has given 


45 fa > 
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Ry Shim ſuch a Superiority, as muſt have been equally difagreeable ' 


KP 


and injurious both to Mzcenas and Agrippa, Horace might 
"Wetter have proportioned his poetical Flattery, by acknowledg- 
ang the Divinity of Auguſtus in that of Mars ; by deſcribing the - 
| edn Glory of Agrippa under the CharaCter of Merion; and 
"REgiving to Mezcenas the Praiſe of Wiſdom, by comparing him to 
bp "5H Diomed, an Equal even to the Gods by the Favour of Minerva, ' 
ZThus the Allegory appears juſt, and is well maintained, 
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18, Seftis in juwene!r,] While the Poet, with his uſual Mo- 
deſty, diſclaims the warlike Muſe, yet he pleafantly alludes to 
the Actions of Heroes in the Virgin-Battles, which he fings, 
Battles indeed (but not of too much Blood) in which the del. 


3 Q. HorarTiFracci Carmixum Lib. 1, 
Nos convivia, nos przlia virginum | | 
Sefis in juvenes unguibus acrium 
Cantamus, vacui, five quid urimur, | 
Non przter ſolitum leves. 20 * 


perate. 
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Carmen VII. Ap MunxaTium PLANncum. 


AUDABUNT alii claram Rhodon, aut Mi- 


tylenen, 
Aut Epheſum, bimariſve Corinthi 


Mecnia, vel Baccho Thebas, vel Apolline Delphos, 1 


Infignes, aut Theſlala Tempe. 
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Sunt,- quibus unum opus eſt intaQtz Palladis arces 5 © 


Carmine perpetuo celebrare, & 


Tranſlated by Dr, Dunx1N. 


Undique | 


This Ode is properly only a Fragment, and Mr. Dacier ſuſ- 
pected with Reaſon, that it wanted ſome Lines to render it per- 
f-Q, After a long and pompous Deſcription cf all the fineſt ©? 
Cities and Countries of Greece, we could little expe to ſee the 7 
Foet give the Prefcrence to his Seat at Tibur, in a light im- 7 


perfett Deſcription cf three Lines; or that he ſhould leave his :V] 


Subject at once, when really he was only beginning it. The 
ancient Grammarians, ſenſible of this Defe&, have very un- 


happily endeavourcd to find a Remedy for it, by joining, to this b;: 
Fragment, another Ode, Aibus ut obſcure, &c. merely becauſe 


Tibur is mentioned in it, and the Meaſures are the ſame. 


In the firſt Ode, the Poet prefers a Village of Italy to all the 


Countries of Greece, and it was probably written in Gratitude to 


Mxcenas, who had given him a Piece of Land there, In the ſe- 7 
cond he writes to a Friend, who was under Apprehenfion of ſome 7 


public Diſgrace, which he adviſes him to bear with a true Epicu- |: 
Tean Spirit, There are ſome very ancient Manuſcripts, which *' 
divide 8 


0x. 7. Taz Opes or Horace. 
| But whether loving, whether free, 
WW: all our uſual Levity, 

ntaught to ſtrike the martial String, 

Sf Feaſts, and Virgin Fights we ſing ; 
Of Maids, who when bold Love affails, 
Fierce in their Anger—pare their Nails. 


x Fair-one pares her Nails, that ſhe may not fontch 
Ee 


r Lover too ſeverely, ' 


35 
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7 Ooeg VII. To MunaTivs PLANCUSs. 


E T other Poets in harmonious Lays, 


Hor Epheſus, or Corinth's towery Pride, 
-Girt by the rolling Main on either Side ; 


Immortal Rhodes or Mitylene praiſe, 


| Or Thebes, or Delphos, for their Gods renown'd, 
Or Tempe's Plains, with flowery Honours crown'd, 


oY f There are, who ſing in everlaſting Strains 


The Towers, where Wiſdom: Virgin-Goddeſs reigns, 


And 


1 Watriae them with this Title to the ſecond, Exhortatio ad bere 


i, EEwivendom, al Pancum ; beſides, by uniting them, there will be 


ſome Repetirtions, which are not uſual to Horace, 


x Wo armune and perpetuo, uda prmaria and uda tempera. 


"Tx. 


Sg » 5. Pali-drs arces.] This Reading, inſtead of arbem, is autho- _ 
2 Wc; by an excellent Manuſcript at Oxford, beſides ſevera] others 
Dos” onſulted by Lambinus,. The Expreſſion is in itfelf perfeRly juſt ; 
Fegfor although there were many Deities worſhipped at Athens, yet 
4 #the Citadel was ſolely under the Prote&ion of Minerva, Urbem ca- 


off entes Deas, Þrafidemgue arcis Minervam. Liv, 1.31. Cc. 30. 


SANs. 


> We may add to this Cr.ticiſm, that almoſt all Citadels were 
i ſacred to this Goddeſs, according to Catullus, D wa tenens in 
bk ummis uroibus arces, Euftathiis makes the ſame Remark vpon 

2a Line of Homer, which ſays, that Minerva's Temple was in 


- Wits Trjan Citadel, 


7. Und: - 


36k Q. Horartu Fracci Carmixum Lib. 1, 
Undique decerptam fronti przponere olivam. 
Plurimus in Junonis honorem | 
Aptum dicit equis. Argos, diteſque Mycenas. 
Me nec tam. patiens Lacedzmon, þ 1% 
| Nec tam Lariſſz percuſfſit campus opime, 
Quam domus Albunez reſonantis, 
Et praceps Anio, & Tiburni lucus, & uda 
Mobilibus. pomaria rivis. 


®  #* * . * * * E 
SG +9 
Albus ut obſcuro deterget nubila cw&10 15 


SZepe notus ;z neque parturit umbres _ 
| Perpetuo z 


7. Undique decerprom fronti prepontre olivam,] This Reading. 


is found in all ancient Manuſcripts and Impreſſions, until the 
Time of Eraſmus, who, on his own fingie Authority, ventured 
to alter the Text.” The Senſe of Horace is, that the Poets, 


who wrote in Praiſe of Minerva, endeavoured to gain the poeti- 


cal Crown of Olive, even on a Subje&, which every Writer had 
attempted, Fx argumento undigquaque exhauſts coronam jib! poeticam 
ts Nor is this Expreſſion, pre overe o'tvam fronti, either 

ard or uncommon, Horace himſelf ſays in the ſame Senſe, 
Pretexzre frondes; and Lucretius, Infignemque meo capiti fetere 
in1e corovam, &c, 5 | BexT., 

'Befides, Poets had different Crowns, according to the different 
SubjeQs on which they wrote. A Crown of Olive was parti- 
_ cularly given to thoſe, who wrote in Honour of Pallas, or the 
Citadel of Athens. | | 

TO, Patiens Laredemin.) The Poet gives this Epithet to La- 
eedzmon for the Severity of her Laws and Diſcipline, Thus 


Petronius pleaſantly ſays, Er ego quidem tres ploagas Spartana nc- | 


bilitate concoxi ; and Plautus, Laconas imi ſubjeliit wires Plagipa- 
tidas, / 

x1, Percuffit,] The Ancients expreſſed the Aﬀtions and Ef- 
fefts of our Paſſions by Words, which ſignified ſtriking, as per- 


eutere, ferire, and modern Languages have many Expreflions of 


the ſame Kind, 
12. Duam domus Albunee.) The Source of Rivers and Foun- 


tains was properly the Houſe of the Divinity, who preſided there, 


Behdes, the Towns and Houſes, that had the ſame Name as the 
Rivers or Fountains on which they were fituated, were called by 
the Ancients, The Houſes of ibe Rivers, Thus Horace calls his Houſe 


at 
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Od. 7. + Taz Ones or Horace, 00 
And ceaſeleſs toiling court the trite Reward 
Of Olive, pluck*'d by every vulgar Bard. 
For Juno's Fame, th' unnumber'd, tuneful Throng 
With rich Mycenz grace their favourite Song, 
And Argos boaſt, of pregnant Glebe to feed 
'The warlike Horſe, and animate the Breed ; 
But me, nor patient Lacedzemon charms, 
Nor fair Lariſſa with ſuch Tranſport warms, 
As pure Albunea's far-reſounding Source, 
And rapid Anio, headlong in his Courſe, 
Or Tibur, fenc'd by Groves from ſolar Beams, 
And fruitful Orchards bath*d by duQtile Streams, 

* 


* * * * * - * 
bY * * * #* *  EROBTT 


The South Wind often, when the Welkin lowers, ' 


Sweeps off the Clouds, nor teems perpetual Showers, 


So 


at Tibur, The Houſe of Albunea, from its Situation near that 
Fountain. Theſe Remarks may make us underſtand a Line in 
Virgil, which has given much Trouble to the Interpreters, 
The River Tiber ſays of Rome, 
Hic mihi magna domus celfis caput urbibus exit, 
1 will have an Houſe bere, which ſhall be the Capital of the World, 
Dac. 
The Lake of Albunea is much viſited for the ſmall Iſlands, that 
float on its Surface, The ſame ſort of ſulphureous Concretions, 
that form theſe little Iſlands, add from Time to Time to the ſolid 
Concretions on the Sides; ſo that but a ſmall Part of the Lake 
appears at preſent, and probably in Time it will be wholly hid, 
A great Way round it, the Earth ſounds hollow under your Feet, 
which ſhews, that you tread only on the Cruft, that covers the 


Lake. This is probably what Horace alludes to, in calling-it 


Demus Albunee reſorantis. Had it been ſpoken of a running 
Stream, reſonantis might have had another Senſe, but as it is. 
ſaid of a ftill Lake, I think it can be accounted for no other 
Way than this, and this accounts for it very ſtrongly and fully, 
Mr. Syzxce's Polymetis. | | 
I5. Albus ut obſcuro.] The ſecond Ode, which begins here, is 
2ddrefſed to Munatius Plancus, who from his natural Inconſtancy, 
and having, in an unhandſome Manner, quitted the Party of An» 
| tony, 


48 . Q. HoraTn FLacci Canminum Lib. 1, 


Perpetuo ; fic tu ſapiens finire memento | 
_ Triſtitiam, vitzque labo.es | 
Molli, Plance, mero ; ſeu te fulgentia fignis 
__Caftra tenent: ſeu denſa tenebit | 20 
Tiburis umbra tui. Teucer Salamina patremque 
 Quum fugeret, tamen uda Lyzo 
Tempora populea fertur vinxifle corona, 
Sic trafſtes affatus amicos, | | 
Qud nos cumque feret melior fortuna parente, 25 
Ibimus, 0 ſocii, comiteſque : | 
Nil deſperandum Teucro duce, & auſpice Teucro ; 
Certus enim promiſit Apollo 
| Ambiguam 


tony, was very juſtly ſuſpeted by Auguſtus, nor was employed 
by him in the Battle of Aftium. In this Apprehenfion of Diſ- 
grace, the Poet adviſes him to allay his Anxiety with the Chear- 
fulneſs of Wine, | ET 
The Philoſophy of Epicurus in the Hand of Horace is an uni- 
verſal Remedy. It fortifies the Mird in Difgrace, it difſfipates 
our Cares, and cures Superſtition, It is a conſtant Refuge from 
the Cold of Winter, and the Heat of Summer ; the Pains of 
Sickneſs, and the Terrours of Death, | 

_ * Aibus Notus.] Leuconotus, the South-South Faſt Wind, The 
Greeks called this Wind Aeuxo;, and the Latins al u;, becauſe it 
was generally ſerene, and without Clouds. The Poet ſays, ſepe 
deterget nubila, and his Reaſoning lies thus: As the Wind drives 
away the Clouds, ſo ſhould Wine diſperſe the Cares of Life, 
He again uſes this Thought in his Ode to Valgius upon a like 
Occaſion. SAN, 
T9. Molli mero.) Wine, which ſ:frens the Sorrows of the Soul, 
This Advice was probably not diſagreeable to Plancns, who was 
v*ry expenſive in his Pleaſures, Celius Rufus gives this Account 
of him in a Letter to Cicero, Plancus tuus magno congiarto d nutus 
& Caſare, nec beatus, nec bene infirutus eff, He was a Man of 
great Abilities, and had enjoyed all the Triumphs, Honours, and 
Employments in the Republic: Yet his moral Character is infa- 
mous and odious. After the Death of Ceſar, he followed the 
Cauſe of Liberty and Brutus, He afterwards engaged himſelf, 
more than. once, both to Oftavius and Antony. When he lat 
quitted the Party of Antony, he ſpoke of him in the Senate 
with ſo much Cruelty, that Coponius, with an honeſt Indigna- 
| tion, 


- 


Od. 7. Taz Ones oy Horace. 1: W- 


So, Plancus, be the happy Wiſdom thine, 

To end the Cares of Life in mellow'd Wine ; 

= Whether the Camp with Banners bright diſplay'd, 
*Z Or Tibur hold thee in its thick-wrought Shade. 

* When Teucer from his Sire and Country fled, 
*Z With Poplar Wreaths the Hero crown'd his Head, 
= Reeking with Wine, and thus his F riends addreſs'd, 
= Deep Sorrow brooding in each anxious Breaſt ; 
Bold let us follow through the foamy Tides, 


5 Where Fortune, better than a Father, guides; 
> Avaunt Deſpair, when Teucer calls to Fame, 
> The ſame your Augur, and your Guide the ſame. 
; 2) | OY Another 


= tion,—Multa mebercule fecit Antonius pridie quam tu illum rein» 
= gueres. I dare ſay, that Antony did many villainous, infamous 
* things the Day before you left Him. SANs 
OR Seu te fulgentia fignis.] By theſe Words it appears, that Plan- 
= cus was not yet determined, whether he ſhould follow Auguſtus, 
| or retire to his Country Seat : and as we do not find his Name 
among the Commanders at the Battle of Atium, it is probable 
> he was left in Italy. SANs 
© Os 23. Tempora prpules.) As Horace ſeems to be the Inventor 
= of this little Piece of Hiſtory, he might name the Poplar indif- 
ferently for any Tree, fince in their Feſtiva!s the Ancients 
> formed their Crowns of the fir Branches they found, But 
— perhaps the Poet names the Poplar particularly, becauſe they, 
= who ſacrificed to Bacchus, and celebrated the Bacchanalia, 
a were uſually crowned with Leaves of that Tree. _ Dac. 
BE - 27. Auſpice Teucro.) Although the Greeks conſulted the 
Flight of Birds, yet they did not uſe their Auſpicia in the Ra- 
man Manner, Teucer ſpeaks here accorling to the Cuſtom os 
the Romans, who .never undertook any conſiderable Deſign 
without conſulting the Gods, Dac. 


40 Q. HoraTn Fracci Carminum Lib. 1; 


Ambiguam tellure nova Salamina futuram, 


O fortes perjoraque paſli 30 


Mecum ſzpe viri, nunc vino pellite curas : 
Cras ingens iterabimus #quor. 


Scholiaſt, who renders it Sponſore. Mr. Sanadon follows Mr, 
Cuningham, and gives him abundant Honour for the Correc- 
tion ; yet'in his Preface he acknowledges that Mr, Dacier has 
well proved againſt DoCtor Bentley (and indeed againſt his own 
Notes upon this Ode) that the Latins have applied Auſpex to a 
Perſon, who might be neither God nor Augur, as in this In- 
ſtance, where Ovid ſpeaks to Germanicus Ceſar, 


Auſpice te feilix totus ut eat annus, 
| Yet 


Carmen VIII. Ap LyDpiam, 


YDIA, dic, per omnes 
Te Deos oro, Sybarin 
Cur properas amando 


Perdere ? cur apricum 
Oderit campum, patiens | [5 
Pulveris atque ſolis ? 


Cur 


Some People, prejudiced in Favour of the Uſages wherein they 


were educated, will certainly think, ſays Mr, Sanadon, that [ 


have made here an unpardonable Innovation, I have broken 
the Difſtichs, which compoſe this Ode, and diſtributed them 
into Strophes, in which the third Verſe is perfe&ly equal to the 
firſt; Cur properas amando containing exatt;y the ſame Number 
and the ſame Quality of Meaſures with Lydia, die, per omnes, 
As to the ſecond Verſe, I ſhall only quote this Example of Te- 
rentianus Maurus, ſy/labam ſex p:ſſe dari, which is nothing dif- 
ferent from re Des oro Sybarin, Horace and Terentianus have 
imitated the Grecian Poets, Eupolis, Ariſtophanes, and Eupho- 
xi0n, who have left us many Pieces of this Form, Thus the 
| Alteration 
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b Ha. 8; _ Tur Opxs or Horace, 


WAnother Salamis, in foreign Clime, 
EWith rival Pride ſhall raiſe her Head ſublime; 
© go Phabus nods; ye Sons of Valour true, 
b Full often tried in Deeds of deadlier Hue, 
ZTo-day with Wine drive every Care away, 
0-morrow tempt again the boundleſs Sea. 


Wet he aſſerts, that they never apply Dux and Fuſpex to. the 
ſame Perſon, in the ſame Aion, But this is little better than 
=*triflin 

= 29. yi "BONG So like, in Grandeur and Glory, to the 
PZSalamis, they had left, that it "ſhall be difficult to diſtinguiſh 
them. Thus in another Place, Solutis errmibus, ambuguoque ohltu, 
ZTeucer afterwards built the City of Salamis in Cyprus, SANs 


IX 
SE) 


Opt VIII, To Lypia. 
5; 31 

Y the Gods, my Lydia, tell, 
Ah! why, by loving him too well, 
E Why you haſten to deſtroy 
Young Sybaris, too amorous Boy ? 
= Whyhe hates the ſunny Plain, 
| While he can Sun or Duſt ſuſtain ? MTTY 
2 IP 
Iteration is authoriſed by both Greek and Latin Poetry, VS 
7Þ5 it is impoſſible to find an Inſtance of any Ode like what is 
3 rinted i in the common Editions, 
7 The Defign of this Ode is not to reproach Sybaris with Ef- 
Fe minacy, or his-Love of Pleaſure; but it ſeems to be-written, 
Either in Reſentment or Jealouſy with regard tn Lydia, who 
22 - aus him diſguiſed in a female Dreſs. Dac. 
= Verſ. 3. Amands} May have a paſſive Signification. By be- 
$4! Lf beloved, As in Virgil ; Uritque. videndo famina, Inſtances 
WP this Kind are frequent in the bet Authors, yet the Antithe- 
7s 15 ironger by taking amands in an aCtive Senſe, She deſtroys 
22 Guing bim, 


7. Cur 


= 


42 Q. Horarn Fracci Caruinun Lib. 1, 


Cur neque militaris b 
Inter zquales equitat, 3 
Gallica nec lupatis © 
 Temperat ora frenis? ED | P. 
Cur timet flavum Tiberim | z 
Tangere ? Cur olivum E- 

| di | | E 
Sanguine viperino | i *Z 
Cautids vitat, neque jam | FE 
Livida geſtat armis 1; 


'Brachia, ſzpe diſco, 
Szpe trans finem jaculo 


Nobilis expedito ? 
__ Quid latet, ut marine | 2 
Filium dicunt Thetidos 26 


Sub lacrymoſa Trojz = 
| | Funera ; 


7. Cur neque militaris,]} The Poet here means the Mock-fights 
on Horſeback, which were brought from Troy to Italy by Af. us 
canius, and revived by Auguſtus, Troje ludum edidir frequen- Wt 
riffime majorum minorumgue puerorum deleftu, priſci, decorigue mori ay 
exiſiimans clare flirpis indolem ſic noteſcere. Suet, de Auguſt. Dac, 

9. Galiica temperat ora,] This Expreflion is extremely bold, Wi 
and requires the Word equerym to be underſtood. The Horſes WR 
of Gaul were much eſteemed by the Romans, and their Bits BW 
are here called lupara, a lupinis dentibus, gui inequales ſun!, unde 
etiam eorum morſus vebementur obeſt. Cavg, ih 

T1. Tiberim tangere.] The Roman Youth threw themſelves WR 
into the Tiber after their Exerciſes in the Campus Marttus, and "3. 
thought that ſuch -hardy Diſcipline would ſtrengthen, them to Wt 
bear the Fatigues of War, ANCIENT SCHOLIAST, Bl 

12. Cur oliviam,}. When the Tarquins were expelled by Brutus, 
their Lands between the Tiber and Rome were paniprraged to 

| | ar, ft 


F; 
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=DÞ4. 8. Taz Opzs or Horacs, 43 
== Why no more, with martial Pride, 
Does he among his Equals ride; 
X Or the Gallic Steed command 
Z*AI\ith bitted Curb and forming Hand ? 
© More than Viper's baleful Blood 
Why does he fear the yellow Flood ? 
== 'Why deteſt the Wreſtler's Oil, 
While firm to bear the manly Toil ? 
* Where are now the livid Scars 
ZDOf ſportive, nor inglorious,' Wars, 
= When for the Quoit, with Vigour thrown 
Beyond the Mark, his Fame was known ? 
== Tell us, why this fond Diſguiſe, 
In which, like Thetis? Son he lies, 
== Ere unhappy Troy had ſhed 
Her funeral Sorrows for the Dead, | 
= Left 
Ty” {ars, and called by his Name, Here the Roman Citizens aſ- 
#&mbled for their Eleftion of Magiſtrates; the Youth performed 
Z=Hheir Exerciſes; and young People of both Sexes uſed to walk 
zmÞ» an Evening. Catullus with great Beauty, and Boldneſs of 
KEE xpreſſion, ſays of himſelf ——£go Cymnafii fui flos, & decus 
p I;. Armis.] Inftruments, proper for the Exerciſes in the 
 ZEampus Martius, ſuch as Quoits, Javelins, &c, are by the 
 Foet called Arma. Thus Virgil calls Inftruments of Huſbandry 
#7 the ſame Name. | | £15 FAQs 
TE Livida geftat brachia.] However ſingular this Expreflion may 
, Eem, yet it means no more than gerere or babere brachia, To 
, ave his Arms ſoiled and livid with the Weight of Inſtruments, 
| ſed in their Exerciſes, Lp SAN, 
. TE 16. Diſco.] The Diſcus was a Kind of Quoit very large and 
; {Reavy, made of Wood or Stone, but more commonly of Iron or 
\ {Fraſs. It was almoſt round, and ſomewhat thicker in the 
 Widdle than at the Edges, It was thrown by the ſole Force 
wk i Wy [ 
) 
y 


the Arm. | SAN, 


23. bn 


44 Q. Horarn Fraccer Canminum Lib. 1, 
Funera ; ne virilis 

Cultus in czdem & Lycias 
Proniperet catervas ? 


23. In cedem & Lyeiar.} In cedem Lyciarum caterwarum, a 3 3 
Manner of ſpeaking very uſual among the Poets, when they di. 


vic Þ! v7 
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Carmen IX, AD THALIARCHUM, 


IDES ut alta ftet nive candidum. 
SoraCte, nec jam ſuſtineant onus 
Sylvz laborantes, geliique 
_ Flumina conſtiterint acuto. 


Diffolve frigus, ligna ſuper foco 4 
Large reponens ; atque benignius b- 
Deprome quadrimum Sabina, - 
© Thaliarche,. merum diota.. —_ 

| | Per-Wl 

- Horace | in this Ode ſets forth all his Epicurean Philoſophy, > 
and ſo conſtant is he to his Principles, that .the different Ages 
of Man, and the various Seaſons of the Year ; the Freſhne's 
of Spring, and Heat of Summer; the Ripeneſs of Autumn, | n 
and Coldneſs of Winter, have their ſeveral Engagements to 
Pleaſure. PFhis Ode was probably written at a Conatry-Scat 
of Thaliarchus, near the Mountain Soratte in Tuſcany, fix and} J : 
twenty Miles from Rome, Dac. 
Verfſ, 1, Stet nive candidum.) Confte nive, as if the whole | *Þ 
Mountain were an Heap of Snow. When Virgil ſays, Stat | i 
puboere ceelum, and ftant lumins flanma, Re would repreſent to þ 
vs, A Sky of Duſt, and Eyes of Fire, Dac. | 
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7 dL'9o. 1f Taz Opzxs or Horace, 45 | 
wo Leſt a manly Dreſs ſhould fire | 
*31;s Soul to War and Carnage dire. 


&ide in Expreſſion, what is united in Idea, Thus in the firſt 
b de, Ottum & oppidi laudat rura ſut, SAN, 


Opez IX. To TrariaRcuvus. 


B E H OLD Soracte's airy Height, 
See how it ſtands an Heap of Snow ; 
ZBchold the Winter's hoary Weight 
= Oppreſs the labouring Woods below ; 
Is And, by the Seaſon's icy Hand 
6 —_— the lazy Rivers ſtand. | ene. : 


Now melt away the Winter's Cold, 
And larger pile the chearful Fire; 
EBring down the Vintage four-year-old, 
a Whoſe mellow'd Heat can Mirth inſpire 3 | 
= Then to the Guardian Powers divine 
ZCareleſs the reſt of Life reſign : 

4 For 


=_—_ 6. Benignin deprome makes Mr. Dacier' affirms very 
TW poonbdently, that Horace, in Purity of Style, ſhould have writ- 
5293 ten /argins after large; and although the Critic might be con- 
== tradited by the Uſage of the beſt Authors, yet Mr. Cuning- 
= bam, probably from this Afertion, has altered the Text, and 
==F reads benigntor. Perhaps benignius ſhould agree with merum, 
£5 [2 "gnify, Wine grown mellower with. Age, and kinder to the- 
bat 11ker, 


9. Pers / 


BO I ne 


Gratus puellz riſus ab angulo, 


45 Q. Hogarn FLacci Caxminum Lib. 1, 
Permitte Divis cztera ; qui ſimul 23 
Stravere ventos zquore fervido 
Deprzliantes, nec cupreſſi, 
Nee veteres agitantur orn1. 


Quid fit futurum cras, fuge quzrere ; & 
Quem fors dierum cumque dabit, lucro 
Appone ; nec dulces amores 
Sperne puer, neque tu choreas, 


Donec virenti canities abeſt 
Moroſa. Nunc & campus, & arez, 


Leneſque ſub notem ſuſurri 2 
Compoſita repetantur hora : 20 


Nunc & latentis proditor intimo 


Pignaſque dereptum lacertis, 
Aut digito male pertinaci. 2 
| CARMEN 7 


9. Permitte Divis c@#tero.) Some Commentators have found | 
in theſe Lines an Air of Epicurean Ridicule upon the Doftrine FR 
of the Stoics, who aſſerted a divine Providence even in Events 7 
moſt inconfiderable, They think the Poet has raiſed his Style 7 
with 2n effeted Pomp of Exprefſion, to render his Ridicule #7 
more ſtrong, That when the Gods bawe commanded the Raging of 
#be Winds to ceaſe, all the wonderous Effes of their Poaver ſhall be, 
that the Woods ſhall fland unſhaken. On the contrary, there ſeems 
to be ſomething juſt and noble in the Thought, when taken in 
a moral Senſe, and which might naturally raiſe this Greatneſs 
of Expreſſion ; That when the Gods bawe appeaſed the Winds, not 
a Leaf ſhall fall t» the Ground ; and even Trees decayed and ſopleſs 


with Age, ſhall fland unſhaken, Such is the Care and Power of 
Providence, ny 

15. Appone.) Ponere and Apponere were. Terms uſed in Arith- 7 
metic by the Romans. 7 _ _Dac. 


19, Suſurri.] This Word is formed from an Imitation of the 
Sound in whiſpering, as in Greek 4i9upiZecv, in Italian Biſbiglio, 
in French Chucheter, and in Engliſh Wþi/per, _ 


Dd.9. Taz Ops oy Horace. 47 
= For when the warring Winds ariſe, 

And o'er the fervid Ocean ſweep, 
They ſpeak—and lo! the Tempeſt dies, 
3 On the ſmooth Boſom of the Deep ; | 
= nſhaken ſtands the aged Grove, | ” 
ZAnd feels the Providence of Jove, \ - 


» 
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To-morrow with its Cares deſpiſe, 
; And make the preſent_Hour your own, 
= Be ſwift to catch it as it flies, 
* And ſcore it up as clearly won 
©Nor let your Youth diſdain to prove 
The Joys of Dancing and of Love. 


Now let the grateful Evening-Shade, 
The public Walks, the public Park, 
An Affignation ſweetly made 
With gentle Whiſpers in the Dark : 
While Age morole thy Vigour ſpares, 
IBe theſe thy Pleaſures, theſe thy Cares. 


The Laugh, that from the Corner flies, 
DA. The ſportive Fair-one ſhall betray ; 
= Then boldly ſnatch the jayful Prize; 

E: A Ring or Bracelet tear away, 
EZ While She, not too ſeverely coy, 
Struggling ſhall yield the willing Toy. - F 


Ove 


7 21. Nunc.) Nunc in this Strophe muſt refer to dime ; ; while 

®X&T haliarchus was yet in the Vigour of Youth; for theſe Enter- 
4 ainments were very little proper for the Seaſon of the Year, 

NY Wo which the Ode was written, SAN, 


22, Gratus 


' 48 Q Hoxrarn Fiacca Carminum Lib. 1; 


23. Gratus puelle riſus.] There is a beautiful: Deſcription 
of this Kind in Cornelius Gallus, which may be the beſt Note 
upon the Paſſage in our Author, hyp 
| _ Erubuit wultus ipſa puella mes; 

Et nunc ſubridens latebras fugitiva petebat, 
Non tamen effugiens tota latere wolens ; 

Sed magis ex aliqua cupiebat parte wideri, 
Letior hoc multd qudd male tefia foret.. 


At 


nl 
CYPIEINS — —_— I 


Carmen X. Ap Mercurium AHymNvs, 


ERCURI, facunde nepos Atlantis, 
Qui feros cultus hominum recentum 
Voce formaſti catus, & decorz 
More, palzftrz : | 
Te canam magni Jovis, & Deorum $5 + 
Nuntium, curveque lyrz parentem ; | 
Callidum, quidquid placuit, jocoſo 
Condere furto. i $76 
| Te 
This Ode was probably written for a Feſtival of Mercury ; 
yet there is nothing extraordinary 1n it, excepting an Elegance 


of Expreſſion; a Flowing and Harmony of Numbers, We have 
in it all the honourable Titles of Mercury: He is repreſented 


as faſhioning the firſt Race of Men, and cultivating their Un- ' 


derſtandings, by the Study of Sciences moſt proper to ſoften 
their natural Fierceneſs; while he forms their Bodies by Exer- 
ciſes moſt capable of giving Strength and Grace, Such is the. 
Power of Eloquence ; ſuch the Effe&t of Wreitling, ' San, 

Verſ. 3. Catus.] Some of the Ancients have interpreted catus, 
by ſapiens, -Varro condemns this Explication, and aſſures us it 
is a Sabine Word, which fignifies inſizuating. This ſeems to be 
its proper Meaning here, as it is the principal CharaCter of true 
Eloquence. | RT | | 

Decoree more palefire.] Horace calls the'Cuſtoms and Exerciſes 
_ of the Paleftrz, decore, becauſe they formed the Body to Eaſe 
and Gracefulneſs, Thus Virgil; Membra decora jupente, where 
he ſpeaks of Mercury as God of the Paleſtre, - .DacCs 
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; is called the Parent of the Lyre, becauſe having found the Shell 


_ of that Kind of Muſic, From hence Teſtudo ſignified a Lyre, 
> and Lyric Poets were particularly ftiled Firs Mercuriales, as liv- 
= ing under the peculiar ProteQtion of this Deity. San, 


XZ as Mercury was the God of Merchants, he became, from thence, 

=> the God of Thieves, True it is, that the Phenicians, the great- 
= eſt Merchants of the Heathen World, were always remarkable 
= for a Dexterity in Trade beyond the Simplicity of fair Dealing, 
2 But that this Deity might not be fatigued with Buſineſs, he was 
= aſſiſted by a Goddeſs, called Laverna, to whom Prayers wer 2 
== addreſt for Succeſs in Thefts and Cheating, 

D 


—_"© 


Od. 10. Tus Ones oy Hogacs. 49, 
At Sight of Me, deep-bluſh'd the lovely Maid, 
Then fide-long laugh'd, and flying ſought the Shade ; 
The Shade ſhe ſought, yet Turing in her Flight 
Wou'd fain be lot—not wholly to my Sight ; 

But rather wiſh'd to have ſome Part reveal'd 
Nor meanly joy'd to lie fo ill-conceal'd. D. 


Fn 4 a 


_ = 


Ove X. Hymn ro MERrcumry. : 


Z 7 SING the God, whoſe Arts refin'd 


The ſavage Race of human Kind, 
By Eloquence their Paſſions charm'd, 
By Exerciſe their Bodies form'd : 
Hail, winged Meſſenger of Jove, 
And all th* immortal Powers above, 
Sweet Parent of the bending Lyre, 
Thy Praiſe ſhall all its Sounds inſpire, 
Artful and cunning to conceal 
Whate'er in ſportive Theft you flea], 
OY When 


. 5&. Fovis, & Deorum nuntium,] The Quality of Meſſenger of 
the Gods, was honourable to Mercury, nor leſs advantageous 
to Mankind, as it maintained a Kind of religious Correſpon- 
dence between Heaven and Earth, San. 
6. Curvegue lyre parentem.)] Mercury is inſtrumental not 
only to the InftruRion, but to the Pleaſures of Mankind, He 


of a Tortoiſe, and fitted Strings to it, he firſt formed an Idea 


7+, Focoſo condere furto.) Mr, Dacier unluckily remarks, thav 


x 


Vo Le. I, noone Pfu 


.Fo Q. HorarnFraca Carminua Lib. I. 


Te, boves olim nifi reddidifſes - 
Per dolum amotas, puerum minaci 10 
Voce dum terret, viduus pharetra 
Rifit Apollo. 
Quin & Atridas, duce te, 22 
Tlio dives Priamus relita, 4 Ns” 91 
Theſſaloſque i ignes, & iniqua 'Troje. LOSSIIGs |. 
. Caftra fefellit. h; 
Tu pias Iztis animas reponis 
Sedibus, virgaque levem coerces 
Aurea turbam, ſuperis Deorum 
Gratus, & imits. 
| CARMEN 
Pulchra Lotinins 
Da mibi fallere, da juſtum fanftumgue wideri, 


Beauteous Laverna, my Petition hear, j- 
Let me with Truth and SanCtity appear 3 B 
O give me to deceive, > 


” '$. Condere furto.] This Charafter of Mercury, which ſeems | 
only a Matter of Diverfion, yet is beneficial to Mankind, by | 
teaching them a proper Vigilance in the Care of their Goods, | 
San, Þ 

9. Te bover,)] Theſe Inftances of innocent Theft, which the ES 
Poet calls jocoſum furtum, were performed at different Times, | 


but by uniting them, he has given the SubjeQ an Air of Plea- | 
fantry and Vivacity, which extremely enlivens it, San, | 7 
 T3+ Quin & Atrides.] The Poet here preſents us a Scene for | > 
War, which has a very agreeable Effect after the Gaiety of the | 
firſt Strophes, To make the Oppoſition more ſtrong, the Lines = 


are raiſed with a good deal of Pome, 72 | San, BY 
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Od, 10. Taz Oves.or Horace. I] 


When from the God, who. gilds the Pole, 
Even yet a Bay his Herds. you ſtale, _ 
With angry Voice the threatning Power 
Bad thee the fraudful Prey reſtore, 
But of his Quiver too beguiPd, 

Pleas'd with the Theft Apollo ſmil'd. 

You were the wealthy Priam*s Guide 
When ſafe from Agamemnon's Pride, 
Through hoſtile Camps, which round him ſpreae 
Their watchful Fires, his Way he ſped, 
Unſpotted- Spirits you conſign 'k 
To bliſsful Seats and Joys divine, . | 
And powerful with your golden Wand 
The light, unbodied Crowd command'; * 
Thus grateful does your Office prove 
To Gods below, and Gods above. 


"14+ Dio relitd,] The Latins uſe Iium in the neuter, and Ilia 
in the feminine Gender. Horace in another Ode ſays, Iios wexa- 
ta, where the Copyiſts could not change the Termination of the 
Epithet, without altering the Meaſure of the Verſe, and were 
therefore obliged not to miſtake, This CorreRion is taker from 
Mr, Cuningham, and it has been received by Mr. Sanadon. 

Diwes Priamus.] There is a particular Beauty in this Epithet, 
as it ſhews Priam going with all his Wealth to ranſom the Body 
of HeQor, 7 ao 4 Dac. 

T7. Tu pias.] The Ode could not end more happily, than by 
ſhewing Mercury in his religious Miniſtry. This God ſeems ta 
have been particularly invented for the Happineſs of human Kind, 
He forms both their Minds and Bodies ; he raiſes them to the 
Knowledge of the Gods; he invents the innocent Pleaſures of 
Life; he afliſts them in their Diſtrefles, and continues his Be- 
neficence to them, even after Death, by conduQting the Soul's 
'of the Good to the Happineſs of Heaven, For this Reaſon, we 
ſometimes find his Name in ancient Epitaphs, . © SAN 


D 2 nf 0 


to diſcover what is impenetrable to all our Inquiries, 


«DE Oo: 7 


Carmen XI. AD LEUCONOER, 


U ne quzſieris (ſcire hefas) quem mihi, quem 
tibt 


Finem Di dederint, Leuconoe, neu Babylonios 
Tentaris numeros. Ut melius, quidquid erit, pati ! 
Seu plures hyemes, ſeu tribuit Jupiter ultimam, 
Quz nunc oppoſitis debilitat pumicibus mare 
Tyrrhenum ; ſapias, vina liques, & ſpatio brevi 
Spem longam reſeces. Dum loquimur, fugerit invida 
tas, Carpe diem, quam minimum 2 credulo poſtero. 
CARMEN 


This Ode has much good Senſe in it to perſuade vs, that all 
the Arts of Fortune-telling are a ridiculous, vain Impoſture, and 
that true Wiſdom conſiſts in our Enjoyment of the preſent Hour, 
without too much Anxiety for the ftture, SAN, 

Verſ. 1, Scire nefas.} All Sciences of Aſtrology and Fortune- 
telling were forbidden, and conſidered as impious by the Hea- 
thens; but the Words mean alſo that Impoſſibility of knowing 
the future Events of Life, and the Folly of tormenting ourſelves 
Cavg, 
2, Leuconoe.} In ſome Manuſcripts this Ode is addreſſed 4 
Leuconoen meretricem, and it is much diſputed whether it be a real 
Name, It Ggnifiies, in Greek, Candour of Spirit. 

Neu Babylenics.)] The Babylonians were infatuated with judi- 
cial Aſtrology, and made uſe of aſtronomical Tables to = 
late the fortunate or unfortunate Days of Life, Theſe Tables 
the Poet calls Numeros, 

3. Ut melius,] The ConftruRtion is remarkable, ut melius eff, 

vanto melius eft pati quidguid erit! How much better is it to 
| Re whatſoever ſhall happen, than to depend upon the idle Pre» 
ditions of Afﬀtrologers ! SAN, 

5. Que nunc.] A Member of the Academy of Belles Lettres 
has an ingenious Criticiſm on this Paſſage, He imagines, that 
Levconoe had a Country-Seat among the Villas on the Coaſts of 
Campania, where we know how expenſive the wealthy Citizens 
of Rome were in their Buildings. From hence this Deſcription of 
Winter will appear with greater Strength and Beauty, when the 


Poet 


(53) 


Opzr XI, To LEevucoNnos. 


IT RIVE not, Louconos, to pry 
Into the ſecret Will of Fate, 
Nor impious Magic vainly try, 
To know our Lives uncertain Date ; 


Whether th* indulgent Power divine 

> Hath many Seaſons yet in ſtore, 

* Or this the lateſt Winter thine, | 
Which breaks its Waves againſt the Shore. 


Thy Life with wiſer Arts be crown'd, 
Thy philter'& Wines abundant pour ; 
The lengthen'd Hope with Prudence hound 
Proportion'd to the flying Hour; | 


Even while we talk in careleſs Eaſe, . 


Our envious Minutes wing their Flight z 
Then ſwift the fleeting Pleaſure ſeize, 
Nor truſt To-morrow's doubtful Light. 


Poet tells Leuconoe, that this, perhaps, may be the Iaft Vear 
ſhe ſhall enjoy in an Houſe, which ſhe hath built for Pleaſure 
_ and for Vanity, This Criticiſm is firongly ſupported by the 

Word oppoſfitis, which ſeems to mean ſome artificial Mounds to 
break the Force and Violence of the Sea. However, the ].ines 
are of no mean Beauty, although this ingenious Conjefure 
ſhould not appear perfettly juſt, 


6. Vina liques.) The Ancients uſed to philtrate their Wines, 


to render them more ſoft ani ſmooth, Crue. 


8, Carpere diem, |] The Days of Life are here compared*to 
Flowers, which are as ſhort in their Duration, as they are plea- 


ſing to the Senſe. The poetical Advice is to pluck them before 


their Beauty and their Bloom be withered, 


6 Ove 
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Carmen XII, Hymnus ab Joven. 


UEM virum, aut heroa, lyra, vel acri 
Tibia ſumes celebrare Clio ? | 
Quem Deum ? cujus recinet jocoſa 
Nomen imago, 
Aut in umbrofis Heliconis oris, F 
Aut ſuper Pindo, pelidove im Hzmo z 
Unde vocalem temere inſecutz 
Orphea ſylvz, 
Arte materna rapidos morantem 
Fluminum'tapſus; celereſque ventos, 10 
Blandum & auritas fidibus canoris 
 Ducere'quercus. 


Quid 
The Images of this Ode are great and noble, the Expreflions 
bold and ſublime, the Verſification chafte and harmonious, 'The 
principal Beauty of it confiſts in the Boldneſs of the Deſigning, 
and the Art, with which it is ſupported, 

The Poem. opens with the Praiſes of Jupiter, and the Gods 
| who were deſcended from Him, The Heroes (who are all Ro- 
mans) are next introduced with the particular Strokes, which 
diſtinguiſh their CharaCters, and the Praiſe of Auguſtus con- 
cludes the Ode. | | | 

We may here obſerve two great Excellencies, which are not 
frequently found together ; an Exa&neſs of Method, and an ani- 
enated Variety, There appears, at firſt View, only a fimple Ac- 
count of -Gods and Heroes ; but there is ſuch an Abundance of 
Apoſtrophes, Interrogations, Suſpenſions, Metaphors, Compari- 
ſons, Deſcriptions, and Images ; indeed all the richeſt Figures of 
Eloquence and Poetry; that the cold methodical Account of 
Perſons and Things diſappears under the Pomp of Ornaments, 
with which it 5s clothed. Nor does the Poet only openly rank 
Auguſtus next to the greateſt Characters of Antiquity, but ſeems 
to point out the Gods and Heroes as Examples worthy of his 
Imitation in the Wiſdom and Juftice of governing in Fortitude 
and Firmneſs of Soul; in Courage and Temperance; in Severity 


of Manners, and Love of our Country, If we do not Ns 
| | the 


a4 {vo 
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_ XII. Hymn To Jove. 


HAT Man, what Hero, on the tuneful Lyre, 
Or ſharp-ton'd Flute, will Clio chuſe to raiſe 
Deathleſs to Fame? What God? whoſe hallow'd 
The ſportive Image of the Voice [Name 
| Shall in the Shades of Helicon repeat, 
On Pindus, or on Hezmus, ever cool, 
From whence the Forefts in Confuſion roſe 
To follow Orpheus and his Song : 
He, by his Mother's Art, with ſoft Delay 
Could ſtop the River's rapid Lapſe, or check 
The winged Winds ; with Strings of Concord ſweet | 
Powerful the CG Oaks to lead. 


; Claims 
the Ode in this View, it becomes 2 ef afieting Piece of Flat- 
tery, and an artleſs nambering the greateſt Gods of Heaven, 
and the moſt ſhining Characters among Men, | Sap. 
| Verſf. 1, Quem wirwm.] The Poet in the Execution hath 
changed the Order, which he propoſed in the Invocation, He 
begins with the Praiſes of the Gods, as more ſtriking and aftect« 
ing, that he may regularly proceed to thoſe of Auguſtus, which 
are more intereſting, and for. which the Ode was principally 


written, Horace. hath imitated the ſecond Olympic of Pindar, 
which begins thus :. 


Avatupipuuſyts Tarn 
Tiva ©20v, TW "Hpwa, 
Tivad* &pa xiradioo uy ; 


What God, ye Hymns, that rule the Lyre, 

What Hero, warm'd with heavenly Fire, 

Or on the many-ſounding String 

What matchleſs Mortal ſhall we fing ? D, 
T be Order in Horace is more beautiful, as it is more natural, 
_ 4+ Imago.] The Greeks and Latins called Echo, The Image ; 
and the Hebrews, The Daughter of the Voice.  Dac. 

7» Vocalem.) Theſe Lines are a beautiful Inſtance, how hap- 

pily a rats may be introduced, when with a ſeeming Irre- 


D 4 ; gulavity 


56 Q. Honarti Flacci Ca RMINUM Lib. I, 


Quid prius dicam ſolitis Parentis 
Laudibus ; qui res hominum, ac Deorum, 
Qui mare, ac terras, ' variiſque mundum © 1 5 
Temperat horis ? | MEE 
Unde nil majus generatur ipſo; ki | 
Nec viget quidquam fimile, aut ſeeundum ; 
Proximos i111 tamen occupavit 
Pallas honores. | --;.—< 
Przliis audax neque te filebo 
Liber ; & ſzvis inimica virgo 
Belluis ; ; nec te, metuende certa {2 
Phcebe ſagitta, _ : 
Dicam & Alciden, pueroſque Ledz, SS 
Hune equis, illum ſupera:e Pugnis | 


Nobilem ; quorum fimul alba nautis _ 


Stella refulfit, bh . 

Defluit ſaxis agitatus humor ; | Bu 
Concidunt venti, fugiantque nubes ; 30 | 
— Et minax (Di fic voluere) ponto - | 


Vanda recumbit. =. : 
Romulum | 


gularity and poetical Wildneſs it Go the Heavineſs of a Nar- 
mation, and awakens the Attention of the Reader, SAN, 
17. Unde nil majus generatur.} The Poet is not here reaſoning, 
in a philoſophical Manner, on the Nature of the Godhead, but 
in the Language of Poetry aflerts, that Minerva 1s juſtly poſſefſed 
of the next Honours to her Father, Nor is ſhe compared to Juno, 
or to her Uncle Neptune (who were certainly her Superiors in 
the Mythology of the Ancients) but to all the Children of Ju- 
piter, to Bacchus, Apollo, Diana, Hercules, Caſtor and Pollux, 
who are the only Gods mentioned in the Ode. 

The Poet thinks it raiſes the Glory of Jupiter, that He had _ 
never produced any Being, equal to his own Power, becauſe the iN 
Fates had declared, if he indulged his Paſſion for the Goddeſs 'E 
Thetis, he ſhould beget a Son, who ſhould turn him out of by 
Heaven, as He had dethroned his Father Saturn, > 
| Namgue 3 


MI EOS SS 


Od. 12. Taz Ones or Horace. HR $7 


Claims nof th? eternal Sire his wonted Pralſe ? \ 07 
Awful who reigns o'er Gods and Men ſupreme, .@ 
Who Sea and Earth—this univerſal Globe ; | 
With grateful Change of Seaſons guides ; 
From whom no Being of ſuperior Power, 
Nothing of equal; ſecond Glory, {prings, 
Yet firſt of all his Progeny divine . 
Immortal Honours Pallas claims: :. -. 
God of the Vine, in Deeds of Vidour bold, 
Fair Virgin-Huntreſs of the ſavage Race, , 
And Phcebus, dreadful with unerring Dart, 
Nor will I not your Praiſe proclaim. 
Alcides? Labours, and fair Leda's 'Twins, © 
Fam'd for the rapid Race, for Wreſtling fam'd, 


Shall grace my Song ; ſoon as whoſe Star beuign 


Through the fierce Tempeſt ſhines. ſerene, 
Swift from the Rocks down foams the broken Surge, 
Calm are the Winds, the driving Clouds diſperſe, 
And all the threatening Waves, ſo will the Gods, 


Smooth fink upon the peaceful MG 
Here 


Namgue ſenex Thetidi Proteus, Dea, dixerat, unde, 
Concipe : mater er13 juwent, gui fortibus attis 
Atta patris wincet, mojorque videbitur il 's, 
Ergo, ne groguoen mundus Jouve majus baberet, 
Puanvis baud tepidis ſub pefore Jenſerot 1gnes, . 
Jupiter aquoree Thetidis connubia witat, Ov1D, BenT, 


For hoary Pro:eus raptur'd ſung ——Conceive 
A Son, bright Goddeſs of the briny Wave; 
In dauntleſs Deeds thine Offspring ſhall aſpire, 
In dauntleſs Deeds ſuperior to his Sire: 
Then, left the World a better Choice approve, 
A greater Monarch than Imperial Jove, ' 
The God, though glowing with no feeble Flame, | 
Avoids the Nuptials of the Sea-born Dame, 3" os 


3 Q HozaTi FLace Canmmnun 
Romulum poſt hos prids, an quietum 
PompiH regnum' memorem, an ſuperbos 
'Tarquini faſces, 'ubito; an Catonis | 33 
_— Nobile-letham. | 
Regulum, & Scauros, animzque magnz 
Prodigum, Peno ſaperante, Paulum, 
Gratus inſigni referam Cameni, 
Fabriciamque. A 
 Hunc, & incomtis Curium capillis 
Utilem bello tulit, & Camillum 
Szva paupertas, & avitus apto 
| Cum lare fundus. | 
Crefcit occulto velut arbor zxvo 45 
Fama Marcelli. Micat inter omnes 
Julum fidus, velut inter ignes 
Luna minores, 


40 


_ Gentis 
© 33+ Romulum poſt box.) We have in. the foHowing Lines the 
moſt diſtinguiſhed CharaRers of the Roman Story, 'The Poet is 
doubtful wbether he ſhall give the Preference in Fame to Romu- 
lus, who founded the Monarchy of Rome ; ts Numa, who con- 
firmed it by the Arts of Peace; to Tarquinius Priſeus, who hav- 
Ing conquered the People of Etruria, introduced the Uſage of the 
Faſces, which added fuch Luffre and Majeſty to the Empire ;. or 
to Cato, who died in Defence of Liberty, in" Oppoſition to a. 
fingle Magiſtrate, Nor ſhould we be furpriſed, that Horace men- 
tions the Defenders of Liberty with ſo much Honour, Virgil 
hath done the fame in the fixth Book of his ZEneid, and Cre- 
mutius Cordus, reciting his Works to Auguſtus, called Brutus 
and Caflius, The laft of the Remans, It ſeems to have been, an 
eſtabliſhed Maxim of that Emperor, to indulge the People in a 
Freedom of expreſſing in general their Sentiments concerning 
Liberty, rh might be leſs ſenſible of the Slavery, which 
was falling upon them. _ ys San. 
If we could venture with Mr. Cuningham and Sanadon to read 
Fumi faſces, inſtead of Targuini faſces, the Oppoſition of Cha- 
-FaQters in this Strophe would appear with greater Strength and 
Beauty, We ſhould then ſee the two great Founders of the Ro- 
man Monarchy oppoſed to the two moft zealous Afſertors of Re - 
- Publican Government : Brutus, who oyened the Age of Liberty, 


by 


. 
6 
S. 
or 
GL 
© 
PA 
* 
VA -» 
$a. 
32 
Cy -* 
> 
0 
+1 Þ7 
UNS-! 
'* 289 
o 
b we 
> 
F * 
5 
_ * - 


W— 1". I WY "X 
»& 1 cy 


Od. 12. Tar Onzs or Hoxxct,  «&g 
Here ſtops the Song, doubtful whom next to praiſe, 
Or Romulus, or Numa's peaceful Reign, 
The haughty Enſigns of a Tarquin's 'Throne, 
Or Cato, glorious in has Fall. | 
Grateful in higher Tone the Muſe ſhall fing 
The Fate of Regulus, the Scaurian Race, 
And Paulus, *midſt the Waſte of Cannz's Field, 
How greatly prodigal of Life! | 
Form'd by the Hand of Penury ſevere, 
In Dwellings ſuited to their ſmall Demaine, 
Fabricius, Curius, and Camillus roſe ; 
To Deeds of martial Glory roſe. 
Marcellus, like a youthful Tree, of Growth 
Inſenfible, high ſhoots his ſpreading Fame, 


| And like the Moon, the feebler Fires among, 


_ Confpicuous ſhines the Julian Star. 
| Satuwr- 


> Bore Expulſion of the Kings; and Cato, who by a voluntary 
ath determined not to ſurvive that Liberty, which he ſaw was 
on the Point of expiring under the Uſurpation of Czar, 

41, Incomtis capillis.} With Hair uncombed. The ancient Ro+ 


mans did not cut their Hair, as appears by their Statues, Tici- 


nus Menas in the Year 454 introduced the firſt Barbers from 


_ BVicily, who carried with them all the Refinements of their Art, 


ſach as perfuming the Hair, and curling it with hot Irons, called 
calamifire. But theſe were Arts, which Curius diſdained, as 
proper only to inſpire Sentimentsof Luxury and Effeminacy. Dac. 
42. Tulit,] It was a Cuſtom among the Romans to lay their 
new-born Infants on the Ground, and if the Father took them 
up, he was engaged to maintain and educate them. From this 
Cuſtom, and the Phraſe uſed in it, Tollere tuerum, the Poet hath: 
taken this Expreſſion, as if Poverty had educated Curius and 
Camillus as ber Chileren, | '_Dacsy 
Apto tum Lare.] It was a frequent Saying of Curius, that He 
was a pernicious Citizen, who was not contented with ſeven Acres 
of Land, From hence the Poet ſays, his Houſe was proportioned: 
to the Extent*of his Lands, nor larger than his Eſtate, Dac, 
46, Fama Marcelli.] Marcellus had been five Times Conſul, 
and at the Battle of Nola convinced the Romans, that if Hanni- 
bab were not yet conquered, at leaſt he was not invincible, Rc 
Y was 


A ab 


6Go Q. HorxaTu Flacci Carminum 
Gentis humanz pater atque cuſtos, 
Orte Saturno, tibi cura magni 
Czſaris fatis data: tu ſecundo 
Czſare regnes. 
Hle feu Parthos Latio imminentes 
Egerit juſto domitos triumpho : 
Sive ſubjeos Orientis ore 
Seras & Indos: R 
Te minor latum reget zquus orbem : 
Tu gravi curru quaties Olympum, 


Tu 
was called rhe Sww-rd off the Rrman People, but nothing raiſes his 
CharaCter ſo. much as that Exclamation of Hannibal ; Pape / 
guid b.c b.mine facias, qui nec bonam nec malam fortunam ferre poteft. 
Gs net winter finit nos quieſcere, nec quieſcit ipſe viftus. Liv. 

ID. 27. 0 B65. | , | | 

If we underſtand theſe Words to have been applied to Marcel- 
lus (who was Nephew, Son-in-law, and adopted Son to Au- 
goſtus) we ſhall find a very beautiful Oppoſition of Characters, 
The Praiſes of Marcellus are indeed finely imagined, but they are 
thrown into the Shade, and diſguiſed under Figures and Com- 
pariſons. They are only Hopes and Promiſes of his future Glory, 
On the contrary, thoſe of Auguſins appear in their ſtrongeft 
Light, and are already real and perfet, Marcellus is compared 
to a young Tree, and to a Star in the Night, but Auguſtus is 
almoſt equalled to ſove himſelf, | | 
Horace ſays, that the Glory of the firſt Marcellus, which was 
almoſt loſt in a Length of Time, now began to take new Life, 
and to increaſe in his Deſcendant, Young Marcellus is compared 
to a Tree, .rifing from the illuſtrious Stock of the Perſon, who 
routed Hannibal, and from thence tranſplanted into the Julian 
Family. There, by another beautiful Image, he becomes a Star, 
whoſe Luſtre outſhines the Brightneſs of all the Roman Houſes, 
as the Moon is ſuperior to all the Lights of Heaven, He inhe- 
rits the Name and Glory of the great Marcellus ; He ſupports the 
Reputation and Henour of his Anceſtor, while at the ſame Time 
He ſhews himſelf worthy of being the Succeſſor of Auguftus, 
'Fhus the Poem riſes from the Dead to the Living, from Mar- 
_ cel}us to Auguſtus, with an eaſy and ſpirited Tranſition, | 

In a Proſe Tranſlation, the Senſe and Connexion will lie thus. 
The Glory of the ancient Marcellus, far from being darkened 

ty a Length of Time, gains new Luſtre in one of his Deſcendants, 
| a$ 
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Saturnian Jove, Parent and Guardian God. 
Of human Race, to Thee the Fates aſſign 
The Care of Czſar's Reign ; to thine alone 
Inferior let his Empire tiſe; _ 
Whether the Parthian's ae bis | LY 
Or fartheſt India's oriental Sons, | 
With luppliant Pride beneath his Triumph fall, 
Wide o'er a willing World ſhall He ' 
Contented reign, and to thy 'Throne ſhall bend 
pgroule voy 1n thy oo enCoge Car: -- 
| AN og fo rebets Shalt 


as ,nyoungTree riſes by inſenfible "IND to its full Strength and 


Proportion. This new Light of the Julian Family ſhines among the 
nobleſt Houſes of Rome, as does the Moon among the Stars, San, 

Although the Critic hath written theſe Notes with a great deal 
of Art, yet there ſeems a Refinement in them, not very natural 
to the Simplicity of Horace ; beſides, two Images ſo very diffe- 
rent in Kind cannot eaſily be applied to the ſame Perfon, Mar- 
cellus was indeed the Delight of the Roman People, and the Fa- 
yourite of Auguſtus, yet we might juſtly expe to find the Cha- 
raQer of Julius Czſar, among the Heroes of th: Roman Story ; 
and the Fulium fidus may naturally mean that Emperor, whether 
we confider the Expreſſion in a poetical or an hiſtorical Light, 
Thus heriſes in true, real Glory, and ſhines, without a Meta- 
phor, in the Appearance of his own Star, which was ſeen during 
ſeven Nights atter his Death, and was believed to have been ap- 
pointed for his Dwellmg, as ſoon as he wasreceived into theNum- 


ber of the Gods, Thus the Poem riſes more naturally from the 


Dead to the Living, and with no leſs Compliment to Avguſtus,. 
53. Parthos la!to imminenies. } It hath been already obſerved, 


that our Poet takes all Opportunities of animating Auguttus to. 


revenge the Death of Craiſus, an to recover the Glory of the 
Roman Arms by ſubduing tne Parthians, who were continually 
ming Incurfions into the Provinces of the Republic. 

55. Orijentis or #, | It is not eaſy to. fay how oris haih taken Poſ- 
ſeſſion of almoſt all Editions of our Author, Ir 2s not appear 


In the Mznuſcripts; it multiphes the Letter s, of which the Re- 
_ petition 1s already too frequent, and cauſes a diſagreeai-le Hifſing, 


56. Te minor.] The Poem ends, 3s it began, with the Praiſes 


| of Jupiter, The Concluſion is finely imezined, and all theDecen- 


cies of CharaCter are preſcrved in it... The Poet, in the Epicu- 
rean Philoſophy, makes th? Gods, themſelves depend upon the 
Deftinies ; by which the Ancients uaderitood a Kind of mechani- 

| > 
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Tu parum caſftis inimica mittes + . 
_ Fuldika Nel. ET nk anon t 47) 


cal Neceffity, producing ſucceſſively all the RNAS of A nt- 

verſe, Theſe Deſtinies had commiſſioned Jupiter to be he Vn 

felary God of Auguſtus, but when that Prince ſhall have ſub- 
| | dued 
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CARMEN XIII. Ap Lypianm, 
UUM tu, Lydia, Telephi 
Cervicem roſeam, & cerea Telepls 
Laudas brachia, vez, meum 
Fervens dithcali bile tumet jecur. 
'Tunc nec mens mihi, nec color & 
Certa fede manet ; humor & in genas 
Furtim labitur, arguens 
_ - Quim lentis penitus macerer igntbus. 
'Uror, ſeu tiby candidos A” 
Turparunt humeros immodicz mero  I6 
Rixz; five puer furens | 
Impreflit memorem dente labris notam. 
Non, fi me ſatis audias, 
Speres perpetuum, dulcia barbars | 
Lzedentem ofcula, quz Venus —©_ Fg 
Quinta parte ſui neQtaris imbuit. | 
Felices ter, & amplids,. 
Quos irrupta tenet copula ; nec malis 
Divulſus quzrimoniis, | 
Suprema citids ſolvet amor die. 20 
Carmen 
It is probable by this Ode that Horace had qrkeitig with Lydia: 
for commending his Rival Telephus, nor do we find that he was 
very ſucceſsful in hisDefire of being reconciled, until he had equally 
_ provoked her Jealouſy by his Paſſion for Chloe. Ode ix. B, 3» 
2+ Cerwicem __ We find this Epithet in Virgil, Er aver- 


tens roſea cervice refuſfit.) The Latins uſed the Words purprrevs 
and 
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Shalt ſhake Olympus' Head, and at our Groves GA 
| Polluted, hurl thy dreadful Bolts = | 


dued afl the Nations of the Earth, yet He ſhall Rill acknow- 
ledge the Superiority of Jupiter, and contented with the Govern= 
ment of the World ſhall leave to 1 com the Power of Thunder. 

| SAN, 


Ove XII. To LYDIA. 


AN when on Telephus his Charms, 
When on. his roſy Neck, and waxen Arms, 
Lydia with ceaſeleſs Rapture dwells, ; 


With jealous Spleen my glowing Boſom ſwells, 


My Reaſon in Confufion flies, 

And on my Cheek th' uncertain Colour dies, 
White the down-ſtcalmg Tear betrays 

The lingering Flame, that on my Vitals preys- 
I burn, when. in Exceſs of: Wine, 


Brutal, he ſoils thoſe ſnowy Arms of thine, 


Or on thy Lips the fierce-fond Boy 


Impreſles with his Teeth the furious Joy. 


If yet my Voice can reach your Ear, 

Hope not to find him conftant and fincere,. 
Cruel who hurts the fragrant Kiſs, 

Which Venus bathes with Quinteſſence of BliG.. 
Thrice happy They, whom Love unites 

In equal Rapture, and fincere Delights, 
Unbroken by Complaints or Strife,. 

Even to the lateſt Hours of Life. 


and roſeus to expreſs any Kind.of Luſtre in a beautiful Objea, 
without particular Regard to the Colour, Horace calls the Swans 
of Venus purpurecs olores,, and. Albinovanus Purpured ſub nive ter- 


| ra latut, Brachia purpured candidiora- nive.. 


Opz 


( 64) 


” tr I —_ — lit 


—— — _ —T —_— Pry 
_ — 4 ” 4 by eat 
th —_— —_—— MCI — 


————_—_— _ 


I 


Carmen XIV. Ap REemPevsLLIiCAan. 


NAVIS! referent in mare te novi 
Flutus? O! quid agis? fortiter occupa 
. Portum. Nonne vides, ut _ 
__ Nudum remigio latus, 
Et malus celeri ſaucius Africo, 6 
Antennzque gemunt ; ac ſins funibus | 
Vix durare carin#e 99 1d 
Poſlint imperiofius | 
Aquor ? Non tibi ſunt integra lintea 
Non Di, quos iterum preſſa voces malo. IO 
Quamvis Pontica pinus, 
Sylvz filia nobilis, 


JaQtes 
In the Year 725 Auguſtus conſulted his Favourites Mzcenas 
and Agrippa, whether he ſhould refign the ſovereign Authority, 
We have in Dion a Speech of Mzcenas upon that Occaſion, in 
which the Allegory of a Ship and the Republic is ſo ftrongly 
maintained, and hath ſomething ſo extremely like this Ode, 
that probably the Poet took his Defign from thence as a Com- 
pliment to his illuſtrious Patron, | 
In the Year 727 Auguſtus began his ſeventh Conſulſhip, with a 
Requeſt to the Senate, that they would diſcharge him from an Of- 
fice, which his Infirmities could nolonger ſupport. This Diſcourſe 
was formed with a great deal of Artifice, and that Artifice mace 
it ſucceed, The.Senators granted every thing he wiſhed for, by 
denying every thing he had propoſed ſo that Auguſtus ſaw him - 
ſelf agreeably forced to hold that Power, which he was ſo much 
afraid of loting, and thus more ſtrongly enſlaved the Republic by a 
ſpecious Offer of Liberty, In the Interval of theſe two Events 
(the Conſultation of Oftavius with his Favourites, and his'Decla- 
ration to the Senzte) Horace wrote this Ode, in which he endea- 
yours to perſuade the Romans not to ſuffer that Prince to aban- 
don the Government of the Empire. However, ſeveral Senators 
(either deceived by the ſcerning Inclination of Ottavius, or willing 
to belicve Him) being very earneſt to eſtabl:;ſh the Republican 
Government, He was chliped'to chuſe ſuch Perſons as he knew 
would ſupport his Deſigns, before he made this pretend<d Reſig- 
| nations 
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ODE XIV. To THR REPUBLIC. 


LFSOOTEF Vellel ! ſhall the Waves again * 
| Tumultuous bear thee to the faithleſs Main ? 
What would thy Madneſs, thus with Storms to ſport? 
Caſt firm your Anchor in the friendly Port. 

Behold thy naked Decks ; the wounded Maſt, 

And Sail-yards groan beneath the Southern Blaſt, 


Nor without Ropes thy Keel can longer brave 
"The ruſhing Fury of th* imperious Wave : 


Torn are thy Sails, thy Guardian Gods are loſt, 

Whom you might call in future Tempeſts toft. 

What though majeſtic in your Pride you ſtood 

A noble Daughter of the Pontic Wood, | n. 
| | ou 


nation, Vet the Hiſtorian remarks, that although the Suffrages 
were unanimous, there was a great Diverſity of Sentiments. SAN. 
Verſ, 1. Novi flu#us.)] The continual and dangerous Agitation 
of the Waves is finely compared to the violent Movements of a 
Civil War, which was at thatTime but aYear and half ended. San, 
2. Quid agis?) Several of the Senators would gladly have the 
Republican Government reftored, while others ' thought the 
Good of the State required a fingle Mafter. The Choice was 
difficult and delicate, I af abs 58 
_ | Fortiter occupa portum,] This Port was the Tranquillity, 
which was riſing under the Government of Oftavins. Cxvq, 
8. Imperiofius £quor ?] The Beauty of this Epithet particularly 
conſiſts in its being a very natural Image of the Ambition of the 
Great, who would certainly have overturned the Republic, if 
not reſtrained bythe Authority of Octavius. San. 
10. Non Di.} In the plain Senſe of the Words, theſe Deities 
were the Gods, whoſe Statues were placed on the Stern of the 
Ship, which, being broken by the Tempeſts, had loft its Tute- 
lary Divinities, But in the figurative Senſe of the Words, we 
may underftand Oftavius himſelf, or the Guardian Gods of Rome, 
who had ſupported him in all his Enterprizes, and who would 
be offended if he were ſuffered to quit the Government. SAN, 
Il, Pontica Pinus. ] The Timber of the Pontic Wood was ex- 

| tremely 


66 Q. Horarn FLacct Caxminum Lib. 1, 


JaQes & genus, & nomen. inutile;___._ __ _ 
Nil piQis timidus navita puppibus 
Fidit, | Tov, nifi ventis }' V1 15 

Debes ludibrium, cave. 
 Naper ſolicitum qu# mihi tediem;, ' 
Nunc defiderium, caraque non levis, 
. Interfuſa nitentes | 
Vites.=quora Cycladas, 7512 Ad 
ind, 413-3 00745 ' CarkMEN 


tremely hard and durable; ,ytt the Poet ſays, that the Veſſel had 
been ſo ſhaken by the late Tempet, that ſhe ought not to be. too 
_ confident of her Strength, although ſhe once grew in the Foreſts 
of Pontus, Thus he infinuates to the Romans, that although 
the Republic ſeemed firm and unſhaken to thoſe, who inclined 
to a popular Government, yet this pretended Strength could not 
preſerve her from the Misfortune, which threatened her, if 
OQavius abandoned her to their Guidance. + 443 $aK. 
I, Pifis puppibus,} Beſides the Statues of the Gods, the 
Sterns of their Ships were adorned with Paintings, and other 
Ornaments, which the Greeks called in general: Acroftotia, ' and 
the Latins Apluflria. DOPE TIE WHT » TO 
Theſe Words ſeem to have ſomewhat the Air of a moral Sen- 
timent ; + bat the 61<-py s$, with which a iy 3 is adorned, are 
wery-litth Security againſt a Storm, or wery little Encouragement to a 
| frighted Meriner. I hath LE told the | 14 nA that 
they ought not to be too, confident of _ their Strength, ; and he 
adds, that they ſhould have but little Dependence-upon the Opu- 
Tence of the Republic. Luxury and Extravagance are ina State, 
what Paintings and. Statues are, in a Ship, Theſe vain. Orna- 
rents are as little ,Security to a State, when threatened with 
ar, as to-a Veſſel, when. menaced with Tempeſts, or toa- 
Mariner, who fails in her, Ca ' San, 
Timidus novita.] Dion tells us, that ſome of the Senators 
thought themſelves happy under the Governmeat: of. Oftavius, 
and were afraid of a Republican Government, as ſubje& to po- 
pular Diſorders and Tumults, LCs ALSO candies 
17. Nuper ſolicitum,] The Poet expreſles by ſfolicitum tedium, 

- that Sorrow and Anxiety which he. felt, when he was,engaged 
in the Party of Brutus, This Anxicty aroſe not only from. an 
oa ern $24; tuta $a | Uncertainty 
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Od. 14. Tur Onxs or Hogacs, 67 
You now may vainly boaſt an empty Name, 

Or Birth conſpicuous in the Rolls of Fame. 

The Mariner, when Storms around him riſe, 

No longer on a painted Stern relies. 

Ah! yet take heed, left theſe new Termpeſts ſweep 
In ſportive Rage thy Glories'to the Deep. 

Thou late my deep Anxiety and Fear, 

And now my fond Deſire and tender Care, {: 
Ah! yet take heed, avoid thoſe fatal Seas, 

That roll among the ſhining Cyclades. 


Uncertainty of the Event, but from the Fatigues of the War, 
the Miſunderſtanding of the Commanders, the Weakneſs of the 
Troops, and Inexperience of the Officers, But as ſoon as he 
had enjoyed the Security and Happineſs of the Government 
Avguſtus, he regrets, with the utmoſt Tenderneſs and Aﬀec- 
tion, thoſe Bleſſings which the Republic was in Danger of lofing 
by another Civil War, This he expreſſes by the Words, De- 
fiderium curague non levis. _ Tons, 
T9. Interfuſa nitentes.] The Poet ſtill purſues the Allegory, and 
under the Idea of a tempeſtuous Sea repreſents the Dangers, which 
the Republic might juſtly fear, if Oftavius were ſuffered to reſign 
the Government. MNitentes means guamvis nitentes, and figures to 
us the flattering Hopes, which the Senate conceived, if they could 


get the Government into their Hands, The Cyclades are a Num- 


ber of Iſlands in the ZEgean Sea, bounded with white Rocks, 
that make an agreeable Appearance at a Diſtance, Horace in 
another Place calls them fulgentes Cycladas. Torn, SAN, 

It was neceſſary to enlarge theſe Notes, becauſe many learned 
Commentators underſtand this Ode in a plain, hiſtorical Manner, 
But if an Authority of Names ought to have any Weight, the 
Judgement of Quintilian is equal to the greateſt, Allegoria, 
guam inverſionem interpretamur, aliud werbis, aliud ſenſu oftendit ; ac 
etiam interim contrarium. Prius, ut O navis! referent in mare te 
Novi flutus? O! quid agis? Fortiter occupa portum. Toruſ- 
que etiam ille Horatii locus, quo nawim pro republica, flutus & tem- 
Fo ti bellis civilibus, portum pro pece & concordia dicit. Quin, 
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Carmen XV, Nrexrert VATICINIUM. 


TJASTOR quum traheret per freta navibus 

L Idzis Helenen perfidus hoſpitam ; 

Ingrato celeres obruzt otio 
Ventos, ut caneret fera 

Nereus fata. Mala ducis avi domum, [ 
Quam multo repetet Grecia milite 


Conjurata 


_ © _In the Year 722 Antony ſet fail with a numerous Fleet from 
£gypt to Peloponneſus, intending to paſs over into Italy with 
Cleopatra, and make his Country the Scene of a ſecond Civil 
War. Enflamed with a violent Paſſion for that Princeſs, aſpiring 
to nothing leſs than making her Miftreſs of the Univerſe, and 
ſupported by the Forces of the Eaft, he declared War againſt Oc- 
tavius. Horace therefore in a noble, and poetical Allegory, re- 
preſents to Antony the fatal Effets of ſuch a Condu, by pro» 
poling to him the Example of Paris, and the ruinous Conſe- 
quences which attended his Paſſion for Helen. | 
We are aſſured by Torrentius, that the beſt and moſt ancient 
Manuſcript he had ſeen, gave this Title to the Ode, Ad Alexan- 
drum Paridem, ſub cujus perſona expanit imminentia bel'a, from 
whence it appears, that the allegorical] Manner of explaining it 
is at leaſt of ancient Date, Nor indeed could there be a more 
exact Reſemblance of Charaters, than between Antony and 
Paris; Cleopatra and Helen. Antony and Paris were both fa- 
mous for Luxury and Effiminacy, and by a fatal Paſſion for two 
foreign Queens, brought a bloody and deftruftive War upon their 
Country, which ended not but with their own Ruin, 5 
Dion tells us, that in the Year 7522, there was an open Rupture 
between Oftavius and Antony, who had repudiated Oftavia: that 
Ottavius reproached him with his Amour with Cleopatra, and his 
giving to her and to her Family, the richeſt Countries in the Eaſt : 
that many illuſtrious Romans had deſerted the Party of Antony, 
becauſe they were perſuaded, he intended to give the City of 
Rome to Cleopatra, and remove the Seat of the Empire to Egypt. 
'The Hiſtorian farther ſays, that although ORtavius were deter- 
mined to declare War againſt Cleopatra, yet he was unwilling to 
mention Antony by Name, that he mizke not exaſperate thoſe, 
who were engaged in his Party, or that he might make him the 


424, par aretik tor 
ab ie” OP 


( 69 ) 


D — 4 


Ops XV. THe PROPHECY oF NeREvs. 


| HEN the perfidious Shepherd bore 
The Spartan Dame to Aſia's Shoreg 

Nereus the rapid Winds oppreſs'd, 

And calm'd them to unwilling Reſt, 

That he might fing the dreadful Fate, 

Which ſhould their guilty Loves await. 


Fatal 
Agerefſor, by thus obliging him to take Arms 2g4inft his Coun» 
try in Defence of an Agyptian Woman, | _ | SANs 


_Verſ. x. Paftor,} The ExaQtneſs of the Compariſon appears 


even in the firſt Word, Paris was by the Greeks and Latins 


called rhe Shepherd, becauſe he was educated among Shepherds 
on Mount Ida, Antony was one of the Luperci, the Prieſts of 
Pan, the God of Shepherds, | ; SAN. 

Traberet.) Paris did not go direQtly from Lacedzmon to Troy, 
but in an Apprehenſion of being purſued failed to Cyprus, Pha 
nicia and /Egypt. Thus Antony in his Paſſage from Alexan- 
ria to Peloponneſus carried another Helen through the fame 
Seas, This Criticiſm gives us all the Force of the Word trabe- 


ret, which ſignifies lenta navigatione circumduceret, Torr, 


2. Perfidus.] This Epithet agrees equally with the natural and 
allegorical Senſe, Paris had perfidiouſly ſtolen a foreign Princefs 
'from the Court of her Huſband, who had received him with all the 


Regards of Hoſpitality, Antony with equal Perfidy broke his 


Faith to Octavia by his Engagements to a foreign Queen. San. 

3« Ingrato,) It is cuſtomary among the Poets, that all Nature 
keeps Silence, when the Voice of a God is heard, Here the 
Winds are filent in Reſpe&t to Nereus, although that God had 
no particular Power over them. As this Calm was contrary to 
the Deſigns and Inclination of the Raviſher, Mr. Sanadon 
thinks ingrato ought to be applied to Paris, not to the Winds, 
The' two Words ebruit otio gives us an Image of the late Agita- 
tion of the Waves, and the Calm, that ſucceeded ; the firſt 
ſhews the Power of Nereus, the ſecond the Obedience of the 
Winds. ETD _ _Hr1ns1vus. San, 

5. Mala avi.) There is a remarkable Beauty in the Tranſition, 
by which the Poet paſſes at once from the Narration to the Speech 


of 
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| Genti! Jam galeam Pallas, & zgida, 


_ calls them nuptias innuptas. SANs 


' the Triumvirate, and ſhe now appears in all the Terrors of War, 
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70 Q. HorarTmn Fracci Carminum 
Conjurata tuas rumpere nuptias, 

Et regnum Priami vetus, 
Eheu, quantus equis, quantus adeſt viris 
Sudor! Quanta moves funera Dardanz 


Curraſque, & rabiem parat. 
Nequicquam, Veneris przſidio ferox, 
PeRtes czſariem, grataque fominis 
Imbelli cithara carmina divides : 

Nequicquam, thalamo graves 
Haſtas, & calami ſpicula Cnoſlii 
Vitabis, ſtrepitamque, & celerem ſequi 
Ajacem ; tamen, heu ſerus ;. adulteros "V2 

Crines pulvere collines. —_ 20 

| Non 


of Nereus. It would have been languid and feeble to have it 
introduced with Thu be ſpoke. | Dac. 
 Ducis domum.] Antony intended to carry Cleopatra to Rome, 
as Paris carried Helen to Troy, SAN, 

7. Conjurata.] The Grecian Princes aflembled at Aulis, 
where they formed the Defign of the Siege of Troy, to revenge 
the Rape of Helen, The Words nuptie and nubere are ſome- 
times equivocally underftood, and are here uſed (at leaſt by a 
God) in a very iqpproper Senſe for the criminal Loves'of Paris 
and Helen, An ancient Author, quoted by Cicero, pleaſantly 


8B. Regnum Priami.) The Empire of the Trojans, and the Nup- 
tials of Paris, repreſent the Marriage of Antony in /Egypt, while 
Rome, like Greece, is riſing to revenge the Diſhonour, San, 
IT. Jam galcam Pollas.] In the Spirit of Poetry, the future 
Ruin of Troy is here deſcribed, as if it were already preſent, The 
Goddeſs of Wiſdom and War is very happily introduced. Oftavia 
had given ſufficient Proof of her Wiſdom in the Negotiations of 


while the whole Weſtern World is arming in her Quarrel, San, | 

13. Veneris prafidie,} Cleopatra is here repreſented under the | 
Character of Venus. The Court of that Princeſs was the very |: 
Dwelling of Luxury and Pleaſure, where Antony plunged himſelf 
Into the moſt infamous Excefſes, From hence the Poet raiſes a 
Juſt and natural Allufion without doingV iolence to Hiſtory, Pallas 


NE ear ry = ot, Fe a, 
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Od.1;5. Tus Opns or Honacn. |  »#L 
Fatal to Priam's anctent-Sway | . 34 

You bear th' -omen'd Fair away, ' 

For ſoon ſhall Greece in Arms ariſe, 

Deep-ſworn to break thy nuptial Ties. 

What Toils do Men and Horſe ſuſtain ! 

What Carnage loads. the Dardan Plain! 

Pallas prepares the bounding Car, 

The Shield and Helm and Rage of War. 
Though proud of Venus? guardian Care, 

In vain you comb your flowing Hair ; 

In vain you ſweep th* unwarlike String, 
And tender Airs.to Females fing 3... 

For though the Dart may harmleſs prove | 
(The Dart that frights the Bed of Love). 
Though you eſcape the Noiſe of Fight, 
Nor Ajax can o'ertake thy Flight, 

Yet ſhalt Thou, infamous of Luſt, 

Soil thoſe adulterous Hairs in Dult. 


| was the Guardian of Menelaus, as Venus was the Prote&reſs of - 


Paris, AEque Venus Teucris, Pallas inigua fuit. Thus Oftavia ſup 
ported Czſar, as Cleopatra appeared in Defence of Antony, San, 

I;. Imbelli cithars.) There is here a ſtrong Reſemblance of 
CharaQters, Plutarch tells us, that Antony lived at Samos in the 
lat Excefſes of Luxury, amidft the Delights of Songs and Muſic, 
while the World around him was terrified with Apprehenſfions of 
a Civil War, vgs univerſus orbis gemitibus lamentiſque creparet, 
una per multos dies inſula tibiis & contu perſonabat, ubi referta erant 
theatra certantibus choris, Hinc navigaviet Aibenas, ubi de integro 
effudit ſe in ludos & ſpeacula. 4" | 

Carmina divides. ] This Manner & ſpeaking hath given great 
Pain to the Interpreters, and Mr, Dacier confeſſes he is not ſatis- 
fied with any of their Conjeftures. Whether it means any parti- 
cular Divifions in Muſic, or that'a fine Voice and an Inſtrument 
Kilfully touched, canequally charm a whole Company as welk 
as the Performers, is yet uncertain among the Commentators, 

17, Calami ſpicula Cnoffi,} It is probable, from this Expreffion, 
that Oy HET who were excellent Archers, inſtead of _ 
d | FEY ma 


72 Q. HorarTn FLacci Canminum Lib, 1, 
| Non Laertiaden, exitium tux #57' 
Gentis, non Pylium Neſtora reſpicis ? 

Urgent impavidi te Salaminius 

Teucer, te Sthenelus ſciens | 
Pugnz ; five opus eft imperitare equis, Þ — 25 
Non auriga piger. Merionen quoque ge 
Noſces. Ecce furit te reperire atrox 

Tydides melior patre ; 
 Quem ty, ' cervus uti vallis in altera 

Viſum parte lupum graminis immemor 30 
Sublimi fugies mollis anhelitu, 

Non hoc pollicitus tuz. 
Iracunda diem proferet Ilio 
Matroniſque Phrygum claflis Achille, 
made uſe of a kind of hard, ſlender, pointed Reeds, which grew 


in the Sands of their Iſland, Thus Ovid; Nec Gortiniaco cala- 
mus levis exit ab arcu. x 


* 28, Tydides melior patre.] The Grecian Princes, who are named 


In theſe Lines, repreſent Octavius and the Commanders 'of his 
Army. Perhaps Tydeus and Diomed were deſigned for Julius 
Cxſar and Oftavius, who was his adopted Son. The Compa- 
riſon indeed doth not want Flattery, but it is the Flattery of a 
Poet to the Maſter of the World, —" #0 AW 
' 31, Sablimi anbelitu.) They, who are panting for Breath, are 
apt to raiſe their Heads, that they may breathe more freely, San, 

32, Non boc pollicitus tue,) Ovid has preſerved theſe Promiſes 
in his Epiſtle of Paris to Helen ; | 


Finge tamen, fi vis, ingens conſurgere bellum, 
= Et mibi ſunt wires, & mea tela nocent. 
; Nec plus Atrides animi Menelaws babebit, 
' _ Quam Paris, aut armis anteferendus erit, 


| But grant the Trumpet ſhould to Battle ſound, 
I too have Courage, and my Weapons wound, 
A greater Soul not Menelaus warms, | | 
Nor ſhines he more amid the Rage of Arms, D. 

. 93+ Tracunda claſſi.) Aſinus Pollio was not only a Man of Let- 
ters, but poſleſſed, in an eminent Degree, the Arts of Policy and 

© 1100p | \ War, 
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Od. 13, 
Look back and ſee, with furious Pace, 
That Ruin of the Trojan Race, 
Ulyſſes drives, and ſage in Years 
Fam'd Neſtor, hoary Chief, appears. 
Intrepid 'Teucer ſweeps the Field, 
And Sthenelus, m Battle ſkill'd ;- 
Or ſ{ki1IPd to guide with fteady Rein, 
And pour his Chariot o'cr the Plain, 
Undaunted Merion ſhalt Thou feel, 
While Diomed with furious Steel, 
In Arms ſuperior to his Sire, 
Burns after Thee with martial Fire. 
As when a Stag at Diftance ſpies 
A prowkey Wolt, aghaſt he flies | 
Of paſture heedleſs, ſo ſhall you, 
High-panting, fly when they purſue. 
Not ſuch the Promiſes you made, 
Which Helen's eaſy Heart betray'd, 
Achilles? Fleet with ſhort Delay 
Vengeful protracts the fatal Day, 


Bat | 


War, When the Diftator was killed, he commanded the Le- 
gions in Gaul, and after the Battle of Pharſalia carried on the 
War againſt Sextus Pompeius. Antony took Pains to gain _to 
his Party a Perſon of ſuch Importance, who afterwards became 
one of his firmeſt Supports, He entruſted him entirely with 
his Intereſts at the Conference of Brundufium 1n the Year 714, 


in which he diſplayed all his Talents for Negotiation, In the 
| following Year he had the Honours of a Triumph for his Dal- 
= matian Expedition, and afterwards continued in Italy, atteQing 


a Kind of Neutrality between the contending Parties, As this 
Cendut gave ORavius great Uneafineſs, he made him ſeveral 
advantageous Offers, and defired he would accompany him to 
AQium. Pollio fiercely returned this Anſwer; I have rendered 
ſome conſiderable Services to Antony, and my Obligations to 
Him are well known, . Let me not be engaged in your Quar- 
re]: the ViRtory ſhall determine, who muſt be my future Maſe 
ter, Mea in Antonium majora merita ſunt, llius 18 me beneficia 

Vor, I, | Ml 1:0h0ra 5 
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"4 Q. Horarn FLacer Carminum Lib. t, 


| Poſt certas hyemes-uret Achaius = 
Ignis Pergameas domos. | 


nottora,; ftagque diſcrimini wsſtiro me ſubtrabam, & ero prada vice 
tors, VELL, PATERCULUS, This Anſwer was very little ſa. 
tisfaftory to Oftavius, who was apprehenſive, that Pollio de- 
Ggned, when the two Fleets were at Sea, to put himſelf at the 


Head of Antony's Party in Italy, and to raiſe a Diverſion in his 


Favour, This indeed never happened, but Appearances were 
| AY firong 
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CARMEN XVI. AD TYNDARIDEM, 


MATRE pulcra filia pulcrior, 
Quem criminoſis cumque voles modum 
Pones 1iambis; ſive flamma, | 
Sive mari 1ibet Adriano. | 
Non Liber zque, non adytis quatit [ 
Mentem ſacerdotum incola Pythius, 
Non Dindymene, non acuta 
S1 geminant Corybantes .zra, 
Triſtes ut irz ; quas neque Noricus 
 Deterret enfis, nec mare naufragum, | TO 
Nee ſevus ignis, nec tremendo | 
Jupiter ipſe ruens tumultu. 
| Fertur 


This Ode in ſome ancient Manuſcripts has this Tnſcription, 
Palinodia Gratidia ad Tyndaridem amicam. Horace had-written, 
when he was young, ſome ſevere Verſes on Gratidia, but being 
now in love-with her Daughter, he gives them to her Reſent- 

ment with a Submiſſion, which has perhaps more Poetry, than 
 Sincerity. It is formed in very looſe, ſuperficial Terms, with 
.2 Common-place upon the Effects of Anger, which ſeems to: be 
raiſed with an afieted Pomp of Style. But whether his Re- 
pentance was falſe or rea], we find in the next Ode, that it was 


T4 


pot unſucceſsful, Dac. San, 
Verſ. 2. Crimineſis.] Crimen in the. beſt Authors frequently 
Hpgni$es. Reproach and Slander, Dac. 
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Od. 16. Taz Ongs or Horace. | 1" 
But when ten rolling Years expire, 
Thy Troy ſhall blaze in Grecian Fire, 


rong enough to form the Allegory, in which, under the Cha- 
racer of Achilles, Pollio for ſome Time delayed the Fate of An- 
tony, by the Apprehenſions, which he raiſed in Auguſtus, San, 

36. Ignis Pergameas domos.] This Reading is found in ſome. 
very ancient Manuſcripts; the Meaſure of the Verſe requires it ; 
Mr. Cuningham and Sanadon have publiſhed it in their Editions, 


—__— 


b—_— 
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Ops XVI. To Tvnparrs. 


Aughter, whoſe Lovelineſs the Boſom warms 
/ More than thy lovely Mother's riper Charms, 
Give to my bold Lampoons what Fate you pleaſe, 
To waſting Flames condemn'd, or angry Scas. 
But yet remember, nor the God of Wine, 
Nor Pythian Phoebus from his inmoſt Shrine, 


| Nor Dindymene, nor her Prieſts poſteſt, 


Can with their ſounding Cymbals ſhake the Breaſt, 

- Like furious Anger in its gloomy Vein, 
Which neither temper'd Sword, nor raging Main, 
Nor Fire wide-waſting, nor tremendous ”Jove 
Ruſhing in baleful Thunders from above, FY 
RE, Can 


&. Non xe? There is a very ſenfible Confuſion in the uſual 
Reading of theſe Lines, by dividing Cybele from the Cory- 
bantes, and twice mentioning her Prieſls, The Tranſpoktion 
of the Word Dindymene corre&s the Diſorders in the Language 
and Senſe of the Poet, which probably aroſe from a Miſtake of 


the firſt Tranſcribers. SANs 


8, Si geminant.] Nor Bacchus, nor Apollo, nor Cybele, nor 
her Prieſts, although they doubly beat their ſounding Cymbals, 


2 can ſhake the Soul, as does the Power of Anger, If we read Sie 


* geminant, with the common Editions, the Conſtruction muſt ſadly 


break the Senſe, Corybantes non fie geminant acuta ara, ut trifts 
| E 2 ire 


76 Q. HoraTu FLaccrt Canminuw Lib. 1, 
Fertur Prometheus addere principi 
Limo coaQtus particulam undique 
DeſeQtam, & inſani leonis 15 
Vim ſtomacho-appofutſe noftro, 
Irz Thyeften exitio gravi 
Stravere ; . & altis urbibus ultime 
Stetere cauſz, cur perirent 
Funditus, imprimeretque muris 2Y 
Hoſtile aratrum exercitus inſolens. 
Compeſce mentem : me quoque peQtoris 
_Tentavit in dulci juventa 
 Fervor, & in celeres 1ambos 
Mifit furentem.: nunc ego mitibus Tor 
Mutare quzro triftia, dum .mihi 
Flas recantatis amica 
Opprobrus, animamque reddas, 
ire geminant acuta era, The Expreſſion peminare ra, is the 
ſame with &r@ repercutere, or as Lucretius expreſles it, ara @&ri- 
| bus pulſare, and Statius gemina erat ſonant, The Glory of this 
Correction, in Mr. Sanadon's Language, is gue to Rodellius, 


20. Imprimeretque muris,] It was a Cuſtom among the Romans 
to drive. a, Plow. over the Walls of a City, which they deftroved, to 


ſignity 


"ES 


CARMEN XVII. Ap TYNDARIDEM. 


EL OX amcenum ſzpe Lucretilem 
Mutat Lyczo Faunus, & igneam 
|  Defendit zſtatem capellis 


Uſque meis, pluvioſque ventos. 
| Impune 


The Beauties of Language in thts Ode are of no mean Charac- 
ter. Igneam defendit &/tatem capellis, pluwioſgue wentos, Olentis uxores 
 mariti, Mariiales lupes, Uſtice cubantis, Ruris bonorum. La- 
berantes in uno, Male diſpari, Vitreamgue Circen, _ 4 
| theſe 
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That cruſh'd Thyeſtes with a Weight of Woes ;. 


Reſume thy Love, and give me back my Soul. 


theſe ExpreMons are too bold for our Language. The reſt the 


&d,r7. Tar Ovegs or Horace. - . 
Can tame to Fear. 'Thus ſins the Poet's Lay-—- 

Prometheus to. inform his nobler Clay 

Their various Pafiions choſe from every Beaſt, 

And with the Lion's Rage inſpir'd the human Breaſt. 
From Anger all the tragic Horrors roſe, | 


From hence proud Cities date their utter Falls, 
When, inſolent in Ruin, o'er their Walls 

'The wrathful Soldier drags the hoſtile Plow, 
That haughty Mark of total Overthrov-. 
Me too in Youth the Heat of Anger fir'd, 
And with the rapid Rage of Rhime inſpir'd ;: 

But now repentant, ſhall the Muſe again 
To ſofter Numbers tune her meliing Strain, 
S0 Thou recall thy "Threats, thy Wrath control, 


fenify that the Ground, upon which it food, ſhould be ſor ever 
employed in Agriculture, TorR. 

24. Celcres iambos,) The Poet calls this Kind of Verſe ſwfr, 
or rapid, becauſe the firſt Sylljable of each Foot was ſhort, by 
which the Cadence was quicke:, From this Rapidity it ſeemed' 
.moſt natural to expreis the violent Spirit of Satire, SAN, 


A— 
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Ope XVII To Tyrinpaxis. 


AN from Arcad1a's Hills deſcends 
— To viſit oft. my Sabine Seat, 
And here my tender Goats defends 
From rainy Winds, and: Summer's fiery Heat ; 
For 


Tranſlator hath endeavoured to preſerves . 
Horace having by the laſt Ode made his Peace with Tyndaris, 
now invites her to his Country-Seat, and offers her a Retirement 
| SS: S340 4; . ad 


78 Q. Horxarn FLacer CarMinuUmM 


Impune tutum per nemus arbutos 
Quzrunt latentes, & thyma devie 
Olentis uxores mariti ; 
Nec virides metuunt colubras, 
Nec Martiales heedulez lupos; 
Utcumque dulci, Tyndari, fiſtula AD 
Valles & Uſticz cubantis 
Levia perfonuere ſaxa, 
Di me tuentur : Dis pietas mea, 
Et muſa cordi eſt, Hic tib1 copia 


Manabit ad plenum benigno V5 


Ruris honorum opulenta cornus 
Hic in reduc valle, Caniculz 
Vitabis zſtus, & fide Teia 
. Dices laborantes in uno 
Penelopen, vitreamque Circen. 20 
Hic innocentis pocula Leſbit 
Duces ſub umbra ; nec Semeletus 
Cum Marte confundet 'Thyoneus 
Prelia ; nec metues protervum 


_ Suſpeaa 


and Security from the Brutality of Cyrus, who had treated her 


with an vunmanly Ruceneſs and Cruelty, [oh V4 
7. Olentis uxores mariti,.] This is one of the Beauties peculiar 
to the Gree! and Latin Tongues, which can never be preſerved 
in a Trani.ation. The Wives of the ferid Huſband were an Ex- 
prefcn, perhaps, harely decent in Engliſh Poetry, Such 1s the 
Genius of Languages, | : 
9. Martiales luprs.] Wolves were conſecrated to Mars, and 
under his ProteCftion, becauſe they lived upon Spoil and Ra- 
Pine, | | 1 ORR, 
18. Fide Teid.] As Tyndaris is diſtinguiſhed by her Love-of 
Muſic and Poetry, this Ode muſt have been extremely ſuited to 
her Taſte, There is nov only a natwal Elegance in. it ; the 
Images and Exprefſions are not only lively and beautiful, but the 
Poet ſeems to point out the Story of Ulyſſes, as a Subject proper 
to inſpire her with the tendereft Sentiments. He ſeems to direct 


her in the Manner of compoſing a Song, by an Oppoſition of Pe-. 


nelope's Chaftity to-the Frailty of Circe, Such is the Meaning 
'of the Word witrce, by which tbe glaſſy Frailty of the Miſtreſs 


(if 


Od. 17. Tarr Ovpes or Horace. 79- 
For when the Vales, wide-ſpreading round, 

The floping Hills, and poliſh'd Rocks 

With his harmonions Pipe reſound, 4 


; In fearleſs Safety graze my wandering Flocks ;. 
© tn Safety, through the woody Brake, 
# The latent Shrubs and Thyme explore, 


Nor longer dread the ſpeckled Snake, 
And tremble at' the martial Wolf no more.. 


Their Poet to the Gods 1s dear, 
They love. his Piety and Muſe,. 
And all our rural Honours here 
Their flow'ry Wealth around Thee ſha!l diffule.. 


* Here ſhall You tune Anacreon's Lyre, 
Beneath'a ſhady Mountain's Brow, 
To ſing frail Circe's guilty Fire, 
And chaſte Penelope's unbroken Vow. 


Far from the burning Dog-Star's Rage 
Here ſhall You quaff our harmleſs Wine ; 
Nor here ſhall Mars intemperate wage 
Rude War with Him, who rules the jovial Vine.- 
: Nor” 


(if we may uſe the Expreflion) is compared to the adamantine” 
Conſancy of the Wife, In another Place Horace writes, Fitrea 
forma, and Pub, Syrus, Vitrea fortuna. Ruvet, SANY: 
Mr. Barnes, in his Edition of Anacreon, farcies that Tyn- 
| daris was famous for ſinging an Ode of that Poet upon.this Sub=- 
H jeR, of which he laments the Loſs,, 
$4 Ulyſſes is thus deſcribed by Ovid: 
Non formoſus erat, ſed erat facundus Uyfſes, = 
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Et tamen e@quoreas torſit omyre Deas. 
_ For Eloquence, not Beauty. was he fam'd, 
And yet with Love the Sea- born Nymphs enflam'd, 
21, Inncentis L-ſ6ii.) In Athenzus this Wine is called oivapeoy, - 
winulum, the little Wine, to which Bacchus gave gT6atiay, an In- 
nocence and Immunity from Drunkenneſs, | LanB, 
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8 AQ. HoraTi Fracci Carmixctm | Lib. r, 
SuſpeQa Cyrum, ne male diſpari 28 
Ircontinentes injiciat manus, 
Et ſcindat kzrentem coronam 
Crinbus, immeritamque veſtem, 


CanMan XVIII. AD VARUM, 


Nez Vare, ſacra vite prits ſeveris arborem 


Circa mite folum Tiburis, & mania Catil ; 
_ omnia nam dura Deus propoſuit z neque 
ordaces aliter diffugiunt ſohcitudines. 4 


| week poſt vinagravem militiam,aut pauperiem crepat? . 


Quis nonte potius, Bacche pater, teque decens Venus ? 
At ne quis modici tranfiliat munera Liber:, 
Centaurea monet cum Lapithis rixa ſuper mero 
Debellata : monet Sithoniis non levis Evius, 

Quum fas atque nefas, exiguo fine, libidinum 106 
| Diicernunt avidi, Non ego te, candide Baſſareu, 


Invitum quatiam ; nec variis obfita frondibus 
ES Sub 


This Ode is an Imitation of one written by Alczus vpon the 
ſame Subjeft, and in the ſame Kind of Verie. The fir Line 
is almoſt an exact Tranſlation, 

Mndtv 4>Xo qulevong wperepoy FevOprov dpareno!, 
Tt is remarkable, that the Poet begins with great Calmneſs 19 


d- ſcribe the fatal Conſcquences, which attend cur Exceiles in 


Wine, He then ſuddenly falls into a poetica! Diſorder, which 
ſeems almoſt natural to his Subje&, and which breaks forth info 
ſtronger Ideas, figurative Exprefficns, and a Style broken and 
unconnedted, Thus the Difference of the two CharaQters, which 
divide this Ode, is not the meaneſt of its Beauties, and the 
Tranſition from-one to the other is natural and well condutted, 
Dac. San. 
' Verſ, 3. Propeſutt.] The God propofeth to us a Choice of the 
laſt Importance. We muſt drirk, or reſolve to bear all the Arxic- 
tres of Life, "OTay Baxyog elrthby tvIevrs pefpiperet, When Bac- 
chus enters, our Cares are aſleep. ANACREON, 
11. Avidi.] Inmederate, TDA. The Thracians in their 
D:bauckes 


Od. 19. Trae Opexs or Horacs, - ' B81 
Nor Cyrus? bold Suſpicions fear ; 

| Not on thy Softneſs ſhall he lay 

His deſperate Hand, thy Clothes to tear, 
Or brutal ſnatch thy feſtal Crown away. 
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| Ooeg XVIII. To Varus. 
| ; OUND Catilus' Walls, or in Tibur's rich Soil, 


To plant the glad Vine be my Varus? firſt Toil ; 
' For God hath propos'd to the Wretch, who's athirft, 
; Todrink, or with Heart-gnawing Cares to be curſt. 
; Of War, or of Want, who e'cr prates o'er his Wine ? - 
: For'*tis thine, Father Bacchus; bright Venus,*tis thine, 
: To charm all his Cares; yet that no one may paſs 
t The Freedom and Mirth of a temperate Glaſs, 
| Let us think on the Lapithz's Quarrels ſo dire, 
And the Thracians, whom Wine can to Madneſs in- 
Inſatiate of Liquor when glow their full Veins, [ſpire : 
No Diſtin&ion of Vice,. or of Virtue remains. 
Great God of the Vine, who doſt Candour approve, 
I ne'er will thy Statues profanely remove; 
I nCer will thy Rites, ſo myſterious, betray 
To the broad-glaring Eye of the Tale-telling Day. 
| Oh! 


D-bauches knew not any cther Bounds to their Defires, than 
their Paſſions, which uſually make little Difference betweerr 
Good and Evil, Quia ſunt avid”, ids fas atque nefas difcernunt 
exiguo fine ib: &nun!, SAN. 
Non ego te, Bafſaren, &c;) This poetical Sally is admirable: 
yet, ſudden as it is, does not tranſport the Poet out of his Subject, 
He propoſes to praQtiſe that Mcdzerat:on, which he recommend& 
to others, and entreats the Ged not to abandon him to the 
Vices, with which he aflits thoſe, who profane*his Benefits by 
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| a ſacrilegious Abuſe of them. | \. SAN» 
b: Iz, Quatiam.] This Word is metaphorically taken from a 
I | | E 5 Cuſtom 
F ; 


82 Q. Horarin Fraccer Canmincy © Lib. r, 

Sub divum rapiam. Szva tene cum Berecynthio 

| Cornu tympana, quz ſubſequitur czcus amor ſu, 

Et tollens vacunm plats nimio.gloria verticem, 15 

Arcanique fides prodiga, pellucidior vitro. 
| Ns CARMEN 


Cuſtom of the Ancients, who in their feſtival Days removed the 
Statues of their Gods from the Place, in which they uſually 
ſtood, and carried them in Proceſſion, T his they called com- 
movere ſacra. | 
Variis obfita frondibus.)] This Expreflion is likewiſe taken from 
a Cuſtom, obſerved in the Feaſts of Bacchus and Ceres. When 
they carried the Statues of thefe Deities in Procefſion, they car- 
ried Baſkets alſo covered with Vine-Leaves and Ivy, The fol- 
lowing Words fub divum rapere do not mean to difcover, or open 
theſe Baſkets, but to take them out of their Chapels, and carry 
. them in Froceſlion, This will appear to be the Senſe by ex- 
plaining the Allegory, They 4wwho drink with Mideraticn, are 
like the Perſons, wwho celebrate, without Troub.e or Noiſe, ſome little 
Feoſt of Bacchus 3 on the contrary, They who drink to Exceſs, may 
| be compared te the Bacchanals, wwho celebrate the grand triennial Fefit- 
wa!, ard at 1be firſt Scund of the Timbrels and Cornets hurry away 
1h- ſacred B:ffcts and Statues of the Geds out of their Temples, and 61 
if they were inſpired, carry them to the Mountains, where th-y com- 
. mit all Kinds of £x'travagance. Dac, 
13. Seva tene,] Horace in a Kind of poetical Rapture fancies 
| he b*holds the God ready to give the Signal, whoſe Sound ſhould 
inſpire bis Votaries with Madneſs, | 


Ubi aud.to flimulant Trieterica Bacch9 
Or 4 ia. 


As the Timbrels and Cornets, which were ſounded in the Feſti- 
vals of Bacchus, were likewiſe uſed in the Feaſts of Cybele, 
Horace calls them Berecynthian, from the Name of a Mountain 
in Phrygia, where that Goddeſs was worſhipped, SAN, 
It may not perhaps be diſagrecable to ſtew how two other 
-great Poets, Lucretius and Catullus, Þave written upon the ſame 
 SubjeRt, and deſcribed theſe Feaſts of Bacchus, 


_—_ Tympana tenta Sonant palmis, & oy mbala circum | 
| Conceva, rauciſonoque minanturvarnua-eantu, 
Et Ph ygio flimulat numero cava tibia mentes, 


Tiiaque preportant wiolenti figna furoris, LuckzT, 


Od. 18. Tar Oves or Horacz, 83 


Oh ! ftop the loud Cymbal, the Cornet's Alarms, 
Whoſe Sound, when the Bacchanal's Boſom it warms, 
Arouſes Self-love, by Blindneſs miſled, 

And Vanity, lifting aloft the light Head, 

And Honour, of prodigal Spirit, that ſhows, 
Tranſparent as Glaſs, all the Secrets it knows, - 


The Timbre!s, beaten by their Hands, reſound, 
And hollow Cymbals fill the Void around; 

The threatning Horn 1ts hoarſer Muſic winds, 

The Pipe with Phrygian Meaſure tings their Minds ; 
And now the Rout with Violence engage, 

Protend their Weapons, and exprefs their Rage, D, © 


——— Lym2bota mente furebant, 
Ewe baccbantes, Ewib capita inflefentes, 
—— Pars te&a quaticbant cuſpide Thyrſos, 
Pars ob/cura caw1s celebrabant Orgia ciſtis, 
Or r 
gia gue? fruſtra cupiunt audire prefont, 
Piangebant ali proceris tynm:pana palms, 
Aut tereti tenucs tinnitys ere cebant, 
Wu'ti rauciſns efflabant cornua bimbis, 
Bar baraque hborribili ftetdebat tibia cantu, - CaTvULL, 


The ſprightly Train in frantic Mirth incline 
_ Their Heads in{pir'd, and hail the Power divine, 
The Rites begun, fome ſhook the myſtic Rod 
And Ivy Wreath, dread Enhgn of the Ged. 
Some far, far diſtant from the Crowd profane - 
In dark Retreats renew'd their Orgic Strain, 
Others the Timbrels beat in Peals profound, 
Or-gently breathe the (hriller Trumpet's Sound, 
While Horns in hoarte reſounding Blaſts conſpire, 
And barbarous Pipes afir.ght the jarring Quire, D: © 


16. Pelucidior witro.] In Allufion to the white, tranſparent 


Robe with which the Statues of this Goddeſs were clothes ; 5 
thus in another. Ode albo welata-pannes 
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(84) 


CARMEN XIX. De GLYCERA. 


ATER ſzva Cupidinum, 
Thebanzque jubet me Semeles puer 
Et lafciva Licentia 
Finitis animum reddere amoribus, 
Urit me Glycerz nitor £ 
Splendentis Pario marmore purits : 
Urit grata protervitas, 
Et vultus nimium lubricus aſpict 
In me tota ruens Venus 
Cyprum deſeruit ; nec patitur Scythas, 10 
Et verſis animoſum equis 
Parthum dicere ; nec que nihil attinent, 
Hic vivum mihi ceſpitem, hic 
Verbenas, puert, ponite, thuraque 
Bim: cum patera men? : oy 
_ Me Qtata veniet lenior boſtia. 


CarpmEtn 


There is ſomething very pretty in the Manner with which the 
Pot renews his Addreſles to a forſaken Miſtreſs, by telling Her, 
that three Deities, Venus, Bacchus, and Licentia, had com- 
manded him to love her again, 

Verf. :. ater ſuva Cupidinum.)] The cruel Mether of the I ones, 
The Heathens were very little exaQ in the Genealogy an | Fables 

of their Gods, Plato ſays there were two Goddeſles called Venus, 
one Old, the other Young, Ovid calls Venus gemin:rum mater 
Amirum. Pauſanias gives her three Sons, Love, Pleaſure, ard 
Pefire; ard 1n Lucian, ſhe tells Paris that ſhe has two fine Chil- 
dren, Pleaſure and Love. 

6. Sperdentis Parie, | This Idea ſeems to have been taken from 
fome ancient Statue, ſo bright, as that the Eye could not look up- 
oa it long and ſteadily, Pliny mentions a Hecate in the Temple cf 
Diana at Epheſus, and ſays, the Prieſts advifed the People to be 
cautious of looking at it too earneſtly; fo ſtrong was the Luſtre of 
the Marble, tanita marmoris radiatio of, SPENCE, PoiymEgTIsS, 

7. Urit grata protervitas.] Perhaps there are not Words in the 
Ecglith Tongue, which can give the full Bcauty of this Expreiion, 


7 Mr, 


(85 ) 


Ops XIX, On GLYCeR a. 
ENUS, who gave the Cupids Birth, 

And the refiftleſs God of Wine, 
With the gay Power of wanton Marth, 
Now bid my Heart its Peace reſign ; 


__ Aoain for Glycera I] burn, 
And all my long-forgotten Flames return. 


Like Parian Marble pure and bright, 
The ſhining Maid my Boſom warms ; 
Her Face, too dazzling for the Sight, 
Her ſweet coquetting—how it charms ! 
Whole Venus ruſhing through my Veins, 
No longer in her favourite Cyprus reigns ; 


No longer ſuffers me to write 
Of Scythians, fierce in martial Deed, 
Or Parthian, urging in his Flight 
The Battle with reverted Steed ; 
Such Themes ſhe will no more approve, 
Nor aught that ſounds impertinent to Love. 


Here let the living Altar rife 
Adorn'd with every Herb and Flower ; ; 
Here flame the Incenſe to the Skies, 
_ © And pureſt Wine's Libation pour; 
Due Honours to the Goddeſs paid, 
Soft ſinks to willing Love the yielding Maid. 
|  Ovex 


Mr. Congreve has attempted it in two very different Images, nei- 
ther of which, perhaps, gives the original Idea: | 
Her very Coyneſs warms, 
And with a grateful Sullenneſs ſhe charms, 

There is a Paſſage not unlike it in Petronius Arbiter; Ocu= 
forum quoquo mibilis petulantia, 

15. Bimi meri.] When the Poet determines to drink a ſober 
chearful Bottle with Thaliarchus, he calls for four: year-old 
Wine, 


B6 Q. Horarn FLaccr Carmixum Lib. 1, 


Wine, that was mellowed with Age; but in a Sacrifice to Ve- 
mus, the Wine muſt be of newer and more heady Spirit, as 
more ſuitable.to the Temper of the Goddeſs, | 
16. Mafarg,] In the firſt and pureſt Ages of the World, Fruits, 
Flowers, and Herbs, were offered in Sacrifices to the Gods, The 
Romans preſerved this innocent Piety only in Regard to Venus, 
whom they worſhipped as the Goddeſs and Parent of Life, Genitrix, 
| | and 
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CARMEN XX. Ap MAxcENATEM, 


I LE potabis modicis Sabjinum 
Y Cantharis, Grzca quod ego ipſe teſt2 
Conditum levi; datus in theatro 
Quum tibi plauſus,. 


Clare Mzcenas eques, ut paterni | c 


Fluminis ripz, fimul & jocoſa 
Redderet laudes tibz Vaticani 
Montis imago. 

mY | Czcubam, 


Whatever Pleafures Horace found in his Country-Seat, it was 
very il! ſituated for a Poet, who was by no means an Enemy to a 

- Glaſs of good Wine. He therefore teil bis illuſtrious Gueſt, w ho 
was uſed to the richeſt W nes of Creece and Italy, that he had 
none but of the Sabine Growth, and ſeems to make the frank 


Confeſſion, that Mezcenas might either be contented with what 


he found, or rather, that he ſhould bring beiter from Rome. San, 
Verſ. 1. Modicas canthoris, ] The Poet doth not mean, that Mz- 
cenas ſhall drink out of ſmall Cups, but rather, that he ſhall drink 
bat little, mz dice potabat, although his Cups be large. The Can- 
tharus was properly the Cup of Bacchus, from whence we may 
believe it was not a ſmall one, and Virgil calls that of Silenus 
grewvii, We muſt exploin the Words medrcis can baris by the 
wile Sobinum, to which the beſt Invitation was that of drinking 
"it ſoberly, Bibes canibaris, fed modicis. SAN. 
2. Gracd trſig.] The Ancients put their Wine intoearthenVeſ. 
ſels, and as they ſent from Greece to Italy none but of the moſt ex- 
quiſite Kinds, the Poet fays, he had racked his Sabine Wine intoa 

© Grecian Caſk, that he might corre the bad Qualitier of it. Saw, 
3- Levi. ] When the Ancients' filed their Cafl:s, they Cloſed 
them with Wax, Pitch, Gum, or Plaifter; and although the 
" Sabine Wine was by no moans worthy of ſo much Care, yet as 
we | Mxcenas 


Ps ny 


- 


Od. 20. Taz Oprs or Horace. 87 


and therefore thought it impious to offer her any living Victim, 
Other Nations ſacrificed to her a Pigeon, a Sowg-and-an Heifer, 
 Lenior.] The Commentators are much divided in their Con- 
jetures, whether this Epithet ſhovid be applied to Venus or 
Glycera, In the Beginning of the Ode Horace ſeems to com- 
plain of the wanton Cruelty, proterwitas, of  Glycera, and it is 
perhaps:a- With fitter for a Poet, that his Miſtreſs ſhould grow . 
kind and gratify his Paſſion, than that the Goddeſs ſhould 
coldly teach him to get the better of it, 
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Ove XX. 'To MAzCENAS. 


Poet's Beverage, vile and cheap, 
(Should great Mzcenas be my Gueſt) 
Crude Vintage of the Sabine Grape, | 
But yet in ſober Cups, ſhall crown the Feaſt : 


*Twas rack'd into-a Grecian Caſk, 
Its rougher Juice to melt away, 
I] ſeaPd it too—a pleaſing Taſk ! 
With annual Joy to mark the glorious Day, 
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When in applaufive Shouts thy Name 
Spread from the Theatre around, 

Floating on thy own 'Fiber's Stream, | | 
And Echo, playful Nymph, return'd the Sound, 
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Mzxcenas at that Time had received ſome remarkable Applauſe 
in the Theatre, the Poet preſerved on his Veſſels the Remem- 
brance of a Day ſo glorious to his Patron. This little Circum- 
ſtance hath in it ſomething extremely delicate and artful.” San, 
5. Clare eques.] This Reading is authoriſed by an ancient 
Manuſcript, and by one of the firt Editions, The Fxpreflion 
1s ftronger, than the uſual chare eques, and mere ſnitable to the io 
Pomp, with which the Poet menttons this Applauſe of the Ro- i 
man People. | Bent, \8 
Paterni fluminis,} It ſeems, as if Horace could not fird a more MW 
glorious Epithet for the Tiber than this, which calls it, !he River | v% 
of Mzcenas his Anceſtors, They came originally from Etruria, Wit 
where the Tiber hath its Source, | San. | ii 
; Eg Co Cacu- i! i” 
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838 Q. HoraTir FLacer CarRmitxnum Lib; p, 
Czcubam, & prelo domitam Caleno 
Tu bibes uvam : mea nec Falernz | To 
Temperant vites, neque Formiani 

Pocula coNes. 


9. Cecubam.] Martial has given us a CharaQter of the Czcu- 
bian Wine, and a beauiiiul Deſeciption of the Vintage, 


Cacuba Fungants generofa coguunitur Amyclis, 
Vilis & in media naia paiuce wiret, | 
Lib. 13, Epigram, 115, 
Cxcubian 


— 


— 


CaRMEN XXII. Ap AkrisTiun Fuscun.. 


NTEGER vitz, ſceler{que purus: 
Non eget Mauri jaculis, neque arcu, 
Nec venenatis gravida fagittis, 
Fuſce, pharetra; 
Sive per Syrtes iter zſtuoſas, & 
Sive fa&urus per inhoſpitalem 
| Caucaſum, vel quz loca fabuloſus: 
Lambit Hydaſpes : 
Namque me ſylva lupus in Sabina,. | 
Dum meam canto Lalagen,. & ultra I 
Terminum curis vagor expeditis, 
Fugit inermem :. 


Quate 


The Reader may find the Twent;-firſt Ode in the Carmen 
Seculare, ans 

Although the Poet ſeems to have been in Love with Lalage, yet 
he had too much Friendſhip for Ariftius to be his Rival, He 
therefore begins this Ode with a Profeſſion of'his Innocence, and 
Integrity of Manners, to convince Ariſtius, that he.ought not ' 
. to be-jealous even while he is praiſing his: Miftreſs,  Dac. 

Verlſ, 1. Integer wite.) The firſt Cauſe,-to which the Poet a:- 
tributes his Preſervation, is the Innocence and Integrity. of: his 
Life; and he 3s of too careleſs and unafteSted a Charafter io Ie 

tule 


Od. 22. © Tax Ones or Horace. 89 


From the Czcubian Vintage preſt 
For you ſhall flow the racy Wine ; 
But ah! my meagre Cup's unbleit 
With the rich Formian, or Falernian Vine. 


Czecubian Wine in fam'd Amyclz flows, 
Amidſt a Lake the blooming Vintage glows, 

10. Tu bibes uwvam..) The Senſe of theſe Lines, as far as the 
Poet hath expreſſed it, lies thus, My Fine 1s very bad, bow:wer 
you ſhall drink the richeſt Fuice of the Grape, but remember I tawe 
it not, Is not this indirectly to tell Mzzcenas, if he intended to 
&rink good Wine he muſt beingit with him? There is the: ſame 
poetical Invitation to Torquatus in the Epiſtles, SAN, 
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Ove XXII. To ArisTius FuscUus. 


HE Man, who knows not puilty Fear, 
Nor wants the Bow, nor pointed Spear; | 
Nor needs, while innocent of Heart, 


The Quiver, teeming with the poiſon'd Dart, 


Whether through Lybia's burning Sands 
His Journey leads, or Scythia's Lands, 
Inhoſpitable Waſte of Snows, 

Or where the fabulous Hydaſpes flows x. 


For muſing on my lovely Maid 

While careleſs in the Woods I ftray'd, 

A Wolf how dreadful! croſs'd my Way, 
Yet fled he fled from his defenceleſs Prey :; 


No 


ſuſpe&ed of Infincerity, wlimcrer were his Epicurean Principles. 

_ With the worſt ſpeculative Opinioas a Man may be morally ho- 
nc and virtuous, ' | 

3. Venenaris ſogittts,] The Africans were obliged to poiſon their 

Arrows, to defend them from the wild Beaſts, with which their 

Country was infeſted. This Poiſon was a Mixture of Viper's 

and human Blood, and Pliny teils us it was incurable, Dac, 

, 11, Cans 


go Q. HorxaTir Fracci Carminum Lib, x, 

Quale portentum neque militaris 

Daunia in latis alit zſculetis ; 

Nec Jubz tellus generat, leonum 
Arida nutrix. 

Pone me pigris ubi nulla campis 

Arbor zftiva recreatur aura ; 

Quod latus mundi nebulz, malaſque 
Jupiter urget : : 

Pone ſub curru nimitm propingui. 

Solis, in terra domibus negatia ; 

Dulce ridentem Lalagen amabo, 
Dulce loquentem. 


T1. Curis expeditis.} Lambinus ſays he has taken this Reading 
upon the Faith and Authority of all the ancient Copies, except 
_ the Faetnian, Torrent:ius, Cuningham, and Sanadon have received 
it as a more poetical and elegant Expreſſion, than the uſual curjz 
expediturs O guid ſolutis eft beatius curis, CATVULL, 

2.3. Duke 


ER 


Carmen AAIIE. AD GCuronN, 


I TAS hinnuleo me fimilis, Chloe, 
Quzrenti pavidam montibus aviis. 
Matrem,. non ſine vano 
Aurarum & ſyliz metu: 
Nam, feu mobilibus vepris inhorruit: 0 
Ad ventum foliits, ſeu virides rubum. 
| Dimovere lacertz, 
Et corde,. & genibus tremit :- 
| Atqui 
Tranſlated by Dr: Dunx1N.. 
Verſ. gs. Pepris inborruit. | The Trembling of the Leaves is - 


 prettily expreſſed by the Word Horrour, ;nhorruit 5 an Expreſſion 
however too bold for a- Tranſlation, * 
" bk 54 e 


_ Od. 23. THe Opes or Horacr. 91 
No Beaſt of ſuch portentous Size 
In warlike Daunia's Foreſts lies, 
Nor ſuch the tawny Lion reigns 

Fierce on his native Afric's thirſty Plains.. 


Place me, where never Summer Breeze 
Unbinds the Glebe, or warms the Trees 5: 
Where ever-lowering Clouds appear, 

And angry Jove deforms th* inclement Year : 


Place me beneath the burning Ray, 

Where rolls the rapid Car of Day ; 
Love and the Nymph ſhall charm my Toils, 
The Nymph, who ſweetly ſpeaks, and ſweetly ſmiles. 
23. Dulce ridentem, dulce loquentem.) Theſe Words are a Tranf- 
Jation of two very beautiful Lines in an Ode of Sappho, which 


is rendered into Engliſh by Mr, Philips with all the Spirit of the 
'Original, 2 ba 


bt 


Ope XXUI. To CHLOE, 


HLOE flies me like a Fawn, 
Which through ſome ſequefſter'd Lawn 
Panting ſeeks the Mother-Deer, 

Not without a panic Fear .. 

Of the gently-breathing Breeze, 

And the Motion of the Trees, 

If the curling Leaves but ſhake, 

If a Lizard ftir the Brake, 

Frighted it begins to freeze,. 

Trembling both at Heart and Knees. 


_—_—. 
— 
_—_ 
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But 
We have a very pretty Imitation of theſe Lines in Spenſer z 
| Like as a Hind — 
Yet flies away of her own Feet affear'd; 
And every Leaf, that ſhaketh with the leaſt 


Murmur of Wind, her Terrour hath encreaſt, 
11, Idatron: 


yz YQ. HonarirFLaccr Carmixnum Lib, x, 
Atqui non ego te, tigris ut aſpera, | 
Gztulaſve leo, frangere perſequor. 7 +30 
Tandem define matrem. 
Tempeſtiva ſequi viro. 


Tr, Matrem ſequi.) In Greece and Italy the yourrg Women 
lived in the Houſe with their Mothers, nor appeared abroad 
until they were married, Dac, 


—_ —_ —— 


CARMEN XXIV. Ap VirGilium 


UIS defiderio fit pudor, aut modus 
Tam cari capitis? Precipe lugubres 


Cantus, Melpomene, cui liquidam pater 
Vocem cum cithara dedit. 

Ergo Quin&ilium. perpetuus ſopor ET + 

_ Urget ! cui Pudor & Juſtitiz ſoror _ 

Incorrupta Fides, nudaque Veritas, 
Quando ullum inveniet parem ? 

Multis 1lle quidem flebilis occidit ; 

Nulli flebilior quam tibi, Virgili. ro 

| Sed 


| There is ſomething very artful, and yet very natural, in the 
Opening of this Ode. The Deſign of the Poet is to corafort Vir- 
gil for the Death of their common Friend ; but inftead of direQly 
oppoſing his Grief, he encourages him to indu'ge it even to Exceſs, 
He ſets the Virtues of QtinEtilius in their ſtrong: Light, and 
joins with Virgil in his Sorrows for the Loſs of a Perſon ſo exira- 
ordinary. AdireC Oppoſition of Reaſon and Comfort 1s an In- 
fult to the AfMficted. We muſt ſeem to feel their Sorrow, and 
make it our own, before we pretend to find a Remedy for it... 

Verſ. 5. Ergo Qu n#ilium.] QuinRilius, to whom this amiable 
CharaQer is given, is mentioned in the Art of Poetry with all the 
Honour that can be given to a Critic of Sincerity and CanJour, 
As Virgil was in a particular Manner anxious for his poetical 
Reputation, he muſt have been ſenhbly afMiQted by the Loſs of 19 
valuable and. uſeful a Friend, This Concern,. this Fyncernete, 
| tL2 


04.24 Tur Ovprxs or Horact, 93. 
But not like.a 'Tyger dire, 
Nor a Lion, fraught with Ire, | . 
| Tpurſue my lovely Game 

To deſtroy her tender Frame. 

Haſte thee, leave thy Mother's Arms, 

Ripe for Love are all thy Charms. 


LR —_— 
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- Ops XXIV. To VIRGIL, 
X7HEREFORE reftrain the tender Tear? 


| Why bluſh to weep for one ſo dear ? 


Sweet Muſe, of melting Voice and Lyre, 

Do thou: the mournful Song inſpire. 

Quin&ilius ſunk to endleſs Reſt, - 

With Death's eternal Sleep oppreR ! 

Oh! when ſhall Faith, of Soul fincere, 

Gf Juſtice pure the Siſter fair, 

And Modeſty, unſpotted Maid, 

And Truth in artleſs Guiſe array'd, | , 
Among the Race of human Kind 


OR ON Rn nd wn eo oo IT > are.” 
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An Equal to:QuinQihus hnd ? ; 
How did the:Good, the Virtuous mourn, [0 
And pour their Soirows o'er his Urn ? ix 
But, Virgil, thine the loudeſt Strain, : 
Yet all thy pious Grief 1s vain, _ , 1 
| Tn j 
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the Poet hath expreſſed by the Word Pius, and ſurely our Piety 
may.very juſtly be applicd to a fincere and tender Friendſhip, 
than which this World hath not a greater Blefling. Amicum 
 frrdere oft damnorum maximum, | Dac. SAN. 
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04 Q. Horarn Fracci CarminuM 
Sed fruſtra pius, heu ! non ita creditum, 

'Poſcis QuinQtilium Deos. 
Quid? $i Threicio blandius Orpheo 
Auditam moderere arboribus fidem ; 
Non vanz redeat ſanguis imagini, 

Quam virga ſemel horrida, 

Non lenis precibus fata recludere, 
Nigro compulerit Mercurius gregi. 
Durum : ſed levius fit patientia, 
Quidquid corrigere eſt nefas, 20 


T5, Non ware.) The Theology of the Ancients taught, that 
when a Man was dead, his Soul or the ſpiritual Part of him went 
to Heaven ; that his Body continued in the Earth; and his Image, 


_ -or Shadow went to Hell. The Image was 4 corporeal Part of the 


Soul, a Kind of fubtle Body, with which it\was clothed, Species 


 corporea gue non poteſfi tangi, ficut wentus, Virgil hath expreſſed 


it, Tenuem fin? corpore vitam can'd ſub imagine forme. SAN. 
T9. Levius fit.) Publius Syrus calls Patience the Aſylum of 


Afﬀiciion, Miſeriarum portus eft patientia, 
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Carmen XXV. Ap LyDIian. 


 NARCIUS junRas quatiunt feneſiras 


2 Ictihbus crebris juvenes protervi 


Nec tibi ſomnos adimunt, amatque 


Janua limen, 


Quz 


Tranſlated by Dr. DuxnKIN, 


| 'Verf. 1. Parcius junfas,] In ltaly, as in Greece, the young 
People, who went to ſee their Miftreſſes at Night, carried with 


them Torches to burn their Doors, or Bars to break them open, 
and in this Senſe the Poet hath uſed the Word Quatiunt, which 
was a Term for battering a Town, In the 26th Ode of the third 
Book he conſecrates to Venus this Kind of midnight Arms : 


Nunc arma, defunfttumgue bells 


s Barbiton bic paries babebit, Ls 
 Levum 
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Od. 2%» | Tar Ovpes oF Hon ace. 8-4 LY 


In vain do you the Gods implore 

Thy lov'd QuinQtihus to reftore, 
Whom on far other Terms They gave, 
By Nature fated to the Grave. 

What though you can the Lyre command, 
And ſweep its Tones with ſofter iJand 
Than Orpheus, whoſe harmonious Song 
Once drew the liſtening Trees along, 

Yet ne'er returns the vital Heat 

The ſhadowy Form to animate ; 

For when the Ghoſt-compelling God” 
Forms his black Troops with horrid Rod, 
He will not, lenient to the Breath 

Of Prayer, -unbaCth he Gates of Death, 
?T1s hard: but Patience mutt endure, 


> And ſooth the Woes 1t cannot cure. 


Oprx XXV; To: LYDIA. 


HE wanton Herd of Rakes profeft 
Thy Windows rarely now moleſt 
With midnight Raps, or break thy Reſt 
With Riot. 
The 
'Lavum marine qui Vineris latus | 
. Cuftodit, Hic, bic fponite lucida 


Funalia, & webtes, & arcus 
Oppoſitis fortous minaces, 


But now crown'd with Conqueſt I hang up my Arms, 
And Harp, that campaign'd it in Midnight Alarms; 
Here fix on this Wall, here my Enſigns of Wars, 
By the Statue of Venus, my Torches and Bars, 
And Arrows, that-threaten'd by Cupid their Liege 
War, War on allDcors, that would hold.out a Siege, 
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g6 Q. HorarTm Fracci Canmixum Lib, 1. 


Quz prints multum faciles movebat 6 

Cardines. Audis mints, & minds jam, 

ME TUO longas pereunte no&tes, 
Lydia, dormis ? 

Invicem mechos anus arrogantes . 

Flebis, in ſolo levis angiportu, | . 10 

Thracio bacchante magis ſub inter- | 
lunia vento ; 

Quum tibi flagrans amor, & libido, 

Quz ſolet matres furiare equorum, 

Szvict circa jecur ulceroſum, Ig 
Non fine queſtu, 

1.zta quod pubes hedera virenti 

Gaudeat, pulla magis atque myrto 3 

Aridas frondes hyemis ſodali | 
Dedicet Hebro. | 20 


Carmtn 


7, ME TUO.] The Songs in theſe Serenades were by the 
Creeks called rapaxraveoibuga, becauſe they were ſung before 
Dcors that were ſhut, 

I0, Levis.] Looſely and lightly drefled, 

11, Thractio bacchante magis, |] Vehementius furente, flante, Be- 
tween an old and new Moon the Wind is uſually moſt tempe- 
tuous, Interlumorum dies tempeſiatibus plenost, & navigantibus 
quam moxim? meivendos, non ſulum peritie ratio, ſed etizm wulgs 
uſus intel 'rgit, | Dac. BExx1. 

19. Aridas fronds biemis ſ:da!i dedicet.) The Senſe and Inter- 
pretation of theie Words depends on the two former Lines, 
Young Men, fays the Poet, are more pleaſed magis paudent with 
Trees which are always green, ſuch as Myrtle and Ivy; but de- - 


fpiſe dry and withered Leaves, Myrtle is of two Colours, white 
and 


Od. 25. Taz Ones or Horace. 97 
The Door, that kindly once could move 
The pliant Hinge, begins to love 
Its Threſhold, and no more ſhall prove 

_ Unquiet. | 
Now leſs and leſs aſfail thine Ear ” 
Theſe Plaints, ** Ah ſleepeſt thou my Dear, 


$6 While I whole Nights thy True-love here 


«© Am dying?” 
You in your Turn ſhall weep the Taunts 
Of young and inſolent Gallants, 


| In ſome dark Alley's Midnight Haunts 


Late plying : 
While raging Tempeſts chill the Skies, 
And burning Luſt (ſuch Luft as tries 
The madding Dams of Horſes) fries 
Thy Liver. 
Our Youth, regardleſs of thy Frown, 
Their Heads with freſher Wreaths ſhall crown, 
And _ thy wither'd Garlands down | 
The River. 


and black, This laſt Kind is equally an Emblem of Youth, as 
it is black, when in its greateſt Vigour, and preſerveth its Co= 


lour through the Winter, BENT». 


20. Dedicet Hebro.) Heber is a River of Thrace, which the 


Ancients conſidered as the Habitation of Winter, From thence 


the Crowns, which were worn in Honour of a Miſtreſs, who is 
now in the Winter of her Age, are here dedicated to the Com- 
panion of that cold and chearleſs Seaſon, | Torn, 


—_ ———__ 
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Carmen XXVI. Ad MusAamM., 


USIS amicus, triſtittam & metus 
"'Tradam' protervis in mare Creticum 
Portare ventis ; quis ſub Aro 
Rex gelidz metuatur orz, 
Quid Tiridaten terreat, unice - 5 
Securus. O que fontibns integris 
Gaudes, apricos neQte flores, 
Necte meo Lamiz coronam, 


Pimplci 


Verf. 1. Mufis amicus.] When Poets talk with fo much Rap- 
ture of their Converſation with the Muſes, none but a Poet can 
underſtand them. But we may believe (at leaſt if we were al- 
lowed to judge from the 'poetical Manner of living) that Poetry 
can efface the Remembrance of paſt Misfortunes; ſoften the An- 
guviſh of preſent Evils, and diſperſe all Apprehenfions and Ter- 
rors of Futurity; or, as Horace expreſſeth it, give them to the 
Winds _ Waves, 

5. Quid no-one In the Year 719 the Parthians expelled 
Phyaates for his Cruelty, and ſet Tiridates upon the Throne. In 
22.4 Phraates was reſtored by the Scythians; and Tiridates, being 
obliged to fly, carried with bim the Son of Phraates to Octayius, 
who was then in Syria, That Prince, delighted with having the 
Son of the greateſt Enemy of the Republic in his Power, carried 
'him to Rome, and permitted Tiridates to remain in Syria z who 
being impatient to recover his Throne, ſolicited Auguſtus for Suc- 
"cours. In 721 Phraates ſent an Embaſly to Rome with an Offer 
of reſtoring the Roman Eagles, which were taken in the Defeat 
of Craſſus, to Auguſtus, if he would ſend his Son and Tiridates to 
him. Avuguſtus mzde the Report to the Senate, who remitted 
to Him the Deciſion of the Aﬀair, He granted the Ambaſſadors 
the firſt Part of their Demand, but kept Tiridates at Rome, and 
£PxMWiſed to entertain him in a Manner ſuitable to his Dignity. 

"This Ode was written when the Afair was depending, and we 
may judge how Tiridates muft have been alarmed, while he was 
afraid of being ſent to Phraates, from whom he could expect 
nothing but Tortures and Death, SAN, 


6, O gue "4 oh integris, ] TR ſeems to be ſomething here 
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Ove XXVI. To mis Mvuse. 
HILE in the Muſe's Friendſhip bleſt, 


Bear them, ye vagrant Winds, away, 
And drown them in the Cretan Seca. 
Careleſs am I, or who ſhall reign 
The Tyrant of the Scythian Plain, 
Or with what anxious Fear oppreſt, 
Heaves Tiridates? panting Breaſt. 
Sweet Muſe, who lov'ſt the virgin Spring, 
Hither thy ſunny Flowrets bring, 
And let thy richeſt Chaplet ſhed 
Its F m_Ince round my Lamia's Head, - 
or 


imp Frog in the Sentiment, Fuuntains and Crozons of Flowers are 


very diſtant Images, and the Poet with more Juſtice, both in 


Regard to the Seaſe and Expreſſion, might have ſaid, O ye Muſes, 
wobo delight in Meadows, woboſe Flowers were never yet athered, 
weave a Crown for my Lamia's Head, Lucretius hath uſed theſe 
Iraages with more ExaCtneſs ; 


ann—_—_ vat integros accedere fontes | 
Atque baurire, juwvatgque novos decerpere flores. 
Dac, SANs 


— My Muſe, tranſported while ſhe ſings, 
Delights to quaff the yet untaſted Springs, 
And pluck the virgin Flowers, D, 


$, Lamie.) ZElius Lamia was a Roman Knight, whoſe Cha- 
radter is thus drawn by Cicero : Dir fummo ſplendore, ſumm4s gra- 


£14 ; nulla prorſus Plus bomine delefor, Dac. 


Ceronam, ]| The Poets frequently call their Works Crowns, 


which they put upon the Heads of them, whom they praiſe, 


In the next Line Horace calls them Honores. This laſt is an 


Expreſſion of. Pindar, —_  MunemTvus, 


Fd Io, Fidis 


Nor Fear, nor Grief, ſhall break my Reſt; 
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x00 Q. Horarti FLacci Carminum Lib. 1, 
'Pimplei dulcis : nil ſins te mei TR 
Poſſunt honores. Hunc fidibus novis, © —<———"F0 
Hunc Leſbio ſacrare ple&ro 
Teque, tuaſque decet ſorores, 


10. Fidibus novis.] The Leſbian Lyre is the Lyric Poetry of 
Alczus and Sappho. When the Poets intended to fing any thing 
extraordinary, they uſed to change the Strings of their Lyres. 


 Dac, 
"Hxzera velpa mpany hes 
Kai Thy AUpnv &TaAoay 
Kayw jev nov alas; 
"Hpannteg, ANACR, 


£ Again 


L ——__ 


_ 
CE 6” 


Carunn XXVH. AD SopDalns. 


ATIS in uſum lztitiz ſcyphis 
Pugnare, Thracum eft. Tollite barbarum 
Morem, verecundumque Bacchum _ 
Sanguineis prohibete rixis. 
Vino & lucernis Medus acinaces 


AY 


Immane quantum diſcrepat! Impium 
Lenite clamorem, ſodales, 
Et cubito remanete preſlo, 
Vultis 


Horace was at an Entertainment, when a Diſpute began to 
enflame ſome of the Company, already heated with Wine, In- 
| fiead of endeavouring to reſtore Peace. by grave Advice and ſober 

Reaſoning, he makes them a gay Propoſal of drowning all Quar- 
res in a Bumper, Jt was chearfully received, and probably the 
Succeſs of it made the Poet think it worthy of being the. Sub- 
je of an Ode, | RY SAN. 

Verſ. 43. FVerecundumgue.] The Commentators are greatly di- 
yided about the Reading and Senſe of this Epithet, becauſe Bac- 
chus in another Ode is called inwerecundus, But we may ſay, that 
this God ſeemed to have two different Characters, and to be e1- 


ther 


Od. 27s Trex Opes or Horace, 10! 
For nought avails the Poet's Praiſe, 
Unleſs the Muſe inſpire his Lays. 
Oh ! firing the Leſbian Lyre again, 
Let all thy Siſters raiſe the Strain, 
And conſecrate to deathleſs Fame 
My lov'd, my Lamia's honour'd Name. 
Again the loveſome Lyre I ſtrung, 
And Herculean Labours ſung. 


However, this Changing the Strings of the Lyre ſeems rather a 
poetical, metaphorical Expreſſion for the Change of the ns 


Pollio & ipſe facit nova carmina. 


ODpe XXVII. To uis COMPANIONS, 


ITH Glaſſes, made for gay Delight, 
"Tis Thracian, ſavage Rage, to fight. 
With ſuch intemperate, bloody Fray 
Fright not the modeſt God away. 
Monftrous ! to ſee the Dagger ſhine 
Amidſt the Midnight Joys of Wine, 
Here bid this impious Clamour ceaſe, 
Aug prols the locial. Couch in Peace. 


Say, 


ther an Encourager or an Enemy to Exceſs, according to the dif- 
ferent Temper of his Worſhippers, In the eighteenth Ode he 
1s called modicus, temperate, and a Lover of Candour; and as in 
that Ode he is offended by the-Intemperance of his Votaries; as 
all the Vices of Wine ſeem to be the EffeQs of bis Anger, ſo 
He is repreſented here with the ſame Character of Modeſty and 
| Temperance, and it is impious to affront him with Noiſe and 
Quarrels. In the eleventh Epode he 1s called inwerecundus, be- 
cauſe he there encourages the Poet to tell a Secret, which his 
Modeſty would have concealed. Mr. Cuningham and Mr, Sa- 


nadon read werecvnar, but ſurely the Text ſeems to have been 
very cauſcleſsly altered, 


F 3 9. Severs 


102 Q. HonaTn Fracci Carminun Lib. 1, 


Vultis ſeveri me quoque ſumere 
Partem Falerni ? Dicat Opuntiz 
Frater Megillz, quo beatus 

Vulnere, qua pereat ſagitta. 
Ceſiat voluntas ? non alia bibam 
Mercede. Quz te cunque domat Venus, 

Non erubeſcendis adurit Ig 

Ignibus, ingenuoque ſemper 
Amore peccas. Quidquid habes, age, 

Depone tutis auribus — Ah miſer, 
Quanta laboras in Charybdi ! 

Digne puer meliore lamma, 20 
Quz ſaga, quis te ſolvere Theſſalis 
Magus venenis, quis poterit Deus ? 

Vix illigatum te triformi 
_ Pegaſus expediat Chimera. 


Carmen 


0. Severi Falerni.] Athenzus tells us, there were two Kinds 
of Falternian Wine; one, ſrong and heady; the other, ſmooth 
and ſweet, The Poet therefore offers to drink a Cup of the 
fironger Kind, though he knew the Strength of it, to ſhew at 
what Expence he would recover the Good-humour of the Com- 
' Pays. | | | e 

11, Megille, quo beatus,} The Ancients uſed to caſt Lots to 
determine the Order, in which the Gueſts ſhould give their Toafts. 
Rut Horace, that he may divert the Company, calls to Megilla's 
Brother with an Air of Pleaſantry, and bids him name his Miſ- 
treſs without the uſual Forms. | Bowp, 

16, Ingenuogue amers peccas.] You never are in Love, but wwith 
a Woman of Pim « They, who had an Intrigue with a Slave, 
were branded with the Name of Ancillario!i, as Men of ſordid 
and infamous Paſſions, Such Paſſions as the Poet here calls 
erubeſcendi ignes, => LAamB., BENT, 


22. Thefſahs 


Od. 27, Tarr Opts or Horace. 


Say, ſhall I drink this heady Wine, _ 
Preft from-the rough Falernian Vine? — © 


Inſtant, let yonder Youth impart 

The tender Story of his Heart, 

By what dear Wound he bliſsful dies, 

And whence the gentle Arrow flies. 
What! does the baſhful Boy deny ? 

Then, if I drink it let me die. 

Whoe'er ſhe be, a generous Flame 

Can never know the Bluſh of Shame. 

'Thy Breaſt no Slave-born Venus fires, 

But fair, ingenuous Love inſpires. 

Then ſafely whiſper in my Ear, 

For all ſuch Truſts are ſacred here, 
Ah! worthy of a better Flame! 

' Unhappy Youth ! is She the Dame ? 

Unhappy Youth ! how art Thou loſt, 

In what a Sea of Troubles toſt ! 


What Drugs, what Witchcraft, or what Charms, | 
What God, can free thee from her Arms ? 


Scarce Pegaſus can diſengage 
Thy Heart from this Chimera's Rage. 


22. Theſſalis wenenis.] Yenenum does not always fignify Pos/on, 
and it is here uſed for the —__ of magical Herbs, proper to cor- 
on, It is a figurative Manner of Ex- 

preſſion to infinuate to Megilla's Brother, that he had need of 
extraordinary Virtue to refiſt the fatal Paſſion, in _—_ he 
AN, 


ret the Malignity of Poi 


was engaged, - 


F.4 


= . $ 


103. 


( 104 ) 


Ly S . —— _ — 


Carmen XXVIIL Navrta. ARCHYTE@® 
UMBRA, 


NavTa. 
E maris & terrz, numer6que carentis arenz 
Menforem cohibent, Archyta, 
Pulveris exigui prope litus parva Matinum 
Munera ; nec quidquam tib1 prodeſt 
\. Arias. tentaſſe domos, anim6que rotundum [5 
Percurriſie polum, morituro. zee] 
ARCKYTAE® UMBRA. 
Occidit & Pelopis genitor, conviva Deorum, 
£ ithonaſque remotus 1n auras, 
Et Jovia's arcanis Minos admifſus, 
Navrta. 


Habentque | 
Tar- 


It might, perhaps, be an Amufement to read the vsrious Con- 
jeQures of the Commentators on the Occafion of this Ode, Each 
of them advancing his own Opinion, andexpoſing that of others, 

in the true Spirit of Guefling, while all are equally doubtful and 
uncertain, What appears in the Oce itſelf is, that the Poet in a 
Dialogue between a Mariner and Archytas (a great Philoſopher, 
Aſtronomer, and Geometrician of Tarentum) ridicules the Doc- 
trine of Pythagoras in the Tranſmigration of Souls, and recom» 
mends the Care of burying the Dead. 

Verſ. 2. Menſerem.}-. There is a fine Ridicule'in ſaying Ar- 
chytas could number the Sands of the Sea, becauſe the Pythaga- 
xeans aſſerted, that all Things conſiſted of Numbers. Tons. 

They called the Number Ten ſacred, becaufe it included all 
other Numbers, 

3*; Pubveris exigui munera.) The Ancients believed, that the 
Souls, whoſe Bodies were left unburied, were not permitted to paſs 
over the River Styx, but wanderedan hungred Years on its Banks, 
In Allufion to this Opinion, Horace ſays, Parva munera pulveris 
exigut cobibent fe, retinent !uvam umbram ab Elyfirs campis, A little 
Preſent of Duſt detains You; that is, You are detained from the 
Elyſian Fields for Want of a little Preſent of Duſt, We muſt 
underſtand Munera 116i de Peſontis, tibi nrgata, guibus Ro 
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| kind mu fol 


were ſubjeR to the Power of Fate, but even Heroes and Demi- 


( 105 ) 


_— 


— — 
—T 


—R 


ODs XXVI1IL A MARINER AND THE 
 GHrosT oF ARCHYTAS, 


Mariners. 
RCHY TAS, what avails thy nice Survey 
Of Ocean's countleſs Sands, of Earth and Sea? 
In vain thy mighty Spirit once could ſoar 
To Orbs celeſtial, and their Courſe explore ; 
If here, upon the tempeft-beaten Strand, 
You he confin'd, *till ſome more liberal Hand 
Shall ſtrow the pious Duſt in funeral Rite, 
And wing Thee to the boundleſs Realms of Light, 
GHOST. | 
Even. He, who did with Gods the Banquet ſhare, 
Tithonus, rais'd to breathe celeſtial Air, 
And Minos, Jove's own Counſellor of State, 
Al T heſe have ono to the Power of Fate. | 
___ Maxt- 


However fi ngular this Manner of Expreſſion may appear, yet 
there are Examples of it in all Languayes, Dac, 
- 8, Tribonuſque rem tus in auras.) Archytas ſays, that all Man- 
Go the common Lot of their Mortality z that Tan- 

talus and Minos are dead, although one had entertained the Gods 
at his Table, and the other had been Confident of Jupiter, As he 
mentions Tithonus between Them, and ſays, that He is dead 
(for occidit is equally applicd ta each of Them) the Jufineſs of 
Thought requires, that ſome Prerogative, ſome Tit'e, which 
might naturally defend him from the Power of Death, ſhovld be 
given to Him, as well as to the Others, If then we voderftand 
remotus in auras, that Tithonus had been carried by Aurora inte 
Heaven, according to the Fable, it will form ſ:ch a CharaQer 
of Him, as that we might expet he ſhould have been preſerved 
trom Death, by the Favour of the Gocdels. BenT, 
9. Habentgue. ] By dividing the Dialogue to the proper Speakers, 
we have a new Stroke of Pleaſantry in the Character of the Ma- 
riner, He begins inſulting Archytas with his unbounded Knows 
ledge, fince all that Znowledge was to end in Death, The Philc= 
ſopher comforts hiraſelf with a Reflection, that not only Mortals 


F5 | gods, 


106 Q. HorarTn Fracci Canminum Lib. 1, 
- Tartara Panthoiden, -1teram Orco —- 10 
Demiſſum ; quamvis clypeo Trojana refixo 
© 'Tempora teſtatus, nihil ultra 
Nervos, atque cutem morti conceſſerat atrz ; 
ArcuyTEz UMBRA. 
Judice te, non ſordidus aufor 
Nature, verique. Sed omnes una manet nox, 15 
Et calcanda'ſemel via lethi, 
Dant alios Funz torvo ſpectacula Marti ; 
 Exitio eſt avidum mare nautis. 
Miſta ſenum ac juvenum denſantur funera : nullum 
Szeva caput Proſerpina fugit. 20 
Me quoque devexi rapidus comes Orions 
Itiyricis Notus obruit undis, 


At'tu, nauta, vagz ne parce'malignus arenz 


Ofibus, & capiti inhumato | 24 
Particulam dare. Sic, quodcumque minabitur Eurus 
Fluibus 


gods, Tantalus, Tithonus, Minos. The Mariner with much Vi- 
_ vacity interrupts him, Ewen your own Pythagoras is dead, iterum 
erc0 demifſum, Senſible of this cruel Pleaſantry, and jealous even 
in Death of his great Maſter's Honour, Archytas gravely replies, 
It is true, Pythagoras was deceived in his DoQtrine of Tranſmi- 
gration, yet even you muſt acknowledge him a great moral and 
. natural Philoſopher, 

10. Jterum Orco demiſſim.) Pythagoras aſſerted, that he was 
Euphorbus, at the Siege of Troy, and, according to Ovid, knew 
the Shield in Juno's Temple, which he. had carried in the Tro- 
Jan War, But Euphorbus was killed by Menelaus, and Pytha- 
goras by his Fellow-Citizens, ſo that Archytas ought now to be 
perfe&tiy undeceived in his Opinion, that cur Bodies alone ate 
ſubje& to Death, 

11. Clypeo refixo,] Figere andrefigero are Terms borrowed from 
the Roman Law, When a Law was publicly ſet up, and pro- 
| Poſed to the People, They made uſe of the Word figerez when 
it was taken down, they uſed the Terms refigere legem, Dac, 

I4. Judice te.} As the DoQtrine of Pythagoras was the reigning 

Philoſophy of Greece (which is the Scene of this Ode) Archytas 
appeals to the Judgement of this Voyager, and ſuppoſes, that He 
could not be ignorant how great an Author Pythagoras was both 
' 4n natural and moral Fhiloſophy, Horace gives to Morality the 
C.” | Name 


,' 


Od. 28. Tas Ones oF Horace, | 107 | 


MarinuR, 

Even your own Sage, ' whoſe monumental Shield, 
Borne through the Terrors of the 'Trojan Field, 
Prov*d that alone the mouldering Body dies, 

And Souls immortal from our Aſhes rife, 
Even he a ſecond Time reſign'd his Breath, 
Sent headlong to the gloomy Realms of Death. 
» GaosrT. 
Not meanly kill'd, even by your own Awoleuis, 
In moral Truth, and Nature's ſecret Laws. 

One endleſs Night for all Mankind remains, 

And once we all muſt tread the ſhadowy Plains. 

In horrid Pomp of War the Soldier dies ; 

The Sailor in the greedy Ocean lies ; 

Thus Age and Youth promiſcuous crowd the Tomb ; 
No mortal Head can ſhun th' impending Doom. 

When ſets Orion's Star, the Winds, that ſweep 
The raging Waves, o'erwhelm'd me in the Deep : 
Nor Thou, my Friend, refuſe with impious Hand 
A little Portion of this wandering Sand 
'Fo theſe my poor Remains ; ſo may the Storm: 
Rage o'er the Woods, nor Ocean's Face deform : _ 
-*.... RP 
Name of True, becauſe they, who fudy the Nature of moral 
Actions, and the Diftintions between Vice and Virtue, have 


no other Aim than Truth, Le Fevas. 
18. Avidum mare.) 'The common Editions, that read avidis, 


_ make Archytas, againſt all Rules of Decency, cauſeleſsly affront 


this Mariner, even while he is aſking a Favour of him, Beſides, 
av:dum appears in all the Manuſcripts of Torrentius and PoRor 
Bentley, and in ſome very ancient Editions, It is the Reading 
of the Scholiaft, and a common poetical Epithetfor the Sea, 
'20, Preſerpina ſugit.] In Alluſien to a Superſtition of the An- 
cients, who believes, that no Perſon could dic, until Proferpine, 
or Atrops had cut off a Leck of his Hair, This Ceremony was 
conſidered as a Kind of Firſt-fruits conſecrated to Pluto, Torr, 
21, Devexi,} Wbich declines to its ſetting, The rifing and fet- 
ting of this Confte}lation are vſually attended with Storms, 
Virgil calls it aqueſum and nim(gjum, VIA For, 


24. Offibus 


—_—— —— 


108 Q. HoraTir FLacci CarRminum Lib, ft. 


Flu&ibus Heſperiis, Venuſine 

Ple&antur ſylvz, ' te ſoſpite ; multaque merces, 
Unde poteſt, tibi defluat quo 

Ab Jove, Neptun6que fſacri cuſtode Tarenti. 
Negligis ummeritis nocituram 39 

Poſtmodo te natis fraudem committere forſan. 
Debita jura, -viceſque ſuperb 

Te maneant ipſum : precibus non linquar inulus, 
Teque piacula nulla reſolvent. 


Quanquam feſtinas, non eſt mora bngds licebit 35 
Injeto ter pulvere curras. 


| 24. Offibur & copiti. Tt does not appear, that any Earth had 
been already thrown on the Body of Archvtas z therefore Scali- 
ger has without Reaſon criticiſed this Paſiage, as ſome of the 
Commentators have without Neceſſity endeavoured to juſtify 
the Pcet, upon a falſe Suppoſition, SAN, 
27. dreaprr Tag ah The Ancients believed, that the Guilt 
and Impiety of Mankin certainly brought down theVengeance ct 
the Gods, in Storms and Tempeſts; but that their Courſe migl:t 
be altered, and direfted, where they ſhould be leaſt miſchievous, 
30. Neggis.) Yeu & nat fear to commit, You are careleſs 1n 
committing. "I he Manner of Expreſſion is remarkable. Dac. 
34+ Tegue piacula. | Piaculum hignifies both the Crime, and the 
Sacrifice, by which it was expiated, The Ancients were perſuad- 


ed, 
Carmen XXIX. Ap ICCc1UM, 
CCI, beatis nunc Arabum invides _ 
Gazis, & acrem militiam paras 
o' | Non ante devittis Sabzxz 
Regibus, horribilique Medo 
Nets 


In the Year 529 Auguſtus ſent an Army againft the Arabians; 
The Expedition was unſucceſsful by an 1inatual Sickneſs among 
the Solciers, Horace, with a good deal of Pleaſantry, ridicules 
Icius for leaving the quiet and eaſy Study of Philoſophy to purſue | 

the Dangers and Faitgues of War, while he ſuppoles him to me- 
ditate ſome mighty Proofs of his Courage, and to ſubdue all 
Arabia in his firſt Campaign, SAN, 

Verſ, 1, Beatis Arabum gazis,] Strabo, who accompanied 


Z1ivs 


 ©£d:'29. Tar Opes oy Horace, 109 
May gracious Jqve with Wealth thy Toils repay, 
And Neptune guardThee through the watry Way. 
Thy guiltleſs Race this bold Negle& ſhall mourn, 
And 'Thou ſhalt feel the juſt Returns of Scorn. 
My Curſes ſhall purſue the guilty Deed, | 
And all, in vain, thy richeſt Victims bleed. 
Whate*er thy Haſte, oh! let my Prayer prevail, 
Thrice ſtrow the Sand, then hoiit the flying Sail, 


ed, that nothing could turn away the EffeRs of an Impreeation, 
made by a Perſon unjuſtly treated. Defigi diris deteſtationtbus ne- 
mo non metuit;, PLIN, | SAN, 

36. Inje&2 ter pulvere.] It was ſufficient for all the Rites of Se- 
pulture, that Duſt ſhould be thrice thrown upon an unburied Body, 
This Kind of Burial is by Quintilian calicd collatitia ſeputtura, It 
was an Act of Religion > indiſpenkible, that no Perſon could be 
excuſed, and even the Pontifices, who were forbidden to approach 
or look upon a dead Body, yet were obliged to perform this Duty, 
Quum Poniificibus nefas efſet cadaver widere, tamen magis nefas wi- 
ſum furrit, fs inſepultum relinquerent, Servius on the fixth Book of 
the ZEneid, Thus among the Jews the BHigh-Prieft was forbidden 
to approach the Corps even of his Father or Mother, and yet he. 
was obliged to inter any dead Body, which ke found in the Road, 


Fors, Dac, 


(Ont XAXAIX...1o 4Cecius; 
TY CCIUS, the bleft Arabia's Gold . 

KR Can you. with envious Eye behold ? 

Or will you boldly take the Field, 

And teach Sabza's Kings to yield, 

Or. meditate the dreadful Mede 

In Chains triumphantly to lead ? 


| Should 
Z2Elius Gallus in this Expedition, ſays he was ſent by Auguſtus 
againſt the Sabzans, becauſe that Prinee had heard they were a 
People rich in Gold, Silver, and Spices. Perhaps the Poet in- 
tended this Stroke of Satire on the Avarice of Auguſtus, which 
was his ſole Motive to undertake that War, although he hath 
artfully and lefs dangerouſly applied it to Iccius, Avpuſtus AElium 
Gallum in Sabeos miſit, quod audiret ex omni tempore ditiſſimos eſe, 
gui & auro, & argento, & preticfis lopidibas aromata permuto- 
rent, | SAN, 
J- Non 


110 Q, HoraTn FLaccr Carnminum Lib. 1. 
NeRtis catenas ? Quz tibi virginum, _ 5 
Sponfo necato, barbara ſferviet ? 
Puer quis ex aula capillis 
Ad cyathum ftatuetur unQis, 
| Doctus ſagittas tendere Sericas 
Arcu paterno? quis neget arduis 10 
Pronos relabi poſſe rivos 
_ Montibus, ac Tiberim reverti ; 
Quum tu coemtos undique nobiles 
Libros Panzti, Socraticam & domum 
Mutare loricis Iberis, 
Pollicitus meliora, tendis : 


3» Nor: ante pat tens We can underſtand theſe Words only of 
that Part of Arabia called Sabza, for the Romans had carried 
their Arms into other Parts of that Country under ſeveral dit- 
ferent Cenerals. ; ; Dac. 

5. Ne&is catenas.) The Poet alludes to a Cuſtom among the 
Roman Soldiers of carrying with them to Battle, Chains and 
Ropes, to tie their Priſoners, He hath raiſed the Terror of the 
Medes by this Epithet of Heorribilis, while he laughs at the Vanity 
of Tccius, who propoſed to conquer thoſe Enemies of the Repub- 
lic, although all his Warfare ſeems to end in geiting ſome young 
Maiden to wait on Him (as Heroes of old had Princeſſes) or ſcme 


| young Man to be his Cup-bearer, Dac. SAN, 
SA . : "IO 2 P11 


LE —— 


CARMEN XXX, AD VENEREM, 


VENUS, regina Cnidi, Paphique, 
Sperne diletam Cypron, & vocantis 
Thure te multo Glycerz decoram 


: ny 
Transfer in zdem. 


Feryidus 


The Verfification and Tmages of this little Ode are beautiful 
and harmonious; ncr is it poſſible to have given Venus a more 
gallant, as well as modeſt Retinue, We may conjefture, not 
withcut Probability, that it was written when Horace was 
about ſix and forty Years of Age, | San, 

Verf, 


Od. 30. _Txz Opes or Horace. 111 


Should You her hapleſs Lover ſlay, 
What captive Maid ſhall own thy Sway ? 
What courtly Youth with eſſenc'd Hair 
Shall at thy Board the Goblet bear, 
Skilful with his great Father's Art 

To wing with Death the pointed Dart ? 

Who ſhall deny, that Streams aſcend, 
And Tiber's Currents-backward bend, 
When you have all our Hopes betray'd ; 
You, that far other Promiſe made ; 

When all your Volumes, learned Store ! 
The Treaſures of Socratic Lore, 

Once bought at mighty Price, in vain, 
Are ſent to purchaſe Arms in Spain ? 

Io. NQuis ag, Eraſmus thinks this a proverbial Expreſſion, 
taken from the { | 

its Fountain, when any thing ſeemed to contradict the common 
Courſe of Nature, 

I3. Quum tu coemtos. ] For a laſt Stroke of Pleaſantry, Horace 
repreſents the Metamorphoſis of this Scholar into a Warrior, 
and brings him out of his philoſophical Cabinet in the terrible 
Equipage of a Soldier, San, 

14. Socraticam demum.] Horace calls the Se of Socrates $9- 
craticam domum ; thus the Schools of all the Philoſophers, fach 
as Plato, Xenophon, and other Academicians, were called Fa- 
milie, | Dac. 


 __Ovpeg XXX. To Venus. 
UEEN of Beauty, Queen of Smiles, 
Leave, oh! leave thy favourite Iſles : 
A Temple riſes to thy Fame, 


Where Glycera invokes thy Name, 
And bids the fragrant Incenſe flame. 


With 


_ Verf. 4. In adm.) The Commentators diſpute with a great 
deal of Learning, whether Glycera invites the Goddeſs to her 
own Houſe, or to a Chapel particularly dedicated to her; and 
although the Debate is of ſuch Importance, it is not yet Cecided, 

5. Solut;s 


reeks, who ſaid, that the Stream roſe againſt 
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i112 Q. Horxarn Fracci CARMINUM Lib, % 
Fervidus tecum'Puer, '& ſolutis © 6 
Gratiz zonis, properentque Nymphz, - | 
Et parum comis fine te Juventas, 

Mercuriuſque. 


5. Solutis Gratie zon1is.] The Graces were the moſt amiable 
Divinities of the Heathen Mythology. They preſided over Bene- 
fits, and the Gratitude due to them ; they beſtowed Liberality, 
Wiidom and Eloquence ; they diſpenſed that Gaiety of Humour, 
_ that Eafineſs of Manners, and all thoſe amiable Qualities, which 
render Society delightful and pleaſurable. They alone could give 
that certain Happineſs of Manner, which we all can underſtand, 
yet no one iSableto expreſs ; which often ſupplies the Place of real 
Merit, and without which Merit itſelf is imperfe&t, To temper 
the Vivacity of Cupid, the Graces are here made his Companions, 
and appear with their Garments flowing and engaroed, to ſhew thax 

the 


ou 


Carmen XXXI. AD APOLLINEM. 


UID dedicatum poſcit Apollinem 
Vates ? quid orat, de patera novum 
. Fundens liquorem ? non opimas 
Sardiniz ſegetes feracis : 
Non eftuoſz grata Calabriz — : 54: 
Armenta : non aurum, aut ebur Indicum : 


Non 


We have in this Ode a Fund of Morality ſufficient to prove the 

nity of our Deſires, and the Worthleiinefs of what we uſually 

call Buſineſs. Reaſon and Nature know but few Necefſlities, while 
Avatice and Ambition are forever finding out imaginary Wants. - 

* In the Year 726 QQavius dedicated to Apollo a Library and 
Temple in his Palace on Mount Palatine, which: having been 
fruck- with Lightning, the Avgurs faid the God demanded, 
that it ſhould be conſecrated to him. Horace was then thirty- 
nine Years old, | S4N, 

Verſ. 1. Dedicatum Apollinem.) Mr, Dacier fancies there is 
Sankieg particularly noble in the Opening of this Ode, by ſup- 
pohng 


Od. 31. Tar Ones or Horace, 113 


With Thee bring thy love-warm Son, 
The Graces bring with flowing Zone, 
'The Nymphs, and jocund Mercury, 

And ſprightly Youth, who withoug Thee 
Is nought but ſavage Liberty, 


the Feſtival ſhould be celebrated with the greateſt Modeſty and 
_ Diſcretion, SAN, 
7. Fuventas,] Young People, who behaved themſelves inde- 
cently, were turned out of this Feſtival ; but the Poet means, 
in general, that Youth is ſavage and rude, if it be not foftened 
and refined by Love. | | SAN, 
8. Mercuriuſque.) As Mercury was the God of Eloquence and 
Wit, he was a Companion very fit to enliven the Gaiety of ſuch 
a Converſation. - :” Fri Dac. 
Plutarch tells us Mercury was uſvally placed next to Venus, 
becauſe the Pleaſures of Love conſiſt principally in Converſation, 


One XXXI. To APoLLo. 


HEN at Apollo's hallow'd Shrine 
:'The Poet hails the Power divine, 
| And here his firſt Libations pours, 
What 1s the Blefling he implores ? 
He nor deſires the ſwelling Grain, 
That yellows o'er Sardinia's Plain ; 
Nor the fair Herds, that lowing feed 
On warm Calabria's flowery Mead ; 
Nor Ivory, of ſpotleſs Shine; 
Nor Gold, forth-flaming from its Mine; _ 


Nor 


poſing that Apollo ſpeaks to the Poet, and aſks him what Re- | 


queſt he hath to make to him on this ſolemn Occaſion. 
2. Novum liquorem.] Wine, which was now the firſt Time 


poured out in Libations made in this new Temple, Finum, per 


gued nova inftaurabatur precatio, ANCIENT SCHOLIAST, 


9. Calezam 


4 
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114 Q. HoraTin FLacci Cakminum Lib, z, 
Non rura, que Liris quieta 
Mordet aqua, taciturnus amnis. 
Premant Calenam falce, quibus: dedit 
Fortuna, vitem ;. dives & aureis IO 
Mercator exficcet culullis 
Vina Syra reparata merce, 
Dis carus ipſis, quippe ter, & quater 
Anno reviſens zquor Atlanticum 
Impune. Me paſcunt olive, bg 
_ Me cichorea, leveſque malvz. 
Frui paratis & valido mihi, 
Latoe, dones ; ac, precor, integra 
Cum mente, nec turpem ſenetam 
Degere, nec cithara carentem. 20 


9. Calenam falce witam.] Dr, Bentley hath fufficiently ſhewn 
the Neceſſity of this Correftion, and Mr, Cuningham has re- 
ceived it into the Text, The Expreflion is more natural, and 
the Epithet better placed, 7 ; 

15. Me paſeunt.] When the Poet hath deſcribed a Crowd of 
Votaries, who fatigue the God with their Petitions, he now 
prefers his own Prayer, in which his Wiſhes are bounded by good 
Senſe and Modeſty, He leaves to others the Views of an ima- 
ginary Happineſs, and wiſely aſks for the real Bleſſings, which 
he is capable of enjoying. O ye Gods, ſays a wiſe Heathen, 
deny us what we aſk, if it ſhall be hurtful to us, and grant us 
whatever ſhall be profitable for us, even though we do not aſk it 

16, Levez malv&.] Eaſy of Digeſtion, and which lighten the 
Stomach, | Bond, 


CARMEN 


Od. 3t. Taz Opxs'or Horace, ils 
Nor the rich Fields, that Liris laves, 
And eats away with filent Waves. 

Let others quaft-the racy Wane 
To whom kind Fortune gives the Vine ; 
The golden Goblet let him drain, 
Who venturous plows th* Atlantic Main, 
Bleſt with three ſafe Returns a Year, 
For He to every God is dear. 

To me boon Nature frankly yields 
Her wholeſome Sallad from the Fields, 
' Nor aſk I more, than Senſe and Health 
Still to enjoy my preſent Wealth. 
From Age and all its Weakneſs free, 
O Son of Jove, preſery'd by Thee, 
Give me to ſtrike the tuneful Lyre, 
And Thou my lateft Song inſpire. 


T9, Nec ta! er ſeneftam,) An Kenruentla old Age is a Proof 
' that our Youth was ſpent in the PraCtice of Virtue, The Con- 
ſtruQion of the Words is remarkable, degere Jeneam 08 furpeme- 
As in Virgil, where he ſpeaks of the Horſe, 


Abde domo, nec turpi ignoſce ſenefiz ; 
We muſt conftrue it, 


Abe dens, & igreſes ſemi ne this Dacs 


nr en nd mp eu nee ne arr. 
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CARMEN XXXII. AD Ly RAM, 
OSCIMUR. Si quid vacui ſub umbra 
Luſfimus tecum, quod & hunc in annum 


 Vivat, & plures, age, dic Latinum, 


Barbite, carmen ; | 

Lefbio primim modulate civi ; int 

Qui ferox bello, tamen inter arma, 
Sive jaRatam religarat udo 

—Ettore navim ; | 

oy Liberam, 

Auguſtus fe Horace to write the Carmen Seculare, 


Horatio ſeculare carmn componendurn Auguſtus injunxit, SUuET, The 
Poet, juſtly ſenfible of an Honour, which declared him the firſt 
Lyric Poet of his Aze, in this Ode invokes his Lyre to inſpire 
him with ſomething worthy of ſuch a Mark of Diſtin&tion, and 
which might deſerve the Care and Regard of Poſterity, 2uod 
& bunc in annum wivat & plures, HAMEr1us, SAN, 
It is true, this is only a Conjeure, and incapable of Proof 
yet it throws a particular Beauty over the Ode; and we ſhall find, 
in the following Remarks, that it does not want Probability, 

_ Verf. x. Poſcimur.] Lambinus fays, that this Reading appears 
in almoſt all the Manuſcripts, Doctor Bentley affirms the con+ 
trary, Mr. Dacier afſures us, although we read P. ſeimuy we muſt 
confirue it in an Active Senfe, and that. al] Authors have In- 


| Rances of this Kind, This Afſertion requires ſome Proof, Mr, 


Sanadon has taken ſome Quotations from Door Bentley, in 
which the Verb poſcor muſt neceſſarily be underſtood in a Paſſive 
Senſe, and then concludes that Horace might have uſed it in 
the ſame Manner, Torrentius thinks poſcimus too bold for a 
poetical Petition to his Lyre. | | 


» 
. 


Such are too frequently the Difterences among Commentators 


Twot'in Opinion only, but in their Afﬀertion of Fats, If we re- 
—ceive the preſent Reading, we may obſerve a Vivacity and Quick - 


neſs in the Expreſſion, that ſhews with how much Pleaſure th 


. Poet obeys the Command of Auguſtus, | 


2, _ & bunc in annum.) There is a pretty Oppoſition be- 
tween the ſolemn Inſpiration, which the Poet now demands for 
a Work that is to live to Poſterity, andall thoſe idle Songs, 
which were only an Amuſement of his gayer Hours, S & 6 

| | The 
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Ove XXXIIL. To ris LyrE, 


F with thee beneath the Shade, 
Many an idle Air I play'd, 
Now the Latian Song, my Lyre, 
With ſome immortal Strain inſpire, 
* Such as once Alczus {ung, | 
Who, fierce in War, thy Muſic runs, 
When he heard the Battle roar, 
Or moor*'d his Sea-toft Veſſel on the Shore. 
: Fn . _ Wine 


The Ancients uſed the Word ludere and luſus for Verſes made 
upon little, trifling, or amorous Subje&ts ; and the Greeks called 
ſuch kind of Writers maiſiaſpapss, Writers of Sports or Ploys, 

5, Leſbio Oy. In this great Deſign of the Carmen ſeculare 
Horace propoſes to himſelf an Imitation of Alczus, and ſeems 
to give him the Glory of inventing Lyric Poetry, becauſe he ex- 
celled all his Predecefſors in that kind of Compoſition, San, 

The Fragments, which we ſtill have of Alczus, are animated 


with a Spirit of Grandeur and Courage, that ſhews him equally 


formed for War and Poetry; He was the Terror of Tyrants, 
and all Opprefſors of public Liberty ; from whence his minaces 
Camene in the fourth Book, His Superiority to Sappho, when 


| they are repreſented ſinging to the Ghoſts of the Departed, is 


finely imagined, | 
Utrumque jocrs digna filentio 
Mirantur umire dicere; ſed magis 
Pugnas, & exatos tyrannos 


Denſum bumer's bibit aure wulgus, Lib, 2, Ode 14, 


| Thus when They frike the golden Lyre, 
The Ghoſts the ſolemn Sounds admire z 
But when Alczaus litts the Strain 
To Kings expell'd, and Tyrants flain, 
In thicker Crowds the ſhadowy Throng 
Drink deeper down the martial Song. 


7. Relis 


: 


118 Q. Honarn Fuaccr Carmixun Lib, 1, 


Liberum, & Muſas, Veneremque, & illi 
Semper herentem. Puerum canebat,  -- 
Et Lycum, nigris oculis, nigr6que 
Crine decorum, 
O decus Phcebi, & dapibus hnreml 
Grata teſtudo Jovis, 6 laborum 
Dulce lenimen, mihi cunque ſalve 15 
Rite vocanti. _ | 


7. Religarat.) This Verb has two Significations entirely op- 
polite, and which may be conſtrued either to ſet Sail, or 10 coſt 


Anchor, The Senſe here muſt ine us tothe latter Mean- 
ing of the Word, as the Poet 0 oiſe and Tumult of 
Battle to the Calm and Repoſe after a Storm | SAN, 


. S 
It, Lycum nigriz by Black\ Eyes and black Hair were 
Beauties among the Greeks and Romans. Anacreon deſires, 
that his favourite Miſtreſs may be \painted with black Hair ; 
and Catullus tells a Girl, ſhe is not handſome, veranfy-the. has 
Bot black Eyes. 

13. O decus Phebi.) The —_—_ ſong at the ſecular Games, 


Was 


Carmen XXXIII.L AD ALBIUM TuwvLLoM, 


LB T, ne doleas plus nimio, memor 
Immitis Glycerz, neu miſerabiles 
Decantes elegos, cur tibi junior 
Lzsa preniteat fide. 


Inſignem 


Mr, Dacier, by a Miftake;which runs through his whole Tranſ- 
tation, afſerts that Tibullus was but twenty- four-Years of Age 
when this Ode was written, and that conſequently the Epithet 
Funior muſt be underſtood @ new Lower, not a younger, From 
the ſame Miſtake he tells us, that Tibullus, having ruined his 
Fortune in idle and vicious Pleafures, was obliged to retire to 
his Country-Seat, t9 avoid the Purſuits of his Creditors, 

That amiable CharaRer, which Horace gives him in the Epiſtle, 
bi, ſermonum neſlirorum-canide judex; might at leaſt have _— 

tne 
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. of Attium, He had early engaged himſelf in the Cauſe of Libe 


Od. 33. Taz Ops or Horace, 119 


Wine and the Mufes were his Theme, 

And Venus, Langhter-toving Dame, 
With Cupid, ever by her Side, 

And Lycus, form'd in Beauty's Pride, 
With his Hair of jetty Dye, 

And the black Luftre of his Eye. 
Charming Shell, Apolto's Love, 

How grateful to the Feaſts of Jove ! 
Hear thy Poet*'s ſolemn Prayer, 

Thou Softner of each anxious Care. 


was conſecrated to the tutelar Divinities of the Roman Empire, 
from whence the Poet invokes a Lyre, that was the Glory of 
Apollo, and the Delight of Jupiter in his Feaſts, San, 

T6, Rite, } This was a religious Term, which marked the. 
Ceremonies preſcribed for all exterior Worſhip of the Gods, 
The ufing it here in a ſolemn Invocation of the Lyre may open 


-to us the Deſign of the Ode, and we find it twice ufed in the 


Carmen ſecularec in the ſame Senfe, San. 


—Opz XXXIII. To Arzivs TizuiLus, 


© more in Elegiac Strain 
Of cruel Glycera complain, es 
Though ſhe refign her faithleſs Charms 


_ To a new Lover's younger Arms, 


The 


the Critic a little more Caution: and although it may not be eaſy 


' to fix+the Year of the Poet's Birth, yet we may conjeQture, with 


great Probability, that he was born about ſix hundred and ninety, 
An ancient Life of this Poet ſays he was honoured with ſome mi- 
litary Rewards for his Merit in the War of Aquitaine, when by 
Mr. Dacier's Account he could be only fifteen Years of Age; as, 
by the ſame Account, he was only twelve Years old at the Battle 


rty, 
and 


<m— CR do ee 


-  naribus uncis, MarT., Petronius in the 


az0 Q. Horatu FLacci Canminum Lib, ' 


TInſignem tenui fronte Lycorida | 8 
Cyri torret amor: Cyrus in aſperam 
Declinat Pholoen ; ſed prius Appulis 

Jungentur caprez lupis, * | 


 Quam turpi Pholoe peccet adultero. 


Sic viſum Vener1, cut placet impares 10 

Formas, atque animos ſub juga aenca ” 
Szvo mittere cum joco. 

Ipſum me melhor quum peteret Venus, 

Grata detinuit compede Myrtale 

Libertina, fretis acrior Adriz : I; 
Curvantis Calabros ſinus. | 

| CARMEN 


and continued in that unfortunate Party with great Firmneſs, 
for which his Fortune was by Auguſtus divided among his Sol- 
diers. Thus the Critic, by a Train of Miſtakes, not only miſ- 
leads his Readers, but has injuriouſly treated an amiable and 
virtuous CharaQter, 
Verſ, 5. Tenui fronte.] The Greeks and Latins thought a low 
Forehead a great Beauty, Frons brevis atque modus brevitur fit 
Deſcription of Circe, 
Frons minima, This Taſte was ſo general, that the Ladies uſed 
to hide Part of their Forcheads with Bandages, which Arnobius 


calls nimbos. Imminuerent ns 38 qua 2 WAC, - 


IO. Sic viſum Veneri, ] Servivs remarks upon a Paſſage in Virgil, 
that when the Ancients could not perceive the Reaſon or Juſtice of 


any - 
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_ Od. 33- Taz Opzs or Horace. Wo 


'The Maid, for lovely Forehead fam'd, 
With Cyrus? Beauties 1s enflam'd ; 
While Pholoe, of haughty Charms, 
'The panting Breaſt of Cyrus warms z 
But Wolves and Goats ſhall ſooner prove 
The Pleaſures of forbidden Love, 
Than ſhe her virgin Honour ſtain, 
And not the filthy Rake diſdain. 

So Venus wills, whoſe Power controuls 
The fond AﬀeCtions of our Souls ; 
With ſportive Cruelty ſhe binds 
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” Unequal Forms, unequal Minds. 
* 'Thus, when a better Venus ſtrove. 
* To warm my youthful Breaſt to Love, 
* Yet could a Slave-born Maid detain 
My willing Heart in pleaſing Chain, 
Though fiercer She, than Waves, that roar 
Winding the rough Calabrian Shore, 
| : any extraordinary Ation, They uſed to account for it by ſay= 
* ing, it was the Will of the Gods,. This Accuſation of the 
; Gods has a Kind of Reſpect in it, which can alone preſerve 1t 
bj: 5- from being blaſphemous, 
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CARMEN XXAIV., 


I)DARCUS Deorum cultor, & infrequens 
Inſanientis dum ſapientiz 
Conſultus erro ; nunc retrorſum 
Vela dare, atque iterare curſus 
Cogor releQos ; namque Dieſpiter x 
Jgni coruſco nubila dividens 
a Plerumque 


Tranſlated by Dr. Dunx1N. 

The Commentators are much divided about the Defign and 
Intention of this Ode; whether the Poet hath made a ſincere 
Recantation of the Fpicurean Philoſophy, or whether He laughs 
at the Stoics by a pretended ConverGon to their Dottrine, The 
laſt Opinion is ſupported by the following Reaſens, 

If Borace really abjured the SeQ of Epicurus, it muſt have heen 
3n the laſt ten Years of his Life, as appears by the fourth Epiſtle 


PX. 


of the firſt Book ; and as it was a frequent Argument againſt 


Atheiſts, that although Glouds are naturally the Cauſe of Thun- 
der, vet it is ſometimes heard in a-clear Sky, Horace muſt have Sf 


early knowrn,an Infance of this Kind of Reaſoning, as well as 4 
the Stoical Concluſion drawn from it. But, beſides the Weak - Sl 
| neſs of the Reaſon, which he gives for changing his religious | 


Principles, it isalittle extraordinary, that we thculd not have any 
other the leaſt Froof of this Converſion in his whole Works, 

Verſ. 1, Parcus D-5rum cuitcr,]) The Epicureans only con- 
formed to the outward Ceremonies <cf religious Worſhip, which 
They thought the Credulity of the People had eftabliſhed. This 
ſaperfictal Kind of Devotion the Poet hath expreſſed by the 
Word farcus. | SAN, | 

Infrequens,] There is in this Epithet a rema:kable Beauty, 5 
which the Tranflation hath endeavoured to preſerve, It is a 2 
Metaphor taken from a Soldier, who d..erts from his Colours, 
Infrequens oppellabatur miles qui abeſt, abfuitve a fignts —— 

2. Irjaments ſapientie.) Wijacm in the very Af of rynning 
mad; Accordiryg to the Stoics, the Syſtem of Epicurus waþ Fo/! 
and Madneſs : according to the Epicureans, it deſerved the Thtle of 
Wiſdom. Hcrace hath pleaſantly put theſe two Words together, 
which ſeem naturally to deſtroy each other, and, with an Eguivo- 
cation that keeps the Reader in Suſpenſe, makes uſe of the Word 


7 my Sapientice, 


( 123) 


A—_ —_——— _ x ——_— * —— 


_ Ove XXXIV. 


Fugitive from Heaven and Prayer, 
I mock'd at all religious Fear, 
Deep ſcienc'd in the mazy Lore 
Of mad Philoſophy ; but now 
Hoiſt Sail, and back my Voyage plow 
To that bleſt Harbour, which I left before. 


For lo! that awful heavenly Sire, 

Who frequent cleaves the Clouds with Fire, 
_ Parent of Day, immortal Jove ! | | N. 
Late Fo, 


Sepientiee, which either ſignifies 7/:ſdom or Philoſophy. An Ept- 
curean may underſtand it in the firſt Senſe, and a Stoic in the 
ſecond, ' SAN, 
| 4. Iterare curſus relefos, ]J This metaphorical Expreſſion is 
> — taken from a Traveller, who hath miſtaken one Road for ano- 
ther, and returns immediately to the Spot, from whence his 
— Wandering began. Rele&s curſus iterare, is relegendo curſus iterare, 
5 Utgue ope wvirginea nullis iterata, priorum 
Fanua difficilts filo oft inventa relefo, Ovid. METAM. 
Curſus relifus is not Latin z Heinſfus, Dr, Bentley, and Mr. Sa= 
: _nadon aſſure us, that we may\ſay curſum intermittere, curſum defi- 
= nere, but never curſum relinguete z that it is a Manner of ſpeaking 
abſolutely improper and witkout Example z and that if we re- 
ceive the uſual Reading, we are obliged to prove, that Horace 
had been once a Stoic, and had forſaken the Doctrines of that - 
Philoſophy, to which he now returns. | 
5. Namgue Dicſviter, | A Stoic right ſuppoſe, that the 
Strength of his Convittion furniſhed the Poet with Images ſo 
noble, with Cadences ſo pompous, and Exprefiians fo animated, 


: 


= Yet theWeakneſs of the ſingle Reaſ-n, which he gives for his 
= Converſion, may juſtly make us \uſ)et, that He hath raiſed 
theſe Strophes with ſo much Mzgnifizence, only to impoſe upon 

_ the Stoics by an affected' Recantation of his Epicurean Errors, 
Dieſpiter ſignifies Diri pater, as Fupiter 1s put for Jovis patery 
and Marſpiter for Mari pater. | 


SANs 
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124 Q. HoraTi FLlacci'Carminum 


Plerumque, per purum tonantes 
___ Egit equos, volucremque currum ; 
Quo bruta tellus, & vaga flumina, 
Quo Styx, & inviſi horrida T#nari 
Sedes, Atlanteaſque finis, 
Concutitur. Valet ima ſummits 
Mutare, & inſignem attenuat Deus, 
-Obſcura promens : hinc apicem rapax 
Fortuna cum .{tridore acuto | I; 
Suſtulit, hic poſuiſſe gandet. . 


CarRmMnN 


7. Plerumgue per purum,] 1 who 2vas formerly an Epicurean, on 
new cbliged to conf+ſs the Being of a God 3 for I lately beard the 
Thunder rolling in @ clear, unclouded Sky, which uſually, plerum- 
que, preceeds frim natural Cauſes, when the Firmament ts covered 
worth Clouds. By placing a Comma after p/erumgue the Senſe and 
Connexion are plain, _ BaNxcive, Brnwa, 
12. Valet ima ſummis.] The Poet here throws off the Maſk of 
Stoiciſm, and appears an open, nndiſguiſed Epicurean, He ac- 
knowledges the Being of the Gods, and owns their Power, but 
for fear of giving too much Trouble to their Indolence, He aban- 
dons all Events to Fortune, whoſe good Plcaſure and ſovereign 
Authority govern all Things here below, _ Dac, Sax. 
' A Writer of critical Obſervations on Shakeſpear writes thus : 
| When Horace was at Athens he imbibed the Principles of the 
Stoic Philoſophy. At the breaking out of the Civil Wars he 
zoined himſelf to Brutus, who gave him the Command of a 
Roman Legion, His Fortune being ruined, he went to the 


Court of fnzuſas, turned Rake, Atheift, and Poet, Afﬀtcr- _ 


wards he grew ſober, and a Stoic Philoſopher again. 
Where this Gentleman's critical Sagacity hath found theſe cu- 
tious Anecdotes of our Poet's Religion, 1s perhaps impoſſible to 


know, 
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Od. 434: Treg Opts oF Horace. | 25 

Late through the floating Fields of Air, 

The Face of Heaven, ſerene and fair, 
His thundering Steeds, and winged Chariot drove z 


" 


When, at the burſting of his Flames, 

The ponderous Earth, and vagrant Streams, 
Infernal. Styx, the dire Abode 

Of hateful Tznarus profound, 

And Atlas to his utmoſt Bound, _ 
Trembled beneath the 'Terrors of the God.. 


The Hand of Jove can cruſh the Proud 
Down to the meaneſt of the Crowd, 
And raiſe the Loweſt in his ftead ; 
But rapid Portune pulls him down, 
And ſnatches his imperial Crown, 
To place, not fix. it,, on another's. Head.. 


know, The World hath long enjoyed the: good-natured Opi-: 
nion, that he was an honeſt Man, and, as he expreſſes it, a 
Friend to Virtue and her Friends,” With regard to his Religion, 
it is a little leſs than an Outrage to human Reaſon, to think 
him an Atheiſt, 

14. Ob/cura.] The Critics agree that Hidewce; 1 in Purity of Style, 
ſhould have written obſcarum after in/ignem, DoCEtor Bentley reads 
in/izne, and Mr, Sanadon thinks it one of the happieſt CorreAtions 
in Mr. Cuningham, that he hath ſet !njjgn:'a in grammatical Op- 
poſition to 9b{cura. If the Reader approve of this laſt Correcaoony 
he muſt allow the poetical Licence of making in/ignia three 
Sy1lables, of which there are ſeveral Inſtances in the Poets, 


(-126 ) 
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CARMEN XXXV. Ap FokitUuNam, 


Diva, gratum quz regis Antium, 
Przſens vel imo tollere de gradu 
Mortale corpus, vel ſuperbos 
Vertere funeribus triumph os : 
Te pauper ambit ſolicita prece 
Ruris colonus; te dominam &quoris, 
Quicumque Bithyna laceflit 
_ Carpathium pelagus carina : 

Te Dacus aſper, te profugi Scythz, 
Urbeſque, centeſque, & Latium ferox, lo 
Regumque matres barbarorum, & | 

Purpuret metuunt tyrannl, 
Injurioſo ne pede proruas 
Stantem columnam ; neu populus fremens 


ws 


Ad arma ceſſantes, ad arma Is 


Concitet, imperiumque frangat. 


Te 


The Subjett of this Ode is perfe&ly noble, well defigned, and 
well executed, Its Verſificatioa 1s flowing and harmonious, its 
Expreflion bold and ſublime, | 

In the Year 579 Auguſtus was on his March to Pritain, but 
was recalled by a Revolt of the Dajmatians. In 727, having 
ended the Civil Wars by the Defeat of Antony, He again refolved 
to turn his Arms 2gainft that Iſland, but was ſatisfied with an 
F mbaſly from thence, and a Promiſe cf Obedience to any Con- 
ditions, which He pleaſed to impoſe upon Them, Theſe Con- 
ditions net being well obſerved, Rc was determined to make the 
Eritons fee} thc Eftects of his Tiſpleaſure, yet was again obliged 
to employ the Forces of the Republic in ſuppreſſing an Inſur- 
reEtion of the Saiafti, Cantabri and Auftrii, SAN, 

It is indifierent, upon which of theſe Occaſions this Ode was 
written, and it is impoRFiible to determine with any Exa@tneſs, 

13. Injurioſo ] Theſe two Strophes will appear with a very 
different Senſe according to the Manner of Pointing, If we make 
a full Stop at metuwunt, the firſt Strophe can only expreſs the Fears, 
with which Kings and Nations regard the Power of Fortune; and 
the ſecond will be turned intoa Prayerfor the Roman State, which 
is naturally repreſented by a Column, railed and firengthened by 


the 


Ops XXXV. To Forxruns. 


"A Oddefs, whom Antium beauteous Town, obeys,. 
Whoſevarious Will with inſtant Powercanraiſe 
Frail Mortals from the Depths of low Deſpair, 
Or change proud Triumphs to the funeral Tear ; 


Thee the poor Farmer, who with ceaſeleſs Pain. 
Labours the Glebe ; 'Thee, Miſtreſs of the Main,. 
The Sailor, who with fearleſs Spirit dares 
The riing 'Tempeſt,. courts with anxious Prayers :: 


Thee the rough Dactan, "Thee the vagrant Band. 
Of field-born Scythians, Latiam's warlike Land,. 
| Cities and Nations, Mother-Queens revere, . 
And purple Tyranny beholds with Fear. 
Nor in thy Rage with Foot deſtruvtive ſpurn 
This ftanding Pillar,. and its Strength o'crturn ;: 
Nor let the Nations riſe in bold Uproar,. 
And- Civil War, to break th' imperial Power, 

With 


the Viories of Auguſtus, yet liable to be ſhaken and overturned 
by Revolts and Infurrections-in the Abſence of that Prince, If 
we read the Paſſage with the uſual Pointing, the Word metuunt 
muſt refer to the Cclumn and Empire of each particular King, 
Nation, an+Country. But, beſides that it would be more elegant, 
Horatian Latin, to ſay m/uunt ne proruas, rather than metuunt te, 
ms £roruas, there ſeems to be ſome Harinels in the Expreflion, if 
we apply the ſtanding Pillar to ſo many diflerent Nations, par= 
ticularly to the vagrant Scythians, who can very hardly be ſaid 

| to fear, that the Nations ſhould riſe to break their Empire, 
It the Tranſlator could have venturce fo bold an Alteration, he 
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7 would have printed this \trophe afier Par:ihus, OceanqueFubro, ' 
i We thoula then have the Charatter and Deſcription of Fortune in 
v - . 

_ one, unbroken Length, and each Strophe would begin with ſome 
= new lnftance of her Power, The Prayer to the Goddeſs would 
mo then be regularly continued, and end very happily with a Petition 
b _ forconfirming the Grandeur of the Roman State, and-its Preſerva« 


tien from any future Inſurrections of the Nations, which it had 

ſubdued, and which were now at Peace, ad arma ce/jantes. 
This laſt Reflexion would better introduce the Remembrance of 
G4 the 


1:3 Q. HoxarTi FLacci Carminum Lib. x, 


'Te ſemper anteit ſzva neceſlitas 
Clavos trabales, & cuneos manu 
Geſtans ahena ; nec ſeverus 


Uncus abeſt, tquidimve plumbum. 20 


Te ſpes, & albo rara fides colit 
Velata panno ; nec comitem abnegat, 
_ Vtcumque mutata potentes 

Veſte domos 1nimica linquis. | 
At vulgus infidem, & meretrix retro | 25 
Perjura cedit : diffupiunt cadis 

Cum fxzce ficcatis amici, 

Ferre jugum pariter doloſi, 

Serves iturum Czſarem in ultimos 


Orbis Britannos, & juvenum recens = 
Examen, Eois timendum 
Partibus, Occan6que rubro. 
; | Ehet ! 


the Civil War, the Miferies and Crimes, which it produced, 
and the Prayer, which concludes the Ode, 

17. Sewva necefſitas, } Mr. Dacier imagines, that theſe Lines 
ore a Deſcription of a Picture in Antium, or rather of one drawn 
by the Hard of the Po*t, whom he doth not doubt to be an ex- 
celient Painter. The ConjeQture is indeed a Compliment to our 
favourite Author, yet a lit. le difficult of Proof, 

The Retinue of Fortune is well choſen, Neceſſity goes before 
Her, becauſe there is nothingrcapable of refiſting her Power. Hope 

1s made her Companicn, becarſe Fortune is the Refuge of the 
Miſerable, and Fidelity never leaves Her, becauſe a true Friend 
is cqually conſlant to bad, as to goed Fortune, SAN. 

Mr. Spence, in his Polymetic, gives us a very difterent, and 
very ingenious Explanation of this Paſſage, Theſe Inftruments, 
he thinks, are Signs and Emblems of Firmneſs and Stability, 
not of Torture and Puaiſkment, The c/aw1 trabales were uſed 
to p/n and faſten the great Beams in Buildings, The cuner were 
Wedges, driven to bind and frengthen the different Parts of a 
Building. The Stones were very large, and often faſtened to- 
gether by Cramping-1r078, and Lead, poured into their Interſti- 
ces, for the Romans uſed no Cement in their nobleſt Buildings, 
Thus the uncus and 191idum plumbum are well explained. The 
P.emainder of his Notes upon the Paſlage greatly deſerve the 
Reader's Attention. 
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Od. 35. Tue Onzs or Horace. . 129 


With folemn Pace and firm, in awful State 
Before Thee ſtalks inexorable Fate, 
And graſps empaling Nails, and Wedges dread, 
The Hook tormentous, and the melted Lead : 


Thee Hope and Honour, now, alas, how rare!” 
With White enrob'd, attend with duteous Care, 
When from the Palace of the Great you fly 
In angry Mood, and Garb of Miſery. 


. Not ſuch the Crowd of light Companions provey 
Nor the falſe Miſtreſs of a wanton Love, 
Faithleſs who wait the loweſt Dregs to drain, 
Nor Friendihip's equal Yoke with Strength ſuſtain. - 


Propit:ous guard our Czſar, who explores 
Fas venturous Way to fartheſt Britain's Shores ; 
Our new raid” Troops be thy peculiar Care, 


Who dreadful to the Ealt our Banners bear. 
Alas 1 


Wee comitem abrogat. 7 This Paſtage hath ſome Difficulty, 
Cores never leaves any Perſon, When ſhe is favorrable, the * 
Poet repreſents her under the Idex of a Woman finely drelted, 
who fills her Houſe with flapvineſs and Abundance; but when 
ſhe chang<s her Temper, ſhe is repreſented as changing her 
Dreſs, and leaving the Hovſe to Deftraction and Miſery, Thug” 
the ſtill continues a Companion, even to them, whom ſhe hath 
rendered miſcrable, Da c. 

This ſeems to be rather a literal Confſtrygtion of the Words, 
than the poetical Meaning of the Author, who, by Fortune's 
changing her Dreſs, alludes to the Hab: ts of Mourning, worn 
by People in Affliction, 

26, Diffugiunt cadis.) This Image, taken from the Lees of 
Wine, hath Tfomethin g extremely below the Dignity of this Ode z 
and however beautiful the next Idea may be, in which a falſe! 
Friend is ſai to refuſe to bear the Yoke of Life, yet there ſeems 
to be ſomerning faulty in joining two Compariſons together ſo 
very different in Kind, The beft Latin Authors, eſpecially the. - 
Poets, ar2 but too careleſs in this Reſpe&, Multi, guum initium” 
& rempeſtate ſumſerint, incendio aut ruima finiunt, QUIN. Dac, San. 

21. Ecrs timendum.\ In the End of the Year 727, Elius Gallus: 
marched with an Army to ſucceed Cornelius-in the Government 
of Egypt, and as he wanted a Fleet for his Expedition againſt 
tis Arabians, He ordered a Number of Ships to be built in the” 
G5 Ports 


130 Q. HoraTi Fracci Shanibo x Lib, l. 


Eheu ! cicatricum & ſceleris pudet, 
Fratramque. Quid nos dura refugimus 
ZEtas? Quid intatum nefaſti 35 
Liquimus? Unde manum juventus 
Metu Deorum continuit ? Quibus 
Pepercit aris? O utinatqova 
Incude diflingas retuſum in 
Maſſagetas, Arabaſque ferrum _ 40 
Ports of the Red Sea. As this Army alarmed all the Countries 


of the Eaſt, ſo the Romans had the greateſt ExpeQations, that 


it. would revenge all the Inſults, which the Republic had 1 res 
ceived from the Parthi ans, 


'Thereare a great many wiſe ConjeQures, which attempt to ac= 
count for the Name of the Red Sea, and proba bly thoſe of greateſt 
Learning have leaſt Truth, Thus of the White Sea, the Blue Sea, 
the Black Sea, the Green Sea, &c, where Chance or Fancy, cr 
ſome particular Event hath produced theſe Names, which have 
furniſhed ſuch abundant Matter of Erudition to Critics, San, 


33. Ebeu?! 


CARMEN XXXVI. 


T thure, & fidibus juvat 
Placare, & vituli ſanguine debito 
Cuſtodes Numide Deos ; 
Qui nunc, Heſperia foſpes ab altimd; 
Caris multa ſodalibus, | 5 
Nulli plura tamen dividit cicula, 
Quim dulci Lamiz, memor 
AQze non alio rege puertiz, 
Mutatzxque ſimul toge. CA 


<—_—_— 


(F 
Creſsa 


It js probable that this Ode was written in the Year 739, 
when Numida returned with Auguitus from the War of Spain ; 
and we may juage with how much 'Tenderneſs Horace loved 
his Friends, when he celebrated their Keturn wath Sacrifices, 
Dances and Songs, SANs 

Verf. 2. Placare.] Although Numida was returned, yet his 


Friends ought ill to fear the Avger of the Gods unt.l they had. 


pertormed 
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Od. 36. Taz Ovrs or Horace, *. 1 
Alas! the ſhameleſs Scars! the guilty Deeds, 
When by a Brother's Hand a Brother bleeds ! 
© What Crimes have we, an iron Ape, not dar'd? 
E In Terror of the Gods what Altar ſpar'd ? 
Oh! that our Swords with civil Gore diſtain'd, 
” Andin the Sight of Gods and Men profan'd— 
F. Charpen again, dread Queen, the blunted Stee!, 
And let our Foes the pointed Vengeance feel, 


13. Ebeu! cicairicum,] The Pcet artfuily laments the Cala. 
mit.es of the civil War, from which Auguſtus hed relieved the 
Commonwealth, and to which it might be again expoſed by his 
Abſence, SAN, 
SB 38, O utinim.] HForace prays to Fortune, that ſhe would forge 
381 again the Sv ords which had been tained with the Blocd of the 
> _© Romans in the civil War, that they might be employed againft 
net the Enemies of the Republic. While they were polluted with 
oe civil Blood, they mutt be QbjeQts cf Hatred and Averfion to the 

'y Gods, | | Dac. 


_ —_— ww w— 


ODE XXXVHL:- 


X7ITH Incenſe heap the ſacred Fire, . 
And bolder ftrixe the willing Lyre, 

Now let the Heifer's votive Blood 
Pour to the GbQs its purple Flood ; 
Thoſe guardian Gods, from fartheſt Spain, -.. 
Who\ſend our Numida again. 
| A thouſand Kifſes now He gives, 
A thouſand Eifles He receives. - 


> But Lamia moft his Friendſhip proves, 
EE Lamia with 'Tenderneſs he loves. 

Art School! their youthful Love began, 
v4 Whence they together roſe to Man. 


- performed their Vows, and offered the Sacrifice they had pro- 
miſed, | Dac, 
9, Mutatzeque fimul tage.) The Greeks and Latins called the 


Tutors of their Chilicen Kings, or Governors» At the Age of _ 
| G-6.-: | ſeventeen > 


132 Q. HorarTiu Friacci Carminum Lib. 1, | 
Creſsa ne careat pulchra dies nota 10 þ 


Neu promptz modus amphore, I 
Neu morem in Salium fit requies pedum ; Y 
Neu multi Damalis mer1 A 
Baſſum Threicia vincat amylide | I 
Neu defint epulis roſz, I5 
Neu vivax apium, neu breve lilium. 
Omnes in Damalin putres_ | 
Deponent oculos ; nec Damalis novo 
Divelletur adultero, 
Laſcivis hederis ambitioſior, 20 
CARMEN 
ſeventeen their Youth put on the Toga, and were no longer un- 
dera Tutor's Power. "the Toga was a large Mantle, worn over 
the Tunica, and diflerent in Length, Coluur and Ornaments, 
according to the Fortune or Profeffion of the Wearer, SAN, 
To. Crel:4 ne careat ] As Chalk was found in great Abundance 
in Crete, the Ancients uſed to ſay proverbially a Cretan Mark for 
any Mark of Joy and Happineſs; on the contrary, their un- 
lucky Days were ſaid to be marked with black, | 
=. Cr:t4 an carbone ny/ardi, Hor, . 
Tila prius creta, mox hac carbene no!ofti, Perl, Lawns, | 
R 13. Mauilti Damal's mri, ] The ancient Romans had ſuchan  þÞþ © 


Adhorrence of a Woman's drinking to Exceſs, that the Laws 
of the twelve Tables permitted an Huſband to puniſh his Wife 
with Death, who was guilty of that Crime, Uzxorem remulentam 
marito puniendi eccidendive jus potiſ*aſpue fv. SAN, 

Torrentius thinks that Damnati ; intended ut mulicrum : eſt mos 
to ſpare her Lover Numida in this Drinking Match, and that 
therefore the Chatilenge is formed between her and Baſſus, who 
is encourazed to attack this Miſtrefs of the Feaſt, 

I 4. Threiid amyfide.| This Term is Grek!:, and ſignifies a 
Cuſtom among the Thracians of drinking a tertain Meaſure of 


Wine without cloſing the Lips or taking Breath, LaMB. 
| 16, Piuax 


8 


Od. 36. Tur Ontzs or Horacs, 233 


With happieſt Marks the Day ſhall ſhine, 
Nor want th* abundant Joy of Wine; 
Like Salian Prieſts the Dance we'll lead, 
And many a mazy Meaſure tread. 
Now let the Thracian Goblet foam, 
Nor in the breathleſs Draught o'ercome 


Shail Baſſus yield his boaſted Name 


To Damalis, of tipling Fame. 

Here let the Roſe and Lilly ſhed 
Their ſhort-liv'd Bloom ; let Parſley ſpread 
Its living Verdure o'er the Feait, 
And crown with mingled Sweets the Gueſt, 
On Damalis each amorous Boy 
Shall gaze with Eyes, that flow with Joy, 
While ſhe, as curls the Ivy-Plant, 
Shall twine luxuriant round her new Gallant, 


16. Viwvax apium.] A Kind of wild Parſley, of a beautiful 
Verdure, which preſeryes its Freſhneſs a long Time, from 
whence the Poet calls it orrax, SAN, 

17. Putres oculos, ] The Eye, by Exceſs of Wine, is looſe and 
flowing, or almoſt diflolved and broken, As Love has the ſame 
Effet, Anacreon defires a Painter to draw the Eycs of his Miſ- 


treſs, ike thoſe of Venus, flowing in Miiſeure, Ile eft in Vene- 
rem putris, Perl, TURNEB, 


FY 
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CARMEN XXXVIL Ap SovaLlEs 
UNC eſt bibendum, nunc pede libero 


Puiſanda tellus ; nur. Galiaribus 


Ornare nes "ung 
Tempus erat d4pibus, ' ales. 


Antehac nefas depromere Cz :ubum 54 
Celis avitis, dum Capitolio 

Regina dementes oem yy 

Funus & 1mperio parabat,. 
Contaminato cum prege turpium 
Morbo virorum ; quidlibet impotens 10 
_ Sperare, fortunaque dulc1 
Ebria ; ſed minuit furorem 
Vix una fofſpes navis ab ignibus ; | 
Mentemque lymphatam Marectico | 
Redegit 
Tranſlated by Dr, Dur:#z1N. 

Th» Death of Cleopatra put an End to the War between Qc- | 
tavius and Antony, Horace compoſed fix Odes upon this Sub- |: 
jeQ, and although this be the laſt, yet it is not the leaſt beautiful, ; 
As if the Succeſs of Orctavius had given him new=Strength, the E- 
Poet and Hero are equ:lly triumphant, The CharaQter of Cleo- 7 
patra is perfe&tly finiſhed, and her Dezth repreſented in very na- . |» 
tural and lively Cotours, All her Paflions are in violent Mo- 
tion; her Ambition is Drunkenneſs; her Love 1s Madneſs 
and her Courzge is Peſpair; while the Soul of the Poet ſeems. 


to be animated with all her Tranſports, which break forth into 
a Grandeur of Sentiments, a Boldneſs of Figures, and an Energy 
of Exprefion. | 
We may obſerve in this Ode (as in all the others which were 
written on the Subje&t of the civil Wars) a conitant Tenderneſs 
and Care for the Perſon of Antony,* He raiſed the whole Eaſt 
in Arms againſt Octavius, and his Death had now delivered that 
Prince from a dangerous Rtval, aid put an End to a War, 
which had laid waſte the Republic ſo many Years, Yetall the 
Indignation of the Pcet falls upon Cleopatra, and ner Death 
alone is propoſed as an Object of the public Joy, ToRR. SAN, F- 
Befiges =_ -S 


_ | 
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Ode XXXVII. To nis ConPaNnioNns, 


OW let the Bowl with Wine be crown'd, 
Now lighter dance the mazy Kound, 
And let'the {ſacred Couch be ſtor'd / 


With the rich Dainties of a oOriefily Board, 


Sooner to draw the mellow'd Wine, 
Preſt from the rich Czcubian Vine, 
Were impious Mirth, while yet elate 
The Queen breath'd Ruin to the Roman State, 
Surrounded by a tainted Train, 
Wretches enervate and obſcene, 
She rav'd of Empire—nothing leſs— 
Vaſt in her Hopes, and giddy with Succeſs, 


But, hardly reſcu'd from the Flames, 
One lonely Ship her Fury tames ; While 


. 


Pef:des the prudential Reaſons 'of not offending the Party of 
Antony, which muſt have been fil] very powerful in Rume, 
Horace might pcfiibly have known that unhappy Roman, and 
was too Om" to inſult his Reputation after his Death, 

Verf. t. None eff 61berdum, | Inſtead of Jofing himſelf in pue- 
rile Deſcriptions of the pdblic Joy, the Poet paiſſeth at once to | 
the Cauſes, from whence it role, The boundleſs Projetts of 
Cleopatra; thoſe Alarms, which he cauſed through the whole 
Empire ; the Ruin of her Forture, and the melancholy Cataſ« 
trophe of her: Veath, are the ObjeRs, that animate the Scene, 


and fix our Attention, San. 


Nine Saitaribiis,] Upon any Event advantageous to the 
Stare, the Romans ordered public Praycrz 1n the Temples, and 
inviced the Geds to Banquets of the greateſt Magnificence, The 
Exprefliin of Horace is perfe&tly- exaCt; all the Ornaments of 
the Entertainment were a Oompoment to the Gods, but the 
Profit belonged to their Prieſts, * SAN, 
\ T3. 4b :gntbns, ] The Fleet of Antony, even after his Flight, 
made ſuch an obſtinate Refitance, as obliged. Auguſtus to ſend 
for Fire from his Camp to G—_ it, | Dac. 


Is, Veros 


> 
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146. Q. Hor aT11 FLacci CARMINUM Lib. 1. 
Redegit in veros timores 1; 
Czſar, ab Itaha volantem 
Remis adurgens (accipiter velut 
Molles columbas, aut leporem citus 
Venator in camp1s nivalis 
ZAmoniz) daret ut catents 20 
Fatale monſtrum; que generoiias 
Perire quzrens, nec muliebriter 
Expavit enſem, nec latentes 
Claſſe cita reparavit oras. 
Aufſa & jacentem viſere repiam 45Þ6 
Vulta ſereno fortis, & aſptras | 
Trattare ſerpentes, ut atrum 


Corpore combiberet venenum, 
| | | Deliberata 


To. Ferns timores, ] Horace ſays, that continual Feaſting and 
Drinking, had diforder-d Cleopatra's Underſtanding even to Mad- 
neſs, and theſe weros timores are put 11} ftrong Oppobtion to guid- 
Iibe: imfotens jpcrare, Her Hopes were vain, but all her Fears 
were real, | SAN, 

16. Ab Ira''a wolantem, | Cleopatra left Egypt with a numerous 
and formidable Fleet, and fa:led, as to a certain Conqueſt, to- 
wards Italy, which, from being an Object cf her RKopes, was 
now become a Scene of Terror, from which She fled, in-the 
greateſt Diſorder, with all the Speed of Sails and Oars, Sax, 

20, Daiet ut catenis,] Oftavius had given particular Dire&tions 

to Preculetus and Epaphroditus to take Cleopatra alive, that He 
might make Himfelt Maſter of her Treaſures, and have the Glory 
cf leading her in Triumph. Juſtly fenfible of this Ignominy, 
She had rcierved a Dazger for her laſt Extremities, and when : 
She faw Proculeivs enter, ſhe raiſed it to tab herſelf, but He  'n 
gextcrouſly wrenched it from her, _ Lams. ( 

21. Minſirum ; que.) This Manner of peaking is not without 
Exaraples in the beſt Authors, Ubi e&ft ſcelus, gui me perdidit 
TERENT. Duo importuna prodigic, guvs egeſias, &c, CIcERoO, 
where the Adjective is applied to the Perſon, rather than to the 
Subſtantive. SAN, 

25, Facentem regiam. ] It would contradid the Faith of Hiſto- 
ry to conſtrue jacenter: (ying tn Ruins, dirutem or d:fragam, In 
Purity of Style it may fignify meftam, deſoiatam, deſparatam, SAN, 

"vo Wk | | 26, Aſpes 
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Od. 37. Taz Opegs or Horace, 


While Ceſar with impelling Oar 
Purſued her flying from the Latian Shore:: 


Her, with Egyptian Wine 1nſpir'd, 
With the full Draught to Madneſs fir'd, 
Auguſtus ſober*d into "Tears, 

And turn'd ber Viſtons into real Fears. 


As darting ſudden from above 

The Hawk attacks a tender Dove : 

Or ſweeping Huntſman drives the Hare 
O'er wide ZEmonia's icy Deſarts drear 


So Czfar through the Billows preſt_ 
To lead in Chains the fatal Peft ; 
But ſhe a nobler Fate exvlor'd, 


137 


Nor Woman-like beheld the deathful Sword, 


Nor with her Navy fled diſmay'd, 

Ia diſtant Reaims to ſeek for Aid, 

But faw unmov'd her State deſtroy'd, 
Her Palace deſolate, a lonely Void ;_ 


With fearleſs Hand ſhe dar'd to graſp 
The Writhings of the wrathful Aſp, 


And fuck the Poiton through her Veins, 
'Refolv'd on Death, and kercer from its Pains 


' 'Thew 


26, Aſp ras.] This Word, taken in the Senſe of exacerbatas, 
| aſperatas, forms a very beautiful Image, and exactly 
Hiſtory ;' for Plutarch tells us, that She provoked the Aip to 


greater Fury by pricking it with a golden Spindle, 


agreeable tq 


Aſp'd-m per- 


hibent fuſs aureo ipſam caceſſentis & ftimulantis arripuiſſe Cleopatre- 


brachinm, 


Thus died the moſt beautiful and moſt ambitious Princeſs in, 
the World, at the Age of thirty-eight Years, of which She reigned | 
ſeventeen, With her fell the Egyptian Monarchy, -which had 


ſubſiſted 


138 Q. HorarTi FLacci Carminun Lib, r, 
| Dehiberata morte ferocior : 
Szvis Liburnis ſcilicet invidens, 30 
Privata deduct ſuperbo 
Non humilis mulier triumpho.. 


y 
ſublifted two hundred fourſcore and fourteen Years,. under t!.i:. 


teen Kings of the Family of the Lagide, SAN, 
3c. Sevis Liburnis,] The Poet mentions theſe Verſes, 5: 
x 07: y 


hd ek " — —_ - 


Danwto XXXVIIL. AD PUERUM, 


JIJERSICOS odz, puer, apparatus : 
Diſplicent nex# philyra coronc :. 
Mitte ſeQtari, roſa quo locorum 

Sera moretur, 


Simplici myrto nihil allabores f 


Sedulus curz: neque te miniſtrum- 
Dedecet myrtus, neque me ſub arcta, 


Vite bibentem.. 
Q. HorarTain 


This little Piece hath nothing remarkable either in the SubjeR 
or the Compoſition. It is rather a Song than an Ode; and yet 
the Cenius and Manner of a great Maſter appears in the ſmalleft 


Works, We find here an Exprefſion eaſy and natural, Verſes- 


flowing and harmonious, and a little Stroke of Pleaſantry, which 
very happily encs the Song, Rorace had-probably invited lome cf 
his Friends to Supper, and his Slavz was making an extraordinary 


Preparation for-their Entertainment, But our Poet, in his Epi- 


curean Wiſdom, declares that Pleaſures more ſimple and leſs ex- 
travagant were better ſuited to his 7 afte, SAN, 


Verſ, 3. Ky ſera.) They, who were more ſoft and delicate, 
e 


thought themlelves very little elegant, unleſs their Luxury changed 
the whole Year; unleſs they had Winter-Roſes floating in their 
| ; Cups, 


Od. 38. Tux Opzs or Horace, - 13S 
Then ſcorning to be led the Boaſt 
Of mighty Cwzſar's naval Hoſt, 
And arm'd with more than mortal Spleen, 
Defrauds a 'T'riumph, and expires a Queen, 


becauſe they were particularly ſerviceable in gaining the ViRory, 
but in Compliment to his Patron Mzcenas, who commanded 
that Squpc ron, SAN, 


_——_— 
_— 
_——_—_—__. 


ODz XXXVIII To ris SLAVE. 


Tell thee, Boy, that I deteſt 
The Grandeur of a Perſian Feaſt, 

Nor for Me the Linden's Rind 

Shall the flowery Chaplet bind ; 
Then ſearch not where the curious Roſe- 
Beyond his Seaſon lottering grows, 

But beneath the mantling Vine, 

While I quaft the flowing Wine, . 
'The Myrtle's Wreath ſhall crown our Brows, 
_ While You ſhall wait, and I carouſe. 


Cups, Delicati ili & fluentes parum ſe lautos putabent, nft luxize 
ria wertrſſet annum, nifi byberne@ priults roj@ tnnataſſent. PACATs. 

6, Sequins cure.] The Elegance of this Reading, which Mr. 
Cuningham hath reftcred from an ancient Manuſcript, had: 
eſcaped the common Grammar:ans an.. Copyiſts, They believed. 
they were obliged to read cro with regard to Horace, or curd. 
with relation to his Slave, SANs 

7. Dedecet myrius,} The Ancients uſed to crown their Heads 
with Myrtle in their Feaſts,” not only becauſe it- was. ſacred to- 
Venus, but becauſe they thought it diſpelled the Vapours of. 
their Wine, X | LAMB. 


Ry 


( 140 ) 


Q. Hoxari: Laces 
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LIBER SECUNDUS. 


CarmenTd. Ap ASiniIUum PoLLIONEM. 


OTUM ex Metello conſule civicum, 
Bellique cauſas, & vitia & modos,. 
Ludimque Fortune, graveſque 
Principum amicitias, & arma. * | 
| Nondum 


Tranſlated by Dr, Duxx1N. | 

Pollio fince the Year 715 lived ina private Manner at Rome, 
and in his Retirement had written ſeveral Tragedies, which, in the 
Judgement of. Horace and Virgil, had equalled the Stage of Rome 
to that of ' Athens, But a Work beiter meriting his whole 
Strength and Att-ntion was an Hiſtory of the civil Wars,” It 
was alredy far advanced, when the Puet w:ote this Ode, and be- 
Ing apprehenſive leſt that Applauſe, which Poilio received from 
the Stage, might interrupt a Hiſtory ſo intereſting to the Re- 
public, He urges him in the fronget Manner to continue it, yet : 
tells him at the ſame Time, ho: delicate and dangerous a Work. 
- he had undertaken, Mr, Dacier b-lieves, that this Ode was writ- 
ten in the Ye-r 754, two Years z2it:r the Battle of Philippi, 
when Poll:o was Conſul, Yet :tis very 1: ittle reaſonable, thar he 
_ Gould have Leiſure in the very AQ n of the Perufian War, the 
Treaty of Brundufium, and the Fulineſs of his Conſulſhip, to 
write either Hiſtories or Traycdies: ani as Poilio was attually 
then in Arms againſt OQ ayius to ad tiisÞ Pailage over the Alps, 
it matt have been a very po-tical Indif-rotion in Horace to write 
to him with ſo mach Friendſhip and ER ive, Beſides, Oftavius 
was the Year before ſo powerfu} in Rome, that he obl:ged Lu- 
cius Antonius the Conſul, and Brother of the Triumvir, to leave 
Uz 5. nr 1s it probable, that he. would have ſuffered Pollio to exer-- 
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THE SECOND 


B -@-.0. 6 


ODEs f HORACE. 


— 


OpreEe n To AsINius PoLL1o, 


POLLIO, Thou the great Defence 
| Of ſad, impleaded Innocence, 
On whom, to weigh the grand Debate, 
In deep Conſult the Fathers wait ; 


For whom the Triumphs o'er Dalmatia ſpread 


Unfading Honours round thy laurel'd Head, 
Of 


ciſe an Office of ſo much Power, while he was openly engaged 
in the Party of Antony. The War of Perufium enced in Spring 
714, and Dion writes that Antony, whom Pollio had joineq, did 
not return to Italy until the Month of July the ſame Year; and 
as the Peace of Brundufium, concluded by the Interpoſition of 
'Coccius, Mzcenas, and Pollio, was not perfeCted until Septen;- 
ber, Pollio's Conſul/hip could have continued but a ſhort 'Time, 


and conſequently he could have but little Leiſue for writing. If 


then we fix the Date of this Ode in the Year 9725, when the 
civil War was ended by the Death of Antony, we ſhall allow 
Pollio a ſufficient Time for his Hiſtory, and we may with more 
Probability ſuppote, that he undertook ſucha Work as an Amule- 
ment in his Retirement from public Afﬀairs, SANs 
The firſt Stanza in the Tranſlation 1s the fourth in the Ori- 
ginal, It was the firt in our Poet's Intention, and in our Lan= 
guage there ſeems to be more Eaſe in the A by this 
Arrangement, | 
_ Verſ. 2, Vitia &-modos.] Theſe two Words bear a very dif- 
ferent Senſe, The firſt ſhews the Conſequences and Eftes of 


the 


FT —_ 


142 Q. HoraTn FLacci Carminum Lib. 2, 
Nondum expiatis una cruoribus, c 
Periculoſz plenum opus-alez | 
TraQas, & inced1s per ignes 
Suppoſitos ciner1 doloſo : 
Paulam ſevere Muſa tragedie 
Defit theatris : mox, ubi publicas 7; 
Res ordinaris,' grande munus 
Cecropio repetes cothurno, 
Infigne moeeſtis prefidium reis, 
Et conſulenti, Pollio, curiz ; 


Cui laurus zternos honores 1- 


; 3 
Dalmatio peperit triumpho. | 
| Jam 


the civil War; the ſecond explains the ConduQt and Circum- 
Nances of it. I | SAN, 

4. Graveique gg mpegs? Velleius, ſpeaking of the 
firſt Triumvirate, gives us the full Idea of this Epithet graves, 
Inter Cxſarem, Pompeium, & Craſſum inita Potentice ſectetas, gue 
Urbi, Orbique terrarum, nec mins diver ſogue tempore fs exttiabi- 
lis fuerit. The ſame might be ſaid of the ſecond Triumvirate, 
according to an Expreſſion of Cato ; Tt wwas not their Enmity, but 
ebeir Friendſhip, that wwas fatal to the Republic, San. 

s. Neondum expiatis,] Horace here means the Ceremonies of 
Expiation, with which the Pontiff uſed to purify the People, 
when polluted with the Blood of their Fellow Citizens. They 
appeared in Arms in the Campus Martius; the Ceremony was 
called Armil:ſtrizxm, and the Sacrifice So!rrauratia, TuRNERB, 

6. Periculoſe opus. ] This and the two following Lines repre- 
ſent to Pollio his Danger in attempting a Work of ſo much Im- 
Portance in the Subje&, and ſo much Delicacy in the Manner of 
treating it. The Faith ct Hiſtory was to be preſerved, yet with= 
out offending Auguſtus, or diſobliging the many Families, who 
had been deeply engaged in the civil War, Theſe two Expreſ- 


fions, by which the Poet would repreſent this political Danger; 


a Work of dangerous Die, and walking through Fires, ſeem to have 
been proverbially uſed in the Roman Language, Fa&a eft aca, 
Ultumam experiri aleam, | 
Infelix, properas ultima noſe mala, + 
Et miſer ignites weſtigia ferre per ignes, Propert, 
p | SAn. Dac., 


9. Severe Muſa trapeediee.)] Beſides the political Danger of 


writing ſuch an Hiſtory, the real Difficulty of executing it hap- 


pily required Polhio's whole Art and Penetration; his utmoſt Dili- | 


gence 
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Od. 1» Taz Ovprs or Horace, | 143 
Of warm Commotions, wrathful Jars, 
The growing Seeds of civil Wars ; 
Of double Fortune's cruel Games, | 

| The ſpecious Means, the private Aims, 

And fatal Friendſhips of the guilty Great, 

Alas! how fatal to the Roman State ! 


Of mighty Legions late ſubdu'd, 

And Arms with Latian Blood imbru'd, 

Yet unaton*d (a Labour vaſt! 

Doubtful the Die, and dire the Caſt!) 
You treat adventurous, and incautious tread 
On Fires, with faithleſs Embag.coverſpread : 


Retard a while thy glowing Vein, 
Nor ſwell the ſolemn, tragic Scene ; 
And when thy ſage, hiſtoric Cares 
Have form'd the Train of Rome's Aﬀairs, 
With lofty Rapture re-inflam'd, infuſe 
Heroic Thoughts, and wake the buſkin'd Muſe : 
Hark ! 


gence and Care, The Poet therefore adviſes him to quit all other 
Studies ; to forget the Muſe, who preſides over Tragedy, and to 
give himſelf entirely to this grande munus, But when he ſhall 
have ordered, when he ſhall have formed the public Afﬀairs by 


 fniſhing their Hiſtory, let him then return to the Applauſe of 


the Theatre; to that Kind of Writing, in which he had fo 
much Succeſs, ». San, 

I0. Publicas res ordindris.} The ancient Scholiaſts underſtand 
erdinaris for ſcripſrris, and although the Word be not very com- 
mon in this Acceptation, yet Horace, a great Imitator of the 
Greeks, hath taken from them an Expreſhon, that ſignifies the 
Compoſition and Order of the different Matters, which enter 
into a learned Work. Ewlarley fignifies to write a Book, as 
Cvlaſpua, a Book or Volume, BENT, 
Another Argument, of great Authority to confirm this Senſe 
of the Ode, is an ancient Manuſcript, quoted by Turnebus and 
Scaliger, with this Title: Ad Afinium Pollonem, wirum conſularem, 
ut intermiſſis tragadiis, belli ctwilts deſcribat bifteriam, 

16. Da'matio triumpbo.] Appian tells us, that Antony ſent an 
Army againſt the Parthinzans, a People of 1IlIlyria, who made fre- 

| | quent 


244 Q. Horarti FLacci Caruinum 


Jam nunc minac1 murmure cornuum 
Perſtringis aures: jam litui flrepunt : 
Jam fulgor armorum fugaces 

Terret equos equitumque vultus, 
Videre magnos jam videor duces 
Non indecoro pulvere ſordidos, 

Et cunca terrarum ſubaa, 

Preter atrocem animum Catonis, 
Juno, & Deorum quiiquis amicior 26 
Afris, 1nulta ceſſerat impotens 

Tellure, vitorum nepotes 
Rettulit infer1as Jugurthz, Quits 


quent Incurſions into Macedonia, Exercitunl mRtin Parthinos, 


gertem Illyricam, Macedoniam incurſare ſokites, Dion writes, that - 


Pollio by ſome Battles appeaſed an Infurreftion in Epidaurus, a 
City of the Parthinzxans, Eodem tempore apud Fp:dourics ( Par- 
thinaorum urbs efi Epidaurus) tumuitum coortum Polio, fafts oli- 
guot preeiis, compeſcurt, The Marble Tables, upon which the 
Romans preſerved the Memory of their Triumphs, have this 
Inſcription ; Pollio, the Proconſul, in the Year — triumphed 
the twenty-fifth Day of Oftober for his Conqueſt of the Parthi- 
nxans, Caius Afinius Cney Pollio groconſul anno — ex Parthina's 
eftawo cralendas N.wmbres, _ 

Theſe three Paſſages naturally give Light to each other, and the 
laſt fays expreſly, that Pollio was Proconſul when he triumphed 
for this Expedition, It is true that the Year of this Triumph 1s 
effaced in the Inſcription ; but it is clearly marked in the Lines 
which immediately precede, where it is ſaid, that Lucius Marcius 
Cenſorinus was Conſul, His Conſulſhip te!l upon the Year 715, 
which Dion has marked for the Year of Pollio's Triumph, and 
conſequently an Ode, which mentions his Triumph, could not 
have been compoſed while he was Conſul, . SAN, 

It was neceſiary to aſcertain the Time of Pollio's Triumph, and 
to prove it was aftcr his Conſulſhip, becauſe ſome Commentators 
ſay, the Ode was wr:it-n during his Continuance in that Office, 
and from thence conclude, that the Exprefſions Ordinare res pub- 
licas and conſulenti curice praſidium mean his ordering the Aﬀairs 
of the Republic as her chief Magiſtrate, and direCting the Coun- 
ſels of The Senate as her Conſul, The firſt of theſe Expreſſions 
hath been already explained z the other might have been a Com - 
pliment to any Senator of Eloquence and Dignity, 

21. Videre magnos.] The Authority of the Manuſcripts appears 
in favour of the uſual Reading audire, but Reaſon requires widere. 

Horace 


4 


Od. 1. 'Tausg Opes or -Horacr. 145 


Hark ! the ſhrill Clarion's Voice I hear, v1 

Its threatening Murmurs pierce mine Ear ; 

And in thy Lines, with brazen Breath, 

The Trumpet ſounds the Charge of Death ; 
While the ſtrong Splendors of the Sword affright 
The flying Steed, and marr the Rider's Sight! 
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Panting with Terror, I ſurvey 
The martial Hoſt in dread Array, 
The Chiefs, how valiant and how juſt ! 
Defil'd with not inglorious Duſt, 
And all the World in Chains but Cato ſee 
Of Spirit unſubued, and dying to be free, 


Imperial Juno, fraught with Ire, 
And all the partial Gods of 'I'yre, 
E: Who, feeble to revenge her Cnes, 
E: Retreated to their native Skies, 
| Have in the Victor's bleeding Race repaid 
Jugurtha's Ruin, and appeas'd his Shade. 
EE ; What 
> Horace is not here ſpeaking of any Orders given by the Generals, 
| nor of any Harangues made to the Soldiers, but with a bold, 
poetical Spirit deſcribing their AQtions, and Actions are the 
proper Obje&s of Sight, not of Hearing, The Correction was 
made by Beroaldus, and appeared ſo neceſſary, that Dr, Bentley, 
Mr, Cuningham, and Sanadon, have received it. 
24. Atrocem animum.] All the Praiſes, wh'ch this Republican 
>> Hero hath received from different Authors, are not equal to this 
= fingle Character, that Czſar found it eafier to ſubdue the whole 
} World, than the inflexible Spirit of Cato. Virgil, in th: ſame 
Senſe, ſays wirtus ferox, and Silius Italicus a'rox wirrws, Bono, 
25. Juno & Deorum.] Horace here leaves the Hiſtory of Pol- 
lio, and without any Connexion with the former Part of tie. 
Ode, throws himſelf into ſuch Refieftions, as he knew could 
= not be diſagreeable to* Auguſtus, With his uſual Addreſs upon 
this delicate Subje&t, He avoids the true Cauſes of the civil 
= Wars, and aſcribes them, not to the Ambition of Czſar, but 
= to the Vengeance of the Gods, IT ©” 
28, Retwht inferias,) It is not neceſſary, with regard to the 
Proſody, to write this Word with a double Conſonant, rearulir, 
V OL. L, H ; ; It 
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146 Q. HoraTi Fracci Carmixum Lib, z, 


Quis non Latino ſanguine pinguior 
Campus ſepulcris impia preeha | "30 
Teftatur,-auditumque Medis | 
Heſperiz ſonitum ruin ? 
Quisgurges ? Ecquz flumina lugubris 
Ignara bellt? Quod mare Dauniz 
Non decoloravere cxdes ? 35 
Quz caret orderuore noſtro ? 
Sed ne reliflis, Muſa procax, jocis, 
Cer retrattes munera nenie : 
Mecum Dionzo ſub artro | 
Quzre modos leviore plectro. 40 
£ ;  Canmps 
Tt is the Miſtake of Copyitts and Printers, as 1n the Words, re!. 


ligin, rell-quia, relligquus, when the Verſe requires, that the firſt 
Sylable ſhould be (rx It is here underſtood 1n the ſame Senſe, 


as the Proverb par parti referre, and 1nferias alludes to a Cuſtom. 


of the Ancients, who ſacrificed a Number of Priſoners upon the 
Tombs of their Generals. This Cuſtom at length appeared fo 
barbarous to the Roman People, that they were contented with 
the leſs cruel Fights of their Gladiators, who were ca}led F- 
tuarit, from their fighting before the Sepulchres of the Dead. 
Torr, 


2.0. Quis nin Latinos ſanguine.] The Poet no longer confines 


Hirnſelf to the Quarrel between Ceſar and Pompey, but expoles 
in general the melancholy Efte&ts of the whole civil War, The 
Images of theſe two Strophes are very n-bly ſpiritz2d. Rivers 
and Gulphs appear animated and enlivened ; and Italy 15 repre- 
ſented as a vaſt Body, the Fall of which is heard to Nations 
moſt diſtant, San. Dac, 

30. Inpia prelia.] AN Wars among vellions Citizens are 1m- 
p1ous, as they tend ty the Deſtruction of their Country ; but the 


Poet has been careful, that the Epithet ſhoul4 not offend Octa- 
vius, fince he has not marked upon which Party this Impiety 


hy, and hath been particularly cantious not to name the ſecond 
Triumvir ate, SAN, 
 37-- Sed ne reliis.] The Poet ſtops here very happily, He 
could not enter into a Detail of the Ations of the fecond Tri- 
umvirate, without touching upon Things which might difpleaſe 
Auguſtus ; and perhaps he would thus infinuate to Pollio, how 
much Caution was neceflary in writing the Hiſtory he had un- 
dextaken, SAN», 
< 33. Ca 


Od. I. Tat OvDtxs or Horace. 147 


What Plain, by Mortals travers'd o'er, 
Is not enrich'd with Roman Gore ? 
Unnumber'd Sepulchres record 
The. deathful Harveſt of the Sword, 
And proud Heſperia, ruſhing into 'Thrall, 
While dillant Parthia heard the cumb*'rous Fall. 


© What Gulph,: what rapid River lows *' . 
; Unconſcious of our waſteful Woes ? . 
What rolling Seca's unfathom'd Tide 
Have not the Daunian Slaughters died ? 
V hat Coaſt, encircled by the briny Floog, 
Boaſts not the ſhameful Tribute of our Blood ? 


But Thou, my Muſe, to whom belong 
The ſ{portive Jeſ, and jocund Song, 
Beyond thy Province ceaſe to ſtray, 
Nor vain revive the plaintive Lay : 
Seek humbler Meaſures, indolently laid 
With Me beneath ſome Love-ſequeiſter'd Shade. 


38. Cem retrates munera nanie,] Nenie is an Hebrew or Sy- 
riac Word, which properly ſignifies the Song, that was ſung at 
Funerals by the Mourners, But, by Nenie in this Paflage, the 
Poet intends the Goddeſs Nznia, who preſided over Tears, La- ® 
2 mentations, and Funerals, He bids the Muſe be cautious not 
= to attempt the Office of the melancholy Cean Goddeſs, and by 
* this Goddeſs he means the Muſe, who inſpired Simonides with 
= Verſes ſo tender and affe&ing, that Catullus calls them che Tears 

= of Simonides, | " 
"> Meſtius lacrymis Simon'd-1s, Dac. 
_ 39. Dienzo ſub antro.) Although Dione were the Mother of 
2 Venus, yet Venus herſelf is called by that Name. The Poet 
2 therefore ifvites his Muſe into the Cave of Venus, there to ſing 
of Love and Gallantry in a Tone leſs elevated, lewicre plefiroy 
and forbids her to imitate the plaintive Strains of Simonides. 
| | LAMB» 
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Carmen I. Ap Crispum SALLUSTIUM.. 


ULLUS argento color eft avaris 
Abdito terris ; inimice lamnz, 
Criſpe Salluſti, nifi temperato 


Splendeat uſu. 
Vivet extento Proculeius zyo, wy 
Notus in fratres animi paterni : DN . 
Jllum aget penna metuente folvi 
Fama ſuperſtes. p 
| Latws 


The mention of Phraates in this Ode might have direRed us to 


the Date of it, but Dion and Juſtin difler in their Accounts in | 
what Year the Tyrant was reſtored. to the 'I hrone of_Parthi:, 


uſtin fixes his Reſtoration in the Year 728, when Auguſtus was 
in Spain, Yuum magno tempore finitimos civitates Phreates fati- 
gafſet, Scytharum maxime auxili'o in regnum reſtitutiur, & Tirtda:es 
ad Caſarem, in Hiſpania bellum tunc temporis gerentem, profugit. 
This Account makes the Baniſhment of Phraates to have conti- 
nued ten Years, fince he was driven out of Parthia ſoon after his 
Victory over Antony, the Glory of which had inſpired him with 


in{upportable Cruelty and Pride. a wife ia inſolentior redditus, - ; 


guum multa crudeliter conſuleret, in exilium 4a fopulo ſuo pellitur, 
Dion tells the Story differently. When Auguſtus was in his 
+ Eaſtern Expedition inf the Year 724, Tiridates fled to him tor 
Succours againſt Phraates, who at the ſame Time ſent an Embally 
_ to him, Tiridates wiftus in Syriam confugit, Phraates wittor leg a- 
tos ad Caeſarem mifit, It is true, Juſtin ſpeaks upon the Faith of 
Trogus Pompeius, who was Cotemporary with Auguſtus; but 
Tuſtin hath only abridged his Hiſtory, and is, in general, ſuff.- 
cicarly perplexed in his Accounts of Parthia, + On the contrary, 
Dion hath d.gefted his Fats according to their Ycars from the 
public Afts ; a Method in which he could not eaſily miſtake, 
We can therefore only conclude with Certainty, that this Ode 
was written between the Years ſeven hundred and twenty-four, 
and thirty-two. All beyond this is gueſling. 
£- Mr, Dacier gives this Ode an Air of Satire, as if Horace in- 
tend<d tc cure Salluſt of his Prodigality by diſengaging him from 
his exceſiive Expences, and to fortify him, by the Power of Exam- 
ples, againſt Avarice and Ambition, Nothing appears in the Oce 
HEL | to 
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Ooe I, To CRrisPus SALLUSTIUS, 


OLD hath no Luftre of its own,. 
It ſhines by temperate Uſe alone, 
And when in Earth it hoarded hes, 
My Salluſt ean the Maſs deſpiſe. 

With never-failing Wing ſhall Fame 
To lateſt Ages bear the Name 


(Of Proculeius, who could prove 


\ Father, wn a Brother's Love. 
| - By 
to ſupport tis Criticiſm ; Hiſtory formally contradidts it ; and 


Horace had too much Art to treat the ſecond Favourite of Au+ 
guſtus in ſo familiar a Manner. 


Sallut was 2 Courtier of a philoſophical Charadter. Contented 
with the Rank, in which he was born, like a faithful Follower 


.vf Epicurus he knew how to join an open, unbounded Luxury to a 


laborious Care of the public Aﬀairs z and the Poet, in ſetting forth 
the Maxims of Epicurean Philoſophy, ſeems indireQly to applaud 
the Perſon, who could thus bound his Deſires, and enjoy with 
Honour the conſiderable Fortune his Uncle had raiſed. San, 

Verſ. 5. Proculeius] Had two Brothers, Terentius and Licinius, 
Terentius was deſigned Conſul in the Year ſeven hundred and 
thirty, but died before he could enter upon his Office, Licinius 
unfortunately engaged himſelf in a Conſpiracy againt Auguſtus, 
nor could all the Intereſt of his Brother Proculeius and Mzcenas, 
who had married their Siſter Terentia, preſerve him from Ba- 
niſhment, An old Commentator relates a- particular Story, 
which preatly enlightens this Paſſage. He ſays, that Proculcius 
divided his Patrimony with his Brothers,. whoſe Fortunes were 
ruined in the civil Wars. 

But befides this noble Inſtance of Generoſity, the Charatter 
of Proculeius is perfetly amiable, He was a great Lover of 
Men of Letters, whom he ſupported by his Credit, and animated 
by his Bounty, 


Nor.was he leſs remarkable for his conſtant. Fidelity to Au- 


- Euſtus, who had once ſome Intentions of making him his Son- 


in-law; yet the Poet thinks it mor2 glerious for him to be re- 
canada to Poſterity by this noble Inftance of Bro! her's Love, 


than by being a Favourite and Confident. of the Maſter of the 
World, | Dac. SAN, 


H 2 | 13. Creſcit 


150 Q. HorarTn Fraccr Carmixum Lib, 2, 


Latins regnes avidum domando 
Spiritum, quam f1 Libyam remotis ro 
Gadibus jungas, & uterque Pcenus 
 Serviat uni, 

Creſcit indulgens fibi dirus hydrops, 
Nec fitim pellit, nifi cauſa morbt 
Fugerit venis, & aquoſus albo rt 

Corpore languor. 
Redditum Cyri folio Phraaten, 
D:fidens plebi, numero beato- 
rum eximit Virtus; populumque falſis 

Dedoeet uti ; £2 OP 
Vocibus; regnum, & diadema tutum 
Deferens uni, propriamque laurum, 
Quiſquis 1ngentes oculo irretorto 

SpeCtat acervyos. 

Carmen 


13. Creſcit indulgens.] The Ancients frequently compared the 
Covetous and Ambitious to Perfons afflited with a Dropſy, 
Water only irritates the Thirſt of the one, as Honours and Riches 
provoke the inſatiable Appetite of the other, Indeed great For- 
$unes rather enlarge, than fill our Defires, Dac, 


18. Numero beatorum.] Horace alludes to an Expreflion very 


frequent among the People, who uſually called thoſe Perſons 
happy, who were greatly rich. Beatus eft qui multa b:na prſſidet. 
VarRO. Virtue, ſays the Poet, never talks the Language of 
the Vulgar, and gives the Title of Happy to himi*alone, who 

can deſpiſe the Wealth, which others poileſs, 
19. Virtus.) Philoſophy, which is here called Virtue, inftruts 
vs to reconcile our Paflions with Realon, and our Pleaſure with 
. Duty ; 
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Od. 2. THE Oprs or Hor acg, Icy 


By Virtue's Precepts to controul 


The furious Paſſions of the Soul 


Is oyer wider Realms to reign, 
Unenvied Monarch, than if Spain 
You could to diſtant Lybia join, 
And both the Carthages were thine. 
The Dropſy, by Indulgence nurs'd, 
Purſues us with increaſing "Thirſt, 
"Till Art expels the Cauſe, and drains 
The watry Languor from our Veins. 
But Virtue can the Crowd unteach 
Their falſe, miſtaken Forms of Speech ; 
Virtue, to Crowds a Foe profeſt, ; 
Diſdains to number with the Bleſt 
Phraates, by his Slaves ador'd, 
And to the Parthian Crown reſtor'd, 
But g1ves the Diadem, the 'Throne, 
And laurel Wreath to Him alone, 
Who can a treaſur'd Maſs of Gcld 
With firm, undazzled Eye behold. 


Duty ; but the Crowd, in a falſe Uſe of Words, diſguife the 
real Nature of Things by miſtaken Names, Fraudere, rape e, 


faiſis nom:n:bus impertum appellant, Tac. _ Dac. 


23. Oculo irretorts,] The Man, who can look direaly upon 
an Heap of Gold, without being obliged to turn away his Eyes,. 
or being dazzled with its Splendor, is, in the Language of Vir- 
tue, the only King. Such is an Eagle's Eye, which can look 


direEtly, ofvo rrretorto, at the Sun, LAMB. 
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Carmen Ul. Ap Q. Deiitivum. 
Ar QUAM memento rebus in arduis 


Servare mentem, non ſecus in bonis 
Ab inſolenti temperatam 
Lz#titia;z moriture Delli, 
Seu mceſtus omnt tempore vixeris, 
Seu te in remoto gramine per dies 
Feflos reclinatum bearis 
_  Intertore nota Falerni ; 
Qutpinus ingens, albaque populus. 
Umbram hoſpitalem conſociare amant -—*—= I 
Ramis, & obliquo laborat _ wy 
Lympha fugax trepidare rivoz; Huc 


: Le 


D*!livs was a true PiQture of Inconftancy, Aﬀter Czfar*s Death” 
he changed his Party four Times in the Space of twelve Years, 
from whence Meſlala uſed pleaſantly to call him deſ«ltorem be!lo- 
rum civilium, in Allufion to a Cuſtom of the ancient Cavalry, 
who had two Horſes, and vaulted from one to the other, as they 
_ were tired, THhe Peace, that ſucceeded the civil Wars, gave 
him an Opportunity of eftzbliſhing his Aſairs, which muſt na- 
turally have been greatly diſordered by ſo many Changes, At 
ths Time Horace wrote this Ode, in which he inftruts him 
in the pureſt Maxims of Epicurean Philcſophy, 

T he Scul and Body, in the Opinion cf Ep' curus, were two 
Parts, compoſed of the feme Matter, which ought to unite, in 
the Harmony and Agreement of their Plcaſures, for the Rappi- 2 
neſs of Man. Horzce therefore, after adviſing Dellius to poſ- = 
ſeſs his Soul in Tranquility by the Moderation of his Paſſions, 1 
allows him to mdulge his Senſes with innocent Diverſions. 
This is all that an Ep:curcan can reaſonably ſay, according to 
his own Principles, SAN = 

Verſ. 1, Agquam.] Vi tie finds Dangers and Difficulties in all / KF 
Extremes of Life, Proſperity exalteth us tco high; Adveriity 
depreſſeth us too low, The laſt Effort therefore of Reafon:1 is to. 
ſupport us equally between Preſumption and Deſpair; nor is any 
Refleftion more capable of producing this Equality of Soul, than E 
the Thoughts of IRA, which ſhall one Day put an End to " JP 

tae * 
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\ Pleaſures, 


4, 


' Ove II, To Drxririvs. 


"N adverſe Hours an equal Mind maintain, 
Nor let your Spirit rife too high, 

Though Fortune kindly change the Scene — 

Remember, Dellius, you were born to die. 


Whether your Life in Sorrows paſs, 
And ſadly joyleſs glide away ; 
Thether, reclining on the Graſs, 
You bleſs with choicer Wine the feſtal Day,, 


Where the pale Poplar and the Pine 
Expel the Sun's intemperate Beam ; | 
In hoſpitable Shades their Branches twine, | Stream.. 
And winds with Toil, though ſwift, the tremulous 
Here: 


the Changes of Fortune, Such a Refleftion may furniſh us with 
Motives of Patience in our AfﬀMiction, and of Moderation in our 
x SAN, 

4. Moriture Delli.} The whole Beauty and Force of this Stro- 
phe conſiſt in the fingle Word morirure, which is not only an 
Epithet, but a Reaſon to confirm Poet's Advice, Dac. 
8, Inter: re nid Falerni,}] The Romans marked upon every 
Caſk the Growth and Vintage of their Wines, and as they were 


| laid in every Year, the oldeſt muſt have been deepeſt in the Cel- 


lar. We may likewiſe uncerſtand ſome choicer Wine, kept for 

a particular Occation of Mirth and Pleaſure. Orp Con. Laus., 
g. Aibaque populus,] The Leaf of the Poplar is white below,. 

and of a deep Sami. Bach whence Virg}1l calls it bico/or, The 


 Mythologiſts give a pleaſant Reaſon for it. Hercules having 
| defcended to Hell crowned with Poplar, his Sweat withered the 


Leaves on one Side; and the Smoke blackened the other, San,. 
12, Lympha fugax.} Here Lambinus cries out, Horace is won- 


erful, 1 had almoſt faid-divine, in his Epithets, How happy is 


the Word trep:dare to fignify the Courſe of a Rivulet, which flows 
tremule & tref ide, which /aborat trepidare, flows with Pain and: 
Labour, and Murmuring ! The Tranſlator, however, thinks it 

| H 5 | his- 
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154 Q. HoraTi F.accr Caruinum Lib. 2, 


' Huc vina, & unguenta, & nimiam brevis, 
Flores amcenos ferre jube roſ ; 
Dum res, & #tas, & fororum Ls 
Fila txium patiuntur atra, 
Cedes coemtis faltibus, & domo, 
Villaque, flavus quam 'Tiberis lavit, 
Cedes; & extruQtis in altum. 
Divitits potietur hzres. | 20 
Diveſne, priſco & natus ab Inacho, 
Nil intereſt, an pauper, & infima 
De gente ſub dio moreris, 
Vitima nil miſerantis Orci. 
Omnes eodem cogimur : omnium | 25 
Verſatur urna, ſeritis, ocitis 
Sors exitura, & nos in zxternyum 
Exiltum 1mpofitura cymbz. 
| | CARMEN 


his Duty to confeſs, he was never able clearly to diſtinguiſh the 
Ideas, which theſe Epithets convey to others ; neither is he the 
leaſt aſſured, that he has given the Images of his Original. 

13. Brewis roſe flores amancs.) This Reading, inſtead of 
breves fiores amen roſe, was propoſed. by Torrentius, and 1s re- 
ceived by Cuningham and Sanadon, The Terminations of bre- 
wes flores, amen jube ferre roſe, are certainly harſh and diſagree- 
able. The following beavtiful Epigram has been tranſlated as 
the bet Comment upon our Author : 


Quam longa una dies, atas tam longg roſarum 
Duns fubeſcentes Jun#a ſenefa premit. 
Duam mondo naſcentem rutilus conſpexit Fous, 

Hance rediens ſere weſpere widit anum. 


Mark one Day's Reign, ſo long the lovely Roſe 
In Virgin Pride; with living Purple glows, 
And, as it trzamphs, haſtens to its Doom, 
While Age unitcd nips the bluſhing Bloom : 


That 


Od. 3. THz Ops oF Horace. I55 


Here pour your Wines, your Odours ſhed, 
Bring forth the Roſe's ſhort-liv*d Flower, 
While Fate yet ſpins thy mortal Thread, 
While Youth and Fortune g1ve th' indulgent Hour, 


Your purchas'd Woods, your Houſe of State, 
Your Villa, waſted by Tiber's Wave, 


You muſt, my, Dellius, yield to Fate, 
And to your Heir thete high-pil'd Treaſures leave, 


Whether you boaſt a Monarch's Birth, 

While Wealth unbounded round you flows, 
Or poor, and ſprung from vulgar Earth,' 

No Pity for his Vittim Pluto knows ; .- 


We all muſt tread the Paths of Fate, 
And ever ſhakes the mortal Urn, 
Whoſe Lot embarks us,. ſoon or late, 
On Charon's Boat, ah! never to otuin, 


That which the Sun beheld in rich Array, 
Breathing treſh Fragrance to the' new-born Dy, 
At his Retnrn declines the haggard Head, 
Its Beauties blaſted, and its Glories dead, \ 


15. Res.) Three Things invite Dellius to priſe tho FPerr: 
Advice ; Res, his preſent State of Fortune, which wa: hoe 
Improved, fince his ſubmitting to Auguſtus attor the Battle v2 
Actium; Aras, his Age, which was now in its greateſt Vie 
gour ; Fila trium ſororvum, his Health, which promiſed hin + 
Number of Years, while the Fates vet {pin the black and fats. 
Thread of Life, | Sat, 
. 25; Omnium werſatur urnd,]J AsS'it was cuſtomary among (le 
Ancients to decide Aﬀairs of utmott Conſequence? by Lot, they 
feigned, that the Names of all Mankind were written upon Bil - 
lets, and thrown into an Urn, which was porpetu; illy in Mos 
tion ; and that they, whoſe Billets were tirfi drawn, ſhovld dig 
firſt, | Dacs 
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Carmen IV, Ap XanTHrlam PHOCEUM, 


E fit ancillz tibi amor pudor, 
Xanthia Phoceu : prits inſolentem 
Serva Briſeis niveo colore | 
Movit Achillem. 


Movit Ajacem Telamone-natum & 


Forma captive dominum Tecmeſſt : 
Arſit Atrides medio in triumpho - 
Virgine rapta : 
Barbarz poſtquam cecidere turmz 
'Theflalo vitore, & ademptus HeQor 19 
Tradidit feflis leviora tolli © \ 
Pergama Graiis. 
Neſcias an te generum beati 
Phyllidos flave decorent parentes : 
Regium cert genus, ac Penates 15 
Meeret iniquos, | _ 
| | Crede 
Horace, with an Air of Irony and Pleaſantry, encourages Pho- 
ceus to indulge his Paſſion for his Slave, It hath been already 


remarked, that Lovers of this Kind were calied Anclliaroh ; We © 


have the Term in Martial, with another of the ſame CharaQer, 


Ancil/ario/um tua te wocat uxo, & ifſa 
| Leficariola ef ; eftts, Alauda, fares, 


Verſ. 3, Niwveo colore.] Dares Phrygius hath left us the follow- 
ing PiRure of Brileis : Briſ:idam formijam, alia ftatura, candi- 
dam, capi to flawo, & mol, fuperciins jun&rs, oculis wenufiis, 
rorpore a@quoit, biandam, affabilm, werecundam, enimo fimplict, 


 priom, B.ifeis was beautiful, tall, fair-complexioned z her Hair 
yellow and delicate z her Eye-brows joined 3 her Eyes modeRtly_ 


ſweet; and h r whole Perſon exaQly proportioned, She was gen- 
tle, aifable, modcit, ſimple of Manners, and pious. He hath 
alſo given this Deſcription of Catlandra ; 7A4:diocri flatuara, ore 
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One IV. To XanTHrias PHocCevs, 


' E T not my Phoceus think it Shame 
For a fair Slave to own his Flame ; 
A Slave could ſtern Achilles move, 
And bend his haughty Soul to Love : 
Ajax, invincible in Arms, 
Was captiv'd by his Captive's Charms : 
Atrides, *midit his Triumphs mourn'd, 
And for a raviſh'd Virgin burn'd, 
What Time, the fierce Barbarian Bands 
Fell by Pelides? conquering Hands 
And Troy (her HeQor ſwept away) 
Became to Greece an eaſier Prey, 
Who knows, when Phyllis 1s your Bride, 
To what fine Folk you'll be allied ? 
Her Parents dear, of gentle Race, 
Shall not their Son-in-law diſgrace, 
She ſprung from Kings, or nothing leſs, 
And weeps the Family's Diſtreſs, , 
Ry Think 


rounds, rafts eculis alcanridins Caſſandra was of middle Sta- 
ture, Her Mouth little and round, Her Complexion ruddy, Her 
Eyes ſparkling, 

13. Neſcas.}] Horace here anſwers an Objeticn, that all the 
Slaves he had named were Daughters of Kings ; that the greateſt 
Princes might therefore have loved them without $hame, and 
that theſe Examples could not authoriſe Phoceus in his Love for 

Phyllis, who was probably of an obſcure Family, Dac, 
T5. Regium genus. ] Theſe Words muſt be conſtrued in the No- 
minative Caſe, and d9 not deperd upon marre;. As the Romans 
had ſabdued all the Kingdoms of the World, Horace would infinu- 
ate that Phyllis might poſſibly be fome conquered Monarch's 
Daughter, When Nero had reſolved to marry ace, he ſuborned 

_iwo 


r;:8 Q. HoraTi FLacer Carnminum Lib. 2, 
Crede non illam tibi de ſceleſta 
Plebe deletam ; neque fic fidelem, 
Sic lucro averſam, potuifſe naſci 
Matre pudenda. | | 2d 
Brachia, & vultum, tereteſque ſuras 
Integer laudo : fuge ſuſpicari, 
Cujus oftavum trepidavit ztas 
Claudere luſtrum. 


two Conſular Perſons to ſwear, that ſhe was of a Family Royal, 
AFRen libertom paulum abfuit quin juflo matrimonio fibi conjungeret, 
ſubmiſſis Conſularibus wiris qui regio genere or tam pejerarent, SVET, 
17. Scelej®@ plebe.] Sceleflus here ſignifies miſerable calamitous, 
Sceleſtiorem ego annum argento fenori nullum unquan vidi, PLAUT, 

One of the Gates of Rome was called ſcelerata, or unfortunate, 
| He ins, Dac, 


CARMEN V. 
ONDUM ſubaRa ferre jugum valet 


Cervice ; nondum munia comparis 
Zquare, nec taur1 ruentis 
In Venerem tolerare pondus. 
Circa virentes eft animus tuz | TY 5 
Campos juvencz#, nunc fluviis gravem 
Solantis zſtum, nunc in udo 
Ludere cum vitulis ſalicto. 


Pra&- 


The twenty-ſecond Ode of the firſt Book to Fuſcus Ariftius 
commends the Beauties of Lalage, and if we believe with Mr, 
'Dacier, that this is the ſame Lalage, it will be a Proof, that the 
Odes of Horace, in general, are not ranged in that Order in 
which they were written, She 1s here repreſented as too young _ 
for Marriage, and her Lover is advifed to wait until he may 
with more Decency pay his Addreſſes to her, | 

Verſ. 5, Circa wirentes efl.) Horace hath again given us the 
ſame Image. in the eleventh Ode of the third Book, 
Ce 20h Que, 
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| Sports the fallow Groves among. 


Od. 5. Taz Ovpts or Horace. roy 


Think not, thatſuch a charming She 
Can of the wretched Vulgar be, 
A Maid, fo faithful and ſo true 
To Love, to Honour and to You. 
Her dear Mamma, right-virtuous Dame, 
Could ne'er have known the Bluſh of Shame.. 
| While thus with Innocence I praiſe, 
Let me no jealous Tranſports raiſe. 
Heart-hold and ſound I laud her Charms, 
Her Face, her taper Legs, her Arms, 
For trembling on to forty Years, - 
My Age forbids all jealous Fears, 


——— 


S7.9 £'S 


CEE, thy Heifer's yet unbroke 
To the Labours of the Yoke, 
Nor hath Strength enough to prove 
Such impetuous Weight of Love. 
Round the Fields her Fancy ſtrays,. 
O'er the Mead ſhe ſportive plays, 
Now beneath the ſultry Beam 
Cools her in the paſſing Stream, 
Now with friſking Steerlings young 


oO 


Dux, welut latis equa trima campis, 

Ludit exult:m, metuitque tangi, 

Nuptiarum expers, & adbuc proteruo 
| Cruda marito, 


Who, like a Filley, o'er the Field, 
With playful Spirit bounds, and fears to yield, 
To Hand of gentleſt Touch, or prove, 
Wild as ſhe is, the Joys of wedded Love.. 


9. Pres 


of its Fruit, 


160 Q. HorarTar FLacci Carminun 
Pregeſtientis. Tolle cupidinem 
Immitis uvz : jam tib1 lividos 
Diſtinguet Autumnus racemos 
Purpureo varius colore, 
Jam te ſequetur (currit enim ferox 
ZEtas, & 1111, quos tibi demſerit, 
Apponet annos) jam proterva 
Fronte petet Lalage maritum ; 


 DileRa, quantam non Pholoe fugax, 
Non Chloris, albo fic humero nitens, 


Ur pura noQurno renidet 
Luna mari, Cnidiulve Gyges ; 20 
Quem # puellarum infereres choro, 


 Mirs ſagaces falleret hoſpites 


Diſcrimen obſcurum, ſolutis 
Crinbus ambiguoque vultun, CARMEN 


9. Pregeftientis } The Word gefio is properly applied to Ani- 
mals, that expreſs their Defires by their Motions ; Pregeftire is 
a ſtronger Expreſſion of the Paſſions, LamB, 

10, Fum tib: ini dos diſlhnguet Autumnus, ] It may be neceflary 
to put theſe Words into their grammatical Oruer. Autumnus 


warms jan diſtinguer t1hi lizidos racemos colore purpuress, The va- 
rious Autumn ſt ail ſcon paint for you thoſe Cluſters, which are 


yet green and livid, Autumn is called war:uus from the Variety 
| Tork, 

1%, Aibo fic bumero nitens.] Ladies in Rome, of more than 
uſual Gallantry, uſed to dreſs themſelves in ſuch a Manner, 


that their Shoulders appeared, The Tranſlator hath ventured 


to change the Expreſhon, as 1t could net caily be underſtood by 
an Engliſh Reader. - | 

24. Diſcrimen cbſcurum, ambiguogue wultu. ) The three follow- 
ing brautiful Paſſages-do Honour to cur Author, as they ſeem 
to be [mitations of this Line, 


— cj manontia flu | 
Ora puellares faciunt inceria capilli, JoveN, 


Reneath whoſe virgin Locks, while flowing Tears 
Bedew his Cheek, a doubtful Face appears. 


Talis erat cultu facies, quam dicere were 
Virgineom in puero, puerilem in virgins pefſes, Oviv. 


7 Of 


_ 


Od. 5. 


Tar Opts or Horace. 


Do not then commit a Rape 
On the crude, unmellow'd Grape : 
Autumn ſoon, of various Dies, 
Shall with kinder Warmth arife, 
Bid the livid Cluſters glow, 
And a'riper Purple ſhow. 

Time to Her ſhall count each Day, 
Which from You it takes away, 
'Till with bold and forward Charms, 
She ſhall ruſh into your Arms. 
Pholoe, the flying Fair, 

Shall not then with Her compare z 
Nor the Mazd, of Boſom bright, 
Like the Moon's unſpotted Light, 
O'er the Waves, with ſilver Rays, 
When its floating Luſtre plays; 
Nor the Cnidian fair and young, 
Who, the Virgin-Choir among, 
Might deceive, in female Guile, 
Strangers, though extremely wiſe, 
With the Difference between 
Sexes hardly to be ſeen, 

And his Hair of flowing Grace, 
And his boyiſh, girliſh Face, 


163 


Of either Sex each various Grace 
You might behold with Toy, 

And well might ſeem the lovely Face 
Boyith in Girls, or girlith in a Boy, 


Dum dubirat natura marem, facterente purilamy 
Faftus es & pulcher, pane puella puer, 


While Nature doubtful ftands 

A Male, or Female to compoſe, 
Beneath her forming Hands, 

Almoſt a Girl, the beautcous Boy aroſe. 


AvUSON, 
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CaRrmMen VI. AD SEPTIMIUM. 


EPTIMI, Gades aditure mecum, & 
PHI Cantabrum indotum juga ferre noſtra, & 
Barbaras Syrtes, ubi Maura ſemper 
ZEſtuat unda ; 


Tibur Argeo poſitum colono 


Sit mez ſedes utinam ſenectz ; ; 
Sit modus laſſo maris, & viarum, 
| Militizque : 

| Unde 


84. 


 Septimius, in his Profeſſions of Friendſhip to Horace, aſſured 
Him, that he would run all future Hazards of his Fortune, and 
that nothing ſhould ever ſeparate them again, 'The Poct de- 
eElares to Him, that tired of the Fatigues of War, he now only 


wiſhes to paſs the Remainder of his Days: in Tranquility, either 


at his own Scat near Tibur, or with Septimius at Tarentum. 
| SAN, 
Verſ. x. Septimi, Gades aditure mecum,] Septimius, according 
to the old Scholiaſt, was a Roman Knight. He attended 'T1- 
berius in his Eaſtern Expedition in 731, and we may believe he 
was well eſteemed by Auguſtus, fince he is mentioned with Re- 
gard by Him in a Letter to Horace, Tui qualem bab:am merna- 
riam poteris ex Septimio noflro audire 3 nam incidit ut coram illo fieret 
a me mentio tui, This Expreflion Gades aditure, is only a warm, 
poetical Manner of ſaying, no Toils or Dangers ſhould divioe 
their Friendſhip. Catullus, Ovid and Propertius have Inftances 
of this Language ;. and Horace in the ſame Style promiſed to at- 
tend Mzcenas, when he went with Ocftavius to the War againft 
Antony, _- 
If the Poet had written this Ode with a real Intention of going 
with Septimius to Spain, and following Auguſtus in his Expe- 
dition againſt the Cantabrians, why does he mention Cales, and 


the Syrts of Afric? This was a very indire& Road from Rome 


to Cantabria, which is diſtant from Cales the whole Length of 
Spain, and y2t more diſtant from the Quick-Sands of Africa. 
Mr, Dacier, who appears in ſingle Oppolition to all the Com- 


mentarore, 
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Ove Vis To SEPTIMIUS, 


EPTIMIUS, who haſt vow'd to go 
With Harace even to fartheſt Spain, 
Or ſee the fierce Cantabrian Foe, 
Untaught to-bear the Roman Chain, 
Or the barbaric Syrts, with mad Recoil 
Where Mauritanian Billows ceaſeleſs boll : 


May Tibur to my lateſt Hours 
Aﬀeord a kind and calm Retreat ;. 
Tibur, beneath whoſe lofty Towers 
'The Grecians fix*d their bliſsful Seat ; 
There may my Labours end, my Wanderings eeaſe, 
There all my 'Toils of Warfare reſt in Peace, . 
ut 


mentators, ſays that Horace ſpeaks here upon the Faith of Hiſ- 
tory, which informs us, that Auguſtus was obliged to ſend.a 
Fleet againſt the Cantabrians, from whence the Poet very juſtly 
mentions Cales, Yet when Auguſtus left Rome, he did not 
propoſe going to Spain, but was recalled, from his intended Ex- 
pedition againſt the Britons, by a Revolt of the Cantabrians, 
Horace therefore could not poſſibly ſuppoſe he ſhould be abliged 
to go in Perſon to ſubdue that People, or even to ſend a Flcet 
2gainſt them, SAN, 

7. Sit modus laſſo maris.] The Poet ſays in general, that whe- 
ther he ſhould be obliged to travel by Sea or Land, or to bear Arms 
again, he wiſhes that Tibur may be the Retreat of his old Age, 
He had not only ſerved under Brutus, but attended Mzcenas to 
the ſecond Congreſs at.Brundufium, and through all the War of 
Sicily, Theſe violent Motions were by no Means agreeable to his 
Humour and Complexion, He was a Poet, a Philoſopher, and 
of 2 Conſtitution too delicate to bear ſuch Fatigues, SAN, 


10, Pellitty ' 


164 Q. Horxarir Fracci Carminua 
Unde f Parce prohibent iniquz, 
Dulce pellitis ovibus Galefi 
Flumen, & regnata petam Laconi 
Kura Phalanto, 
Ille terrarum mihi przter omnes 
Angulus ridet ; ubi non Hymetto 
Mella decedunt, viridique ceitat 
Bacca Venafto ; 
Ver ubi longum, tepidaſque prebet 
Jupiter brumas, & amicus Aulon 
 Fertili Baccho minimam Falernis 
Invidet uvis. | "20 
Ille te mecum locus, & beat: | 
Poſtulant arces : 1bi tu calentem 7 
Debita ſparges lacryma favillam | 
Vatis amict. 


CARMEN 
- . | 

' To. Pelli;is ovibus,] The Sheep of Tarentum and Attica had 
a Wool ſo fine, that they were covered with Skins to preſerve it 
from the Inclemency of the Weather, Pliny ſays, theſe Cover - 
tures were brought from Arabia, Crug, 
18. Fertili Baccho.] It is probable, that Aulon was a little 
Hill, near Tarentum, famous for its Vines, It is mentioned 

by Maitial as equally remarkable for its Wool. 


Wobilis & lanis & fel'x witibus Aul-n 
Det pretioſa tibi wellera, wing mibi. 


Fam'sd for its Wool, and happy in its Vines, 
Yours be its Fleeces, and be mine its Wines, 


Horace ſays ferti/i Baccho, Tibulius Bacchi cura Falernus oper, 
and Propertius Bacche, ſoles Phabo fertil s effe tuo, Tort. 

23. Dehitd ſparges.) The Poet here requires the laſt Office ot 
Friendſhip ſrom Septimius, that He would fprinkle his Aſhes 
with a Tear, Theſe Words Cum LAacyiRymIs PoOsULIT are 
Frequently found in ancient Epitaphs, and in the Urn a little. 
Bottle filled with Tears, | 


Net wiies aninae, inhumate infletaque tarba, Tor8. 


Favillom.]. 
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Od. 6. Taz Ovts or Hor act. 16g 


But ſhould the partial Fates refuſe 
That purer Air to let me breathe, 
Galeſus, -thy ſweet Stream P11 chuſe, 
Where Flocks of richeſt Fleeces bathe : 
Phalantus there his rural Sceptre ſway'd, 
Uncertain Offspring of a Spartan Maid, 


No Spot ſo joyous ſmiles to Me 
Of this wide Globe's extended Shores z _. 
Where nor the Labours of the Bee 
Yield to Hymettus' gslden Stores, _ 
Nor the green Berry of Venafran Soil 
Swells with a riper Flood of fragrant Oil. 


There Jove his kindefſt Gifts beſtows, 
There joys to crown the fertile Plains, 
With genial Warmth the Winter glows, 
And Spring with lengthen'd Honours reigns, 
Nor Aulon, friendly to the cluſtering Vine, 
Envies the Vintage of Falernian Wine, 


That happy Place, that ſweet Retreat, 
The charming Hills, that round it riſe, 
Your lateſt Hours and mine await, 
And when at length your Horace dies, 
There the deep Sigh thy Poet-Friend ſhall mourn, 
And pious Tears bedew his glowing Urn. .. 


Favillan.] Horace; mote ſtrongly to mark the Friendſhip of 
Septimius, ſays, that he ſhall perform this laſt pious Office, be- 
fore his Athes ſhall be cold; walls they ſhall be m glowing 
from the Funcral Pile, DAC» 


Oops. 


{ 166 ) ; 


CARMEN VII. Ap PoMPEIUM VARUM, 


Szpe mecum tempus in ultimum 
DeduRte, Bruto militiz duce, 
Quis te redonavit Quiritem 
_ Dis patrus, Italoque ccelo, LS 
Pompe1, meorum prime ſodalium ? 6 
Cum quo morantem {zpe diem mero 
Freg1 coronatus nitentes 
Malobathro Syrio capillos. 
Tecum Philippos,, & celerem fugam 


Senſi, reliQta non bene parmula ; 10 
Quum fraQa virtus, & minaces, 77 
Turpe ! ſolum tetigere mento. Sed 


When a Peace was concluded in the Year 715 between Sextus 
Pompeius and the Triumvirate, a general Amneſty was granted 
to all, who had followed the Party of Pompey, - This ſeemed 
to Varus a favourable Occaſion of quitting the Profeflion of 
Arms, and returning to Rome, when probably this Ode was 
written, Horace was then twenty-ſix Years of Age. MassoN, 
. Verf, 1, Seeps.] This Paſſage is of Importance, with regard to 
the Life of Horace, Brutus took with him from Athens, eight 
or nine Months after Czfar's Death, a Number of young Gen- 
tlemen, who were willing to follow his Fortunes in the Cauſe 
of Liberty, Our Poet then began his Warfare. He continued 
two Years under the Command of that great Man, and we may 
believe with ſome Merit, ſince he was raiſed to the Tribune- 
ſhip of a Legion, 

1 He Quiz te redonowit.) This is not an Interrogation proceeding 
from Ignorance or Uncertainty. It is a Kind of Exclamation; an 
Expreſſion vivid and natural, arifing from the Joy, which Horace 
feels at the Sight of a Friend, from whom he had been manyYears 
ſeparated by the Misfortunes of the Times. Qurs te Aecanribys quis 
fe caſus reflituit ' quamifelici randem fato reſtitutus faiſh ! SAN, 
5. Pomper.] We do not find, that the Family of Pompey ever 
took the Surname of Varus, M r. Sanadon therefore believes the 
Ode ought to be infcribedto Pompeius Groſphus, to whom Horace 
writes another Ode, Otum Diva, &c, and whom he mentions 

in his Epiſtle to keczus, 
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Ops VIE. To Pomexrvs Varus. 


ARUS, from early Youth belov'd, 
And oft with me in Danger prov*'d, 
Our daring Hoſt when Brutus led, 
And in the Cauſe of Freedom bled, 
To Rome and all her guardian Powers 
What happy Chance the. Friend reſtores, 
With whom Pve chear'd the tedious Day, 
And drunk 1ts loitering Hours away, 
Profuſe of Sweets while Syria ſhed 
Her 11quid Odours on my Head ? 
With Thee I ſaw Philippr's Plain, 
[ts fatal Rout, a fearful Scene ! | \ 
And dropp'd, alas! tl inglorious Shield, 
Where Valour's ſelf was forc'd to yield, 
Where ſoil'd in Duſt the Vanquiſh'd lay, 
And breath'd th' indignant Soul away. _ But 


7. Fregi diem, ] See the Notes on nec parte ſolide demere de die, | 


Firſ Ode, 

 Coronatus nitentes ma'obatbro capiiles.] The Uſe of Crowns and 
Eflences were firſt introduced into the Roman Entertainments 
by the Ladies, Dac, 

10. Parmula,)] There is Gatthing ingenuous in the Poet”s re- 
cording this Intance of his own Cowardice, which poſſibly might 
never have been known to Poſterity. Archilochus, Alcxus, and 
Demoſthenes, are Examples of the ſame Ingenuity of Spirit, Next 
to true Courage, fays a French Commander, nothing 15 more 
brave, than a Confeſſion of Cowardice. San, 

When the Athenians routed the Leſbians, they found the 
Arms of Alceus on the Field of Rattle, and dedicated them to 
Minerva, as a glorious Monument of their VifEtory, A Cir- 
cumftance, which Alczus took care not to forget in the Verſes, 
which he made on his Misfortune. 

It. Frafia wirtus.] The Poet, by doing Juſtice to the Van- 
quiſhed, pays the higheſt Compliment to their Conquerors z and 
in Reality the better Troops were on the Side of Brutus and 
Caihus, although Fortune declared Sor Octayaus and Oy: 

Florus 
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168 Q. HoraTn FLacci Canminum Lib, 2, 


Sed me per hoſtes Mercurius celer 
Denſo paventem ſuſtulit aere : 
Te rurſus in bellum reſorbens 
__- Unda fretis tulit zſtuoſis. 
Ergo obligatam redde Jovi dapem 
Longaque feſſum militia Ilatus 
Depone ſub lauru mea ; neu 
Parce cadis tibi deſtinatis. 
Oblivioſo levia Maſhco 
Ciboria exple : funde capacibus 
Unguenta de conchis. Quis udo 
Deproperare apio coronas, 
Curatve myzto? Quem Venus arbitrum 25 
Dicet bibendi ? Non ego ſanits 


Bacchabor 


Florus ſpeaking of this Battle — Sed guanto efficacior eft Fortuna, 
guam Virtus ! Dac. 

Virtue among the ancient Romans uſually fgnified Valour, 
as among the modern Romans it meansa Knowledge of the po- 
liter Arts, Poetry, Muſic, Painting, and Statuary, Some Com- 
mentaters would here apply the Word to the moral CharaQter of 
Brutus, but perhaps the Poet durſt not thus deſcribe the Perion, 
whom he was obliged to call the Murderer of Czfar. Beſides, 
Valour may be overcome, but Virtue never can, 

Minaces, ] After the Battfe of Philippi, in which Brutus 
routed the Forces of Octavius, his Soldiers demanded, in a mu- 
tinous Manner, , to be led againſt the Enemy, They com- 
plained, that They were confined within their Camp, when 
the Forces of Otavius, broken by their late Defeat, and op- 
preſſed by Famine, might eaſily be conquered, Brutus at latt 
tatally gave way to their Impatience and Temerity, for which 
the Poet gives them the Epithet minaces, 

Iz, Turpe !] By dividing tuype from ſolum, to which it is 
uſually joined as an Epithet, and by a diflerent Manner of Point- 
ing, we give it the Force of an Exclamation, Er minaces turpe ! 

folum tetigere men's; Sax. 

13. Sed me per b:fles, &c.)] Horace here alludes to the Battles 
of Homer, where Heroes are freqently carried off from Danger 
by their guardian Gods ; and as Mercury preſided over Arts and 
Sciences, particularly over Lyric Poetry, the Poet hath here 
choſen him for his Protector, Cava, Lawns. 
I;. Te 


Od. 7. Taz Ovzs or Hoxacs, . 16g) 


But me, when dying with my Fear, 
Through warring Hoſts, inwrapp'd in Air, 
Swift did the God of Wit convey ; 

While Thee, wild War's tempeſtuous Sea, 
In ebbing Tides drove far from Shore, 
And to new Scenes of Slaughter bore. 

To Jove thy votive Offerings paid, 
Beneath my Laurel's ſheltering Shade, 
Fatigu'd with War, now reſt reclin'd, 
Nor ſpare the Caſks for 'Thee deſign'd. 
Here joyous fill the poliſh'd Bow], 

With Wine oblivious chear thy Soul, 
And from the breathing Phials pour 
Of eflenc'd Sweets a larger Shower, 
But who the Wreath unfading weaves 
Of Parſley, or of Myrtle Leaves ! 
To whom ſhall Beauty's Queen aflign + 
To reign the Monarch of our Wine ? Me S 
For Thracian-like P11 drink to-day, 
And deeply Bacchus it away. 
| Our 


% 


T5. Te rurſus.) The French Critics imagine, that Varus, after 
the Battle of Philippi, embarked on board the Fleets either of 
Domitius or Murcus, who continued the War under the younger 
Pompey againſt Oftaviuvs and Antony, Thus by a conjeQural 


Piece of Hiſtory, incapable of Proof, they deftroy the Beaity. 


of a Metaphor, which very naturally repreſents Pompey carried 
out by the Tide into the main Occan of War, 

17. Dapem.] Dapis was properly an annual Sacrifice to Jupi- 
ter, from thence called Dapalis. It was aftewards underſtood 
of all Kinds of Sacrifices and Feſtivals, ' Dac. 
18, Feſſum longd militia, ] Five Years, in a Party always un- 
fortunate, might well ſeem a tedious and fatiguing Warfare ; 
at leaſt ſach an Expreſſion is very natural in a Poet of an indo- 
lent, unaQtive Complexion. — AW 
25. Abbitrum bibendi,] Cicero ſays with a good deal of Plea - 
ay of Verres, This Praetor, jo ſevere of Manners, ſo diligent in 
; OLI, I; > 18 
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170 Q. HoraTn Fracci Canminum Lab. 2. 


Bacchabor Edonis : recepto 
Dulce mihi furere eſt amico. 


bis Office, who never obeyed the Laws of the Ha People, yet 
never wiolated the Laws of Drinking. 

The Romans in their Entertainments uſually appointed a Per- 
ſon, whom they called King, with a Power to regulate the Feaft, 
and govern the Gueſts, His Office was decided by the beſt Caſt on 
the Dice, which was called Venus, or Venerius Foftus, or Baſilicus, 
The Games of this Kind were the Lud talorum and Lud! teſſra- 


* rum, for the A'ze were forbidden by Law. PFenus was the for- 


tunate Caſt in both Games, but with this Difference, that with 
the Tali all the Dice were to riſe in different Numbers, but with 
the Tefſere the Winner was to throw three Sixes. If we inquire 
why the Caſt of Sixes was called Yenus, the ſkilful in theological 
Arithmetic, ſays Mr. Dacier, informs us, that the World hay- 
ing been perfectly finiſhed on the fixth Day, the Number Six 


was from thence eſteemed fortunate and happy, and was even 


called #i>prog, or World, 
Lipfhus hath colleQed fifteen Laws of the Roman Entertain- 
ments, of which the following are moſt remarkable: 


FVinum purum potum puter infundito, 
A ſummo ad imum more majorum bibunto, 


Decem cyathi ſumma folio junto. gs 


Mufis nenum, decumum Apollini libanto. 
Deominam 


4 II 


oe — 


Carmen VIII. Ap BARINEN, 


LLA fi juris tibi pejerati 
Peena, Barine, nocuiflet unquam ; 
Dente fi nigro fieres, vel uno 
'Turpior ungu: ; 
ENS _ Crede- 
The Gallantry of this Ode is of a very particular Kind, The 


Poet pays ſuch Compliments to Barine's Beauty, as are almoſt 


worth a Woman's Perjury. to deſerve ; eſpecially when every 
new Inſtance of deceiving gives a new Charm, 


Verl. 1. Ulla fi juris,} The Ancients believed that a Lie was 
always attended with ſome immediate Puniſhment, the Loſs of 


A. Tooth, a Bliſter on the T ongur, &c, 
'6 
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Od.8. Tar Ons: or Horace. [roy 


Our Tranſports for a Friend reſtor'd, 
Should even to Madneſs ſhake the Board. 


| Dominam fi quis babefſit indicium facito, 
Rixe, clamor, contentio ad Thracas 
Ablegantor ; eorum wicem carmen, 


 Aliudue guid Muſeaum proferunts, 


Unmix'd be our Wine, and pure let it flow, 

As our Fathers ordain'd, from the High to the Low, 
Let our Bumpers, while jovial we give out the Toait 
In gay Compotation, be ten at the moſt ; 

The Ninth to the Mules in Order muft follow, ; 
The Tenth a Libation be made to Apollo, ; 
It any one harbours a Nymph in his Breaſt, 

Let him name the fair Tyrant, who robs him of Rett ; 
Let Quarrels, and Clamour, and vile Diſputatich 

In Baniſhment endleſs be ſent to the Thracian 

While here in their Stead, in our Good-fellow Matches 
Caroufing melodious, we fing merry Catches, D. 


27. Bacchabir,] The Greeks have many Examples of Verb: 
formed from proper Names, Aiſunh@ca; to grow black like ay 
#.gyptian z @aCagewy and Baxxyidceiy, to be infpired by Phwbus, 
and Bacchus : thus the Latins have formed the Verbs Gracari and 
Bacchari, But if the Tranſlation hath been too bold in imitatins 
Beauties not natur3l to the Englith Tongue, the Fault may be 
correted by reading rj: or revel inſtead of Bacchr.s, 


— —_——F 4 


p 3 And I the faithleſs Vow believe, 


Kd £3 
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One VHI. To Baxirs. 


F e&er tl” inſulted Powers had ſhed 
Their Vengeance on thy perjur'd Head 
If they had mark'd thy faithlefs Truth 
2 With one foul Nail, or blacken'd Tooth, 
2 Again thy Falſhood might deceive, 


| But 

Eſſe Dees credamne ? fidem jurata jefellit, 
Et facies illi, gue fuit ante, manet, 

Duam longos babuit, nondum perjura capilles, | 
Tam longos, poſiguam Numina lefit, habit, Ovid, Dacs 


Iz | Can 


1472 Q. HoxarTi FLacci Carmixnun 

Crederem : ſed tu, fimul obligafſti 

Perfidum votis caput, eniteſcis 

Pulchrior multo, juvenumque prodis 
Publica cura. 

Expedit matris cineres opertos 

Fallere, ac toto taciturna noctis 10 

Signa cum ccelo, gelidaque divos 5 
Morte carentes. | 

Ridet hoc, inquam, Venus ipſa ; rident 

Simplices Nymphz ; ferus & Cupido, | 

Semper ardentes acuens ſagittas I5 
Cote cruenta. ZE Sons 

Adde, quod pubes tibi creſcit omnis ; 

Servitus creſcit nova ; nec priores 

Impiz tetum-domine relinquunt 
S@zpe minati. 20 

=; Te: 


- Can there be Gods? The perjur'd Fair-one ſwore, 
Yet looks as lovely, as She look'd before, 
Long flow'd the careleſs T refſes of her Hair, 
While yet ſhe thane as innocent, as fair ; 
Long fiow the Trefſes of the Wanton now, -- | 
' And ſport as Trophies of her broken Vow, D, 


5. Sed tu, fimul obhigdti.] They, who made either Oaths or 
Promiſes, ſubmitted themſelves tacitly to the Pains and Curſes, 
which ought to fall upon their Heads if they ſwore falſely, or 
_ did not perform their Promiſes, They were called wori ret, or 
woto damnati, and their Heads, in the Language of Horace, were 
 &gevoted to the Vengeance of the Gods, if they did not perform 

their Vows, _. '> Dac. 
9. Expedit.] Perhaps theſe four Lines are an Explanation of 

Barine's Oath, and we find in Properttus almoſt the Form of it, 


Ofſa tibi juro per matris, & ofſa parentis ; 
Si fallo, cinis beu ! fit mibt uterque gravis ' Dae, 


13. Rider.) Venus, Cupid, and the Nymphs, are not the only 
Deities, who laugh at the Perjuries of Lovers, Jupiter _— = 


£2.14 
+ 
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04.8. ' Tar Ones or Horace. 


But when, Perfidious, you engage 
To meet high Heaven's vindiftive Rage, 


173 


' You rife, with heighten*d Luſtre fair, 


Of all our Youth the public Care. 

It thrives with 'Thee to be forſworn 
By thy dead Mother's hallow'd Urn : 
By Heaven, and all the Stars, that roll 


' In filent Circuit round the Pole ; 


By Heaven, and every nightly Sign, + 
By every deathleſs Power divine. 
Yes; Venus laughs, the Nymphs with Smiles, 
The fimple Nymphs ! behold thy Wiles, 
And with the Blood of fome poor Swain, 
By thy perfidious Beauty lain, 
Fierce Cupid whets his burning Darts, 
For Thee to wound new Lovers' Hearts. 
Thy Train of Slaves grows every Day, 


Infants are rifing to thy Sway, 


And They, who ſwore to break thy Chan, 


\ Yet haunt thoſe 1impious Doors again. 


&:3 | Thee 


equally good natured, and Plato gives a very whimſical Reaſon 
for it. The Pleaſures, ſays he, are Infants incapable of Un- 


_ derſtanding and Judgement, therefore not liable to Puniſhment 


for Perjury or Breach of Promiſe; From bence came the Pr9- 
verb Apbrodifum Juramentum, a Lover's Oath, 

16, Cote cruentd.] Anacreon ſays, when Vulcan forges the 
Arrows of Love, Venus dips their Points into Honey, but that 
Cupid afterwards tempers and haxdens them with Gall, This 
Image of the God ſharpening his Arrows on a Whetſtone wet 
with Blood, inſtead of Oil or Water, hath ſomething very plea- 
ſantly terrible, There is a very fine Picture of it at ChantilHh, | 
a Seat of the great Prince of Conde, 

The Tranſlation hath endeavoured to open the Thought of 
Horace, by carrying it a little farther than he hath expreſſed it, 
Cupid wets his Whetſtone with the Blood of ſome Unfortunate, 


w ho was ſlain by Barine's Cruelty, and ſharpens his Arrows fox 
the Death of ſome future Lovers, 


174 Q. HoraTu Fracei Canter Lib. 2, 
Te ſuis matres metuunt juvencis ; 
Te ſenes parci, miſerzque nuper 
Virgines nuptz, tua ne retardet 
Aura maritos. 


n _ — 


CARMEN IX. AD VALGtuM. 


ON ſemper imbres nubibus hiſpidos 
Manant in agros; aut mare Caſpium 
Vexant inzquales procellz 
Uſque;z nec Armenis in oris, 
Amice Valgi, ftat glacies iners 5 
Menſes per omnes ; aut Aquilonibus 
Querceta Gargani laborant, 
| Et foliis viduantur orni. 


Tu 


To know how to eomfort the Aﬀicted is a Talent, which few 
Feople poſſeſs, while every one iswilling to make Trial of his Sk1!l, 
But indeed it were better, in Loſſes, that are without Remedy, 
totalk to the Heart, than the Underftanding; for Motives of Con- 
 ſolation, which are moſt natural and obvious, are frequently more 
ſucceſsful, than the graveſt Maxims of Morality, and the moſt 6u- 
rious Refinements of Reaſon. Such is the Method of Horace in 
comforting a Father, afflicted for the Death of a Son, whom he ten- 
derly loved. | He does not condemn his Grief, but propoſes to him 
to ſtop the Continuance of it, or at leaſt to ſuſpend its Courle, 

It is not difficult to aſcertain the Date of this Ode, The two 
laſt Strophes ſhew, that it was written in 734, the Year after 
Augiuſtus's Armenian Expedition, SAN, 

Verſ. 3. Inequales proceilg.) Our lateſt Accounts of this Sea 
deſcribe it as extremely tempeſtuous and inconſtant;z expoſed on 
every Side to Storms ; without Harbours for Shipping; and na+ 
vigable only from the End of April to the Beginning of Otto- 
ber, Horace therefors ſpeaks with his uſual Exattneſs, and 

eharacteriſes the Caſpian Sea, ©. AW. 
4+ Armeniis in oris, ] Armenia is ſurrounded with Mountains 
continually covered with Snow, The Nature of the Soil, which 
is impregnated with Salt, contributes to the Coldneſs of the Cli+ 
| mate, 


Od. 9. Tus Ones or Horace. 275 
Thee for her Boys the Mothers tear, 

The frugal Father for his-Heir, 

And weeping {tands the Virgin Bride, 

In Hymen's Fetters lately tied, 

Leſt you detain, with brighter Chara 

Her perjur*d Huſband from her Arms, 


Ove IX. To Varcivs. 


OR everlaſting Rain deforms 

The ſqualid Fields, nor endleſs Storms, 
Inconſtant, vex the Caſpian Main, 

Nor on Armenia's frozen Plain 

The loitering Snow unmelting lies, 

Nor, loud when Northern Winds ariſe, 

The Ilabouring Foreſts bend the Head, 

Nor yet their leafy Honours ſhed : 

Yet ſtill in elegiac Strains 

My as for his Son complains, 


When 


mate, nor is it uncommon to ſee Froſt and Snow there in the 
Month oft June, | Saw, 


5. Glacies iners ] Mr, Sanadon frequently blames Horace for 


an inharmonious flowing of his Lines, and adiſagreeable chim - 
ing of his Words, He quarrels with him in this Ode for a 
Length of Conſonants, Glacies iners menſcs per amnes, which he 
would not forgive even in a Poet of theſe Days, 

Such Remarks very often ſhew a manly and ſpirited CareleiT- 


Ke 


neſs in a Writer, and perhaps a cold and delicate ExaCtnefs in . 


a Critic, Wil] it be too bold-to ſay, that Horace might have 
intended by this very Length of Conſonants to image to us a 
_ dull, unactive, lifeleſs Weight of Snow ; for ſuch is the Mean- 


ing of the Word iners? There 1s in Terence a beautiful Inſtance | 


o this Kind, which it is impoſhble to read without feeling a 
of Ted: aulnels.7 in the Words, Tadert barum quetidianarum 
or Marums 


I & & 9. Urges 


176 Q. Horari FLaccr CarminuM 


Tu ſemper urges flebilibus modis 
Myſten ademptum ; nec tibi Veſpero 
Surgente decedunt amores, | 
Nec rapidum fugiente ſolem. ; 
At non ter vo funus amabilem ; 
Ploravit omnes- Antilochum ſenex | 
Annos ; nec impubem parentes te- 
Troilon, aut Phrygiz forores 
Flevere ſemper. Define mollium 
Tandem querelarum ; ac potits nova 
Cantemus Auguſti tropza 
Czſaris; & rigidum Niphaten, 20 
Medumque flumen gentibus additum | 
Vidtis, minores volvere vortices, 
Intraque preſcriptum Gelonos 
Exiguis equitare campis, 


CARMEN 


Ry Urges flebilibus EF Myften.] Valgius continually purſues 
(fuch is the Force of the Verb urgere) with lamentable Elegies 
the Death of Myftes; a Name, which ſignifies conſecrated Or. 
in'tiated, for probably the Son of Valgius was dedicated to ſome 
God, and this was his domeftic Name, Cr ve. 

10. Nec nbi Veſpers.] This Star hath different Names, accord- 
ing to its difterent Employments, It is called Lucifer in the 
' Morning, and is repreſented as a Boy fitting on a white Horſe, 
.albo Lucifer exit c/arus equo. His Employment was to awake 
Aurora, Lucifer ignes ewocet Aurora ; and as he was the brighteſt 
of all the heavenly Hoſt of Stars, ſo he was the laſt that left the 
Skies, clique noviſſimus ext, 

In the Evening he is mounted on an Horſe of a darker Colour, 
Fuſco equo, and 1s reprefented with a melancholy, gloomy Alpe&, 
evultum ferrugine Lucifer ſpa Ze us erat, He now changes his Name, 
and is generally called Heſperus, 


If better Thou belong not to the Dawn, 
Sure Pledge of riſing Day. 
M1tToNn. SyENncE's PoLYMETIS. 


18, Ac Joris nowa.] This Expedition of Auguſtus was the moſt 
#Jorious of his whole Life, He not only made the Roman Name 
revered to the utraoſt Baunds of Aſia and Africa, by impoſing 

Conditions 


Od. 9. Trax Oprs or Horace, 177 


When Veſper lifts his Evening Ray, 
Or flies the rapid Beam of Day. 

Not for his Son the Grecian Sage, 
Renown'd for thrice the mortal Age : 
Not for their youthful Brother dead, 
Such Sorrows Priam's Daughters ſhed. 
| _ Atlength theſe weak Complaints give o'er, 
Indulge th* unmanly Grief no more, 
But let us bolder fiveep the String, 
And Czſai's new-rais'd Trophies fing ; 
The Tigris, and its freezing Flood, 
Euphrates, with its Realms, ſubdued ; 
Whoſe Waves are taught with humbler Pride 
Smoother to roll their leſſening Tide ; 
The Scythians, who reluQant yield, 
Nor pour their Squadrons o'er the Field, 


| Conditions of Peace upon the Indians and /Ethiopians : He not 
only confirmed the Repoſe of the Empire, by eſtabliſhing in 
Greece, Sicily, and Afia Minor, a ſtable and uniform Governe 
ment, by dividing Armenia, Cilicia, and Arabia, in favour cf 


Princes attached to the Intereſt of the Republic, but humbled- 
the Pride of the Parthians, by obliging Phraates to reſtore the | 


Roman Eagles and Priſoners taken thirty Years before, and to 
pull down the Trophies, that Orodes had erected for the Defeat 
of Craſſus, To perpetuate the Memory of this Succeſs, he 
ſtruck a Medal with this Inſcription, PRO SIGNEFS RE- 


21, Medumgu e flumen,] By the River Medus Horace means 
the Derthlnge, 3 as he would diſtinguiſh the Armenians by Ni- 
phates, The firſt of theſe Rivers divided the Empires of the 
Romans and Parthians, and it appears by Plutarch, that Ho- 
race in calling it Medus hath only given us its ancient Name, 
Euphbrates difus eft primum Medus, Probably the Tigris 18 here 
called Niphates, as it riſes out of a Mountajn of that Name, 
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Carmen X, Ap Licinium MuUuRENnNam, 


ECTIUS vives, Licini, neque altum 
Semper urgendo ; neque, dum procellas 
Cautus horreſcis, nimiim premendo 
Litus iniquum, | 
Auream quiſquis mediocritatem 5 
Diligit, tutus caret obſoleti | 
Sordibus tea, caret invidenda 
Sobrius aula, 
Szvius ventis agitatur ingens es 
Pinus ; excelſz graviore caſu 16 
Decidunt turres ; feriuntque ſummos 
__ _ Fvlgura montes. 
Sperat infeſtis, metuit ſecundis 
Alteram ſortem bene prezparatum : 
PeAus. Informes hyemes reducit 15 
Jupiter 3 idem 
 Sum- 


Licinivs was a young Man of an ardent, refleſs, and ambitions 
Spirit, He had ruined his Fortune in the civil Wars, when his 
Brother Proculeius, with an uncommon Generofity, divided his 
Patrimony with him and Terentius. But a State of Dependence 
aud Mediocrity was by no means ſuited to his Humour, and having 
_ engaged himſelf in a Conſpiracy againſt Auguſtus, he was baniſhed 
and afterwards put to Death, notwithſtanding all the Intereſt of 
Proculeius, and Mzcenas, who had married his Siſter Terentia, 

Horace, who knew his Temper, lays down ſome general Rules 
for his Conduct, but without any Application, which could ei- 
ther difoblige or injure him. The Sentiments of this Ode are 
intirely moral, but enlivened by diflerent Metaphors, and ani- 
mated by difterent Compariſons ; for if Morality be not treated 
with Art and Spirit, it will diſguſt by its Dryneſs, or grow te- 
dious by its Length, ; SAN, 

Verf, 9. Seev:us,] This Correftion, which conſifts in a fingle 
Letter, 1s taken from an Edition publiſhed in the Year 1701, and 
Mr, Cuningham hath propoſed it in his Notes without condemning 

| it, 
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Ove X. To Licinivs MURENA. 


" ICINIUS, would You live with Eaſe, 
Tempt not too far the faithleſs Seas, 
And when You hear the Tempeſt roar, 

Preſs not too near th* unequal Shore. 
The Man, within the golden Mean, 
Who can his boldeſt Wiſh contain, 
Securely views the ruin'd Cell, 
Where ſordid Want and Sorrow dwell, 
And in himſelf ſerenely great, 
Declines an envied Room of State. 
When high in Air the Pine aſcends, 
To every ruder Blaſt it bends. 
The Palace falls with heavier Weight, 
When tumbling from its airy Height; 
And when from Heaven the Lightning flics, - 
It blaſts the Bills, that proudeft riſe, 
Who-e'er enjoys the untroubled Breaſt, 
With Virtue's tranquil Wiſdom bleſt, 
With Hope the gloomy Hour can chear, 
And temper Happineſs with Fear. 
If Jove the Winter's Horrors bring, : 
Yet jove reſtores the genial Spring. Aber 


it, The Poet both in Juſtneſs of Sentiment and Expreſſion ſFould 
"May, Sewvins wentrs agitatur pinus, after having ſaid, excelſe gra- 
vizs tarres decidunt, and fulgura ſummos . ferwunt montes. SAN, 
12, Fuſgura.] This Reading is found in almoit all the ancient 
Manuſcripts, and St. Jerom has thrice quoted this Paſſage, and, 
always with the Word Fu/ſgura, From Fugur is formed Fulgu-' 
ritum, Thunder-firuck, | Lamr. BenT, Cun, 
13. Metuir fecundis.) Gocd Fortune, ſays Publius Syrus, is of 

a glaſſy Nature, bright and brittle. Fortuna witrea efl; turc, 

quum ſplendet, frangitur. : 

To, Informes byemes.) This Epithet 1s bold and uncommon, 
Winter makes the Face-of Nature ugiy and deformed. San,” 
5 19, Duſuitat 
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130 Q., Horarn FLacci CarminUuM Lib, 2, 


Summovet. Non, fi male nunc, & olim 
Sic erit, Quondam citharz tacentem 
Suſcitat Muſam, neque ſemper arcum 
Tendit Apollo. 20 
Rebus anguftis animoſus, atque | 
Fortis appare : ſagienter idem 
Contrahes vento nimiaim ſecundo 


Turgida vela. 


19. Syſcitat Muſari,)] Horace is not here ſpeaking of any par- | 
ticular Muſe, or of the Muſes in general. He repretents Apollo 
holding. in one Hand the Inftrument of his Diſplealſure, in tte 
other the Symbol of his Good-humour. Muſa c.tbare 1s a po- 
etical Expreſſion for the Lyre itſelf, as Muſa tragedia ſignifies 
Tragedy, | | 


2T. Animoſus 


.* 


Carmen XI, Ap Quintium HirkPiNUm., 


UID bellicoſus Cantaber, & Scythes, 
Hirpine Quinti, cogitet, Adria 
Diviſus obje&@o, remittas 
Quzrere : neu trepides in uſum 
| | Poſcentis 
The Deſign of this Ode is well ſupported. The Opening is 
ſerious, but the Scene grows lively by Degrees, and the two 
Actors at the End are ſeated in a rural Arbour near a River's 
S;de, calling for Wine and Muſic, - | | San. 
. Verſ, I. Contab-r, & Scythes.] The Commentators have | 
thrown away a great deal of Learning to fix the Date of this 
Ode. They firſt ſuppoſe it was written when the Cantabrians 
and Scythians were actually in Arms againſt the Republic; then 


labour to prove it by Hiſtory, and to recencile the difterent Re- 
volts of thoſe Nations to the ſame Time, 


The Words of Horace do not neceſlarily mean, that theWar was 
yet begun, The Word cogite; rather implies the Deſigns of theſe 
NA | | | People, 


BenT. 


Od. 11. Tas Onpts oF Hor a cud | 


Then let us not of Fate complain, | 
For ſoon ſhall change the gloomy Scene. ( 
Apollo ſometimes can inſpire- | 

The filent Muſe, and wake the Lyre : 

The deathful Bow not always plies, 

Th? unerring Dart not always flies. 

When Fortune, various Goddels, lowers, 

ColteCt your Strength, exert your Powers ; 

But, when ſhe breathes a kinder Gale, 

Be wiſe, and furl your ſwelling Sail. 


21, Animoſus atque fortis.] The Poet very juſtly joins theſe 
Fpithets together, The firſt marks only the Diſpoſition of the 
Soul ; the ſecond means thoſe ACtions, which ariſe from that 
Diſpoſition 3 or in other Words, Courage and Fortitude, Dac, 


» 


i 
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want, 
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Ones XI. To QuinTivs HirePinvus., 


E not anxious, Friend, to know 
What our fierce Cantabrian Foe, 
What intends the Scythian's Pride, 
Far from us whom Seas divide. 


Tremble 


- People, than theirheing really in Aftion, The Poet only ad+ 
viſes his Friend not to torment himſelf with diſtant and vifon- 
ary Terrors either for his own, or for the ppblic Welfare, 
NQuid bellicoſus Cantaber & Scythes cogitet, remittus quarere : neu 
trepides in uſum poſcentis &vi pauca, This Language doth not 
poſitively mean, that theſe People were aQually in Arms, but 
that their Fidelity could be little depended upon, and that ſome 
new Revolt might be foon expeRed, | 

We c2n only pronounce with Certainty, from the eighth and , 
fifteenth Lines, that the Ode was written when Horace and 
Quintius were largely paſt their Youth, SANs 


5+ Fugit 


182 Q. Heazarn FLacci Carmintm Lib, 2. 


Poſcentis zvi pauca. Fugit retro 
Levis juventas & decor, arida | / 
Pellente laſcivos Amores 
Canitie, facilemque Somnum. 
Non ſemper idem floribus eſt honor 
Vernis : neque uno Luna rubens nitet Io. 
Vultu. Quid zternis minorem 
__ _ Confiltis animum fatigas ? 
Cur non ſub alta vel platano, vel hac .. 
Pinu jacentes fic temere, & rosa 
Canos odorati capillos, Ic 
_. Dum licet, Aſyriaque nardo | 
Potamus uni? Diſffipat Evius + Et 
Curas edaces, Quis puer, ocitis | 
Reſtinguet ardentis Falerur 
. Pocula- pretereunte lympha ? 20 
Quis devium ſcortum eliciet domo 
Lyden? Eburna, dic age, cum lyra 
| ny : Maturet, 


4 


g. Fugit retro lewis juventas.] This general RefleQtion ſerves 
to prove the Senſe of the Ode, as it appears in the laſt Note, 
Life, for its real Happineſs, requires very little more than Ne- 
ceſſaries, and the Shortneſs of KR breaks all our Schemes. The 
Pifture of dry and withered Ade chacing away Youth, the 
Loves, and Sleep, 1s delicate fnd natural Imagery, ' San, 

9. Neon jemper idem floribus. ] Nothing is leſs durable, than 
Flowers \n Spring; nothing more changeable, than the Moon ; 
yet theſe are the beſt Imazes of human Life, Why then ſhould 
Creatures, by Nature formed to Mortality, fatigue themſelves 
with endleſs and uncertain Projects? From theſe grand Princi- 
ples a chearful Enjoyment of the preſe our is a Conclufion 

not unworthy of an Epicurean Morali Torr. San, 
| 18, Nurs puer. | The Poet's Invitat! 
Adion. Theſe Vivacities are uſual to h 
propoſes a Party of Pleaſure, | 

21, Quis dewium, ) There are almoſt as many different Opinions 
upon this Strophe, as there are different Commentators, They 
have inquired, with very grave and Jearned Curioſity, into the 

: Meaning 


Od. rt. Tur Ovprs or Hotace. 
 Tremble not with vain Deſires, | 


Few the Things, which Life requires. 

Youth with rapid Swiftneſs flies, 

Beauty's Luſtre quickly dies, \ 

Wither'd Age drives faf away 

Gentle Sleep, and amorous Play. 
When in vernal Bloom they glow, 


Flowers their gayeſt Honours ſhow, 


Nor the Moon with equal Grace 

Always lifts her ruddy Face. 

Thus while Nature's Works decay, 

Buſy Mortal, prithee fay, 

Why do you fatigue the Mind, 

Not for endleſs Schemes deſign'd ? 
Thus beneath this lofty Shade, 

Thus in careleſs Freedom laid, _ 

While Aﬀyrian Effence ſheds: 


Liquid Fragrance on our Heads, 


While we lie with Roſes crown'd, 
Let the chearful Bowl go round: - 
Bacchus can our Cares controul, 


| Cares, that prey upon the Soul. 


Who ſhall from the paſhng Stream 


Quenrh our Wine's Falernian Flame ;z 


Who the vagrant Wanton bring, 
Miſtreſs of the "FTE String, 


133 


: 


With 


Meaning of Almoſt every \ Word, and. yet have left the Senſe un- 


certain, althongh not undetermined; 


Torrentius, for the Honour of Horace, aſſerts, from the Word 
eliciet (which ſhews that ſome Art was neceſlary to the Invitation) 
that Lyde was no common Profſtitute, To which Remark, her 
being at Home adds no inconſiderable Strength. Srevany 4 Sa 
coarſe Name for a Woman cf the moſt infamous CharaRer, and 
Lyde ſeems to be ſent for to the preſent Entertainment more fox 


ker Muſic, than her Beauty, 


FE 


But 


L 


184 Q. Horaru FLacci Carminum Lib. 2, 
Maturet, incomtam Lacenz# | be 
More comam religata nodum. 


But a Difficulty of more Moment ariſes with regard to Lyde's 
Dreſs. Horace deſires her to tye her Hair careleſly like the La- 
cegeemonian Ladies, whom Virgil &fcribes with Hair looſe and 
flowing in the Wind, . 

Mr. Dacier reconciles the two Poets by afſuring us, that Virgil 
deſcribes a Spartan Maid, and Horace means a Spartan Matron ; 
that in Greece, and particularly in Lacedemon, the young Wo- 
men had their Hair looſe, and their Heads uncovered; which were 

Faſhions 


_- — 


Dl 


Carmen XII. Ab MACENATEM. 


| OLIS longa ferz bella Numantiz, 
Nec durum Annibalem, nec Siculum mare, 
| Pceno purpureum ſanguine, mollibus 
Aptari cithare modis ; | 
Nec ſzvos Lapithas, & nimium mero 5 
Hylzum ; domitoſque Herculea manu 
Telluris juvenes, unde periculum | 
Fulgens contremuit domus 


» 


Saturn 


The Subje&t of this Ode is almoſt the ſame as that of two 
others, Scriberis Vario and Pindarum qui/quis, but the Condutt is 
different. There is not here any Allegory, and the Reaſons, 
with which the Poet excuics himſelf. for not writing of Wars 
and Conqueſts, are more natural and more enlarged, It appears 
by the eleventi, Verſe, that the Ode was written before the Year 
725, and they, who are fond of gyelling, may naturally aſſign 
any following Yar, | San, 

Verſ. 1. Fer# Numaniiz.) Numantia is here called fera for 
the Fierceneſs of its Inhabitants, who choſe to defiroy them= 
ſelves by Sword, and Fire, and Poiſon, rather than yield to the 
Roman 'eople. | PE ag | .DACs 

' 2. Durum.) Dc&or Bentley, Mr. Cuningham, and Sanadon, 
- have rece:ved this Epithet inſtead of drum; It is found in the 
greater Number of Copies, and in ſome of the firſt Editions, It ' 
makes an Oppoſition to moliibus, that is not diſagreeable, and 
Virgit uſes the Expreſſion Stipradas duro: belle, | - 


Sublimity, 


Od. 12. Tae Optxs or Horace. 135 
With her flowing Treſles tied, 

Looſely, like a Spartan Bride. 

Faſhions forbidden to the Spartan Matrons, Plato thus accounts 


for the Cuſtom ; that the young Maidens of Lacedzmon were 
taught all the manly Exerciſes of hunting, wreſtling, @&c. but the 


Wives were confined to their domeſtic Aﬀairs, Yet there was 


probably ſome better Reaſon for a Cuſtom, which not only pre- 
vailed in Greece in general, but was received by the Romans, 
Their common Women were obliged to tie their Hair, when they 


| appeared in Public, to diſtinguiſh them from Women of-V irtue, 


——_— 


Ovez XII. To M zCcENnaAs. 


| UMANTIA's Wars, for Years maintain'd, 
Or Hannibal's vindiQtive Ire, | 

'Or Seas with Punic Gore diftain'd, | 

Suit not the Softneſs of my feeble Lyre ; 


Nor ſavage Centaurs, mad with Wine, 
Nor Earth's gigantic rebel Brood, 
Who ſhook old Saturn's Seats divine, 
*Till by the Arm of Hercules ſubdued. - 
| ou 


3. Mcllibus mndis.] The Poet does not mean, as ſome Com- 
mentators underſtand him, that grave or tragic SubjeRs do not 
agree with Lyric Poetry, This Aſertion were abſolutely falſe, 
and the Odes of Pindar and Horace are a Proof of the contrary, 
He only ſays, that his own Lyre has no other Sounds, but what 
are proper for Love, and refuſes all SubjeQs of Grandeur and 

\ 

Mr. Dacier and ſome other Commentators believe, that this 
Ode was written upon the Marriage of Mzcenas with Terentia. 
If this were true, the Poet very ill excuſes himſelf upon account 

of his own Amours, for not attempting an Ode on the Conqueſts 
and Triumphs of Oftavius, when at the ſame Time he preſſes 
Mzcenas to write an Hiſtory of them. Terentia was at leaſt as 
good an Excuſe, as any of the Poet's Miftreſſes.  _ -SANs 

5. Nec ſaves Lapithas,) Mr, Dacier is aſtoniſhed, that none of 
the Commentators have diſcovered the Allegory, underwhich Ho- 

| race 


— 


136 Q. HorarTi Fraccr Carminum Lib, 2 


Saturni veteris : tuque pedeftribus 
Dices hiſtoriis preelia Czfaris, £2 $0 
Mzcenas, melias, ductaque per vias 
Regum colla minantium, 
Me dulces dominz Muſa Licymniz 
Cantus, me voluit dicere Iucidum 
Fulgentes oculos, & bene mutuis ic 
Fidum peus amoribus z 
Quam 


/ 


race compares the civil War, in which Brutus and Caſſius were 
conquered by Augoſtus, to the War'in which the Giants were 
ſubdued by Hercules; and again to the Quarrel of the Lapittz, 
in which Hyzlus fogaturally repreſents Antony in his Exceſſes 
of Wine and Luxury with Cleopatra, But, beſides the Confu- 
fion of comparing thefe Generals firſt to the Lapithz, and im- 
mediately afterwards to the Giants, the Poet always treats them 
with more Reſpe& and Decency. He had ſ&ved under Brutus, 
. and he lived in too much Friendſhip with the Son of Antony, 
who was now well efteemed by Auguſtus, to compare his Father 
with the drunken Hylzus, SAN, | 

8, Contremuit, ] The Conſtruction contremiſcere periculum is very 
unuſual. Virgil 'hath an Expreſſion of the ſame Kind, ori- 
tumgue pedum, wocemgue tremiſen. ; SAN, 

9: Tugque pedefiribus.] It appears, by the Teſtimony of Ser- 
vius, that Mzcenas wrote the Life of Auguſtus, and Pliny quotes 
ſome Paſſages from it, But, whether he were then engaged in 
the Work, or only defigning it, Horace hath taken a very deli- 
cate Manner of flattering both Auguſtus and Mzcenas, I am only 
capable of finging the Wars of Numantium, of Hannibal, or the fa- 
bulous Baitles of the Giants, if Love would permit me to attempt 
ſuch kind of Subjetis ; but nothing leſs than Macenas can boze to 
 y Celebrate the Congueſls of Auguſtus; as if they were ſuperior to all 
the Wondrrs of Hiſtory or Fable, We may again obierve, that 
while Horace excuſes himſelf, upon account of his own Amours, 
from attempting ſuch a Work, he muſt with a very bad Grace 
have propoſed it to Mzcenas, at the Time of his Engagements 
with Terentia, ; SAN, 
 Pedefiribus bifloriis,] Horace uſes the Expreflions Muſa ped:/ir:s 
and Sermo pedeſtris for a Style ſimple and natural, Here he oppo - 
ſeth Poetry to Hiſtory, which, if we may be allowed ſuch an 
Expreſſion, walks on Foot, and never riſes above the ns 
; | [ " 2 


*%F 


Od. 12, Tnz Ovxs or Horace. 187 
You in hiſtoric Proſe ſhall tell 

The mighty Power of Czſar's War ; 
How Kings beneath his Battle fell, « 

Or dragy'd indignant his triumphal Car, 


Licymnia's dulcet Voice, her Eye, 
Bright-darting its reſplendent Ray, 
Her Breaſt, where Love and Friendſhip lie, 


The Muſe commands me fing in ſofter Lay ; p 
n 


The Style of Hiftory ought to be trong, yet common ; its Dic- 
tion chaſte and flowing; modeſt even in its Ornaments, it avoids 
whatever hath an Appearance of AﬀeCation. But Poetry, and 
eſpecially Lyric Poetry, ſoars into the Clouds; its Sentiments 
are noble, its Turns bold, its Expreſhons figurative. Nature is 
always ſeen, but Nature in her richeſt Dreſs, Torr. SAN, 

12. Minantivum.) "This Epithet, which repreſents the Kings, 
whom Avguſtus had ſubdued, fill preſerving the Terrors and 
Threats of Liberty even in Chains, is no mean Honcur to their 
Conqueror, _ 5 

T3. Licymnia,] Deep and learned are the Diſputes of the 
Commentators, whether we ought to read Licima or Licymniag 
whether it be areal or a feigned Name, and laftly, whether She 
was Miſtreſs to Mzcenas, or the Poet, Mr. Dacier, who declares 
for Licinia, tells us, that the Grecian Hiſtorians read either Lict- 
_ rius, or Licinnius, from whence Horace hath taken the Liberty 
of lengthening the ſecond Syllable. But the Manner of the 
Greeks and Romans inwriting and pronouncing their Words was 
vaſtly. different; nor can the Grecians be ſufficient DireQors 
for meaſuring and writing a Language, to which they were 


Strangers ; and although They frequently ſpell the ſame Word 


differently, yet the Latin Poets very ſeldom' alter their Quan= 
tities, Beſides, the two Hiſtorians, in whoſe Works alone we 
| find the Name in Diſpute, before the Auguſtan Age, always 
write Licinnios, not Licinios, It is true it appears differently in 
Writers fince that Time, but they cannot be of any Authority, 
Whether it be a real or feigned Name, 1s difficult to deter- 
mine; but the Scholiaft Acron is ſurely miſtaken when he ſays, 
that Horace always uſes uncertain, for certain Names, as me 
dulces dominas Muſa Liciniz, pro Terentia, It muſt either be an 
Error of the Tranſcribers, or Acron muſt contradict Himſelf, in 


ſaying 


Torn _ 


188 Q. HoraTn FLacer Carminum Lib. 2, 

Quam nec ferre pedem dedecuit choris, - 

Nec certare ,joco; nec dare brachia 

Ludentem nitidis virginibus, facro 
Dianz celebris die. 


29 
Num tu, quz tenuit dives Achzmenes, 
Aut pinguis Parygiz Mygdonias opes 
Permutare velis crine. Licymniz,: 
Plenas aut Arabum domos ? + 
Ss HS \ Dum 


j 


ſaying Licinia was an uncertain Name for Terentia, when indeed 
it was her adopted Family-Name. It was not unuſual among 
the Latin Poets to diſguiſe the Names of the Perſons, whom they 
deicribed, under Words of the ſame Syllables and Meaſures, by 
which, and by the Character in general, they might eaſily be 
known, But Door Bentley ſufficiently proves, that the Scho- 
liaſt is miſtaken in ancether Inffance of this Kind, and at the 
ſame Time aſſures us, that the greateſt Number and oldeft Ma- 
nuſcripts read Licymni@. 
The Reaſoning of the Poet, the Condudt and Decencies of 
; the Ode, can alone determine, whether Licymnia was the Miſ- 
treſs of Horace or Mzcenas, If we ſuppoſe her Mzcenas's Miſ- 
treſs, the Poet's Reaſoning lies thus : You almne, O Macenas, are 
capable of writing the Vifiics of Ae guſtuss You love Tereniia, 1 
love ber a'ſo. The Poſſeſſion of ber Beauties apprars to you more wva- 
luable, than all the Riches of the World 5 while the Muſe commands 
me to ſing thoſe Beauties, and forſake all ther Subjes. 
In good Truth, if we ſuppoſe Mzcenas in Love with Terentia, 
and ready to merry her; the Poet could, with very little Decency, 
lay upon him the Labour of writing the Conqueſts of Auguſtus, 
while he holds himſelf excuſed for his own lighter Amours ; and 
ſurely it was a very careleſs Indiſcretion to talk of his Patron's 
Miſtreſs in ſuch tender, paſſionate Language, as makes it diffi- 
cult to diſtinguiſh the Poet from the Lover. SAN, 
14. The Grammarians are miſtaken in conftruing lucidum 
adverbially, as if it were /ucid?. It is here an Accuſative Caſe 
of the AdjeCtive Jucidus, We muſt underſtand the Prepoſition 
Þ*r, or the, Subſtantive negotium., Thus in other Inſtances, tur- 
bidum letatur, dulce ridentem. - —_— Dac, 


17. Ruam nec ferre pedem.] Licymnia was perhaps a Woman | 
of DiſtinRtion, whoſe Birth and Fortune might intitle her to the. 


Honour 


Od. 12. Taz Opts or Horace. 189 
In Raillery the ſportive Jeſt, 
_ Graceful her Mien in Dancing charms, 
When playful at Diana's Feaſt | 
To the bright Virgin Choir ſhe winds her Arms, 


Saf, ſhall the Wealth by Kings poſleſt, 
Or the rich Diadems They wear, 
Or all the Treaſures of the Eaſt, 
Purchaſe one Lock of my Licymnia's Hair ? 


While 


Honour of dancing at Diana's Feſtival ; or, if Licymnia were 
a rea] Name, She was perhaps a Daughter of whras Licymnins, 
who was a Freedman of Julius Czfar, and by Auguſtus made 
Governor of Gaul, SAN, 
18, Certa-e joco.] By the Word certare the Poet alludes to a 
Cuftom among the Greeks and Romans of difputing the Prize 
of Raillery on their feſtival Days. It appears by a Paſſage in 
Ariftophanes, that the Victors in theſe Diſputes were publicly 
crowned. by the Greeks, | 
Nec dare brachia ludentem.)] The Verb /ugere is by the beſt Au- 
thors uſed for dancing, and the Expreflion dare brachia may in 
general ſignify the Motion and winding of their Arms, or joins 
ing their Hands in dancing round the Altar of the Goddeſs, 
. | TorRR., DAC. SAN, 
The Commentators paſs lightly over this Stanza, without 
conſidering, that if their Signification of ludent-m be juſt, Li- 
cymnia is twice in the fame Sentence repreſented dancing, 
What this Play was, in which She is deſcribed giving her Arms 
to the Virgins at Diana's Feſtival, it is not eaſy to know. The 
Tranſlator acknowledges, he does not underſtand the Paſſage, 
and has therefore tranſlated it very looſely, 
23. Permutare welis crine Licymrie.] Did youu, Macenas, kn 
like me the Beauties of Licymnia, ſurely You would be charmed like 
me, nor exchange one Lock of ber Hair for all the Treaſures of Kings, 
Thus in the Tranſlation of the laſt Line, and wrifbes You would 
ſnatch, &c, Such is the Language of Lovers in all Ages, who 
believe, that if others could diſcoyer the ſame Charms as they 
imagine in their Miftrefſes, they muſt feel them with the ſame 
Tranſport, The'Poets are full of ſuch Expreflions, which do 
not neceſſarily mean, as Mr, Dacier underſtands them, that Li- 
cymnia was the Miſtreſs of Mezcenas, . San, 


25s Dum | 


190 Q. HoraTu FLacai Carmixum Lib, 2, 
Dum flagrantia detorquet ad ofcula 26 
Cervicem, aut -facili-ſevitia negat 
Quz poſcente magis gaudeat erip1, 
Interdum rapere occupet. | IP 
25, Dum flagrantia detorquet.] However warm this Deſcription 
may appear, yet there is nothing in it indecent or immodeſt : and 
if Mr. Sanadon had thought fit to tranſlate the Strophe, he would 


have found another Argument to prove, that Licymnia was the 
| | | Poer's 


ww —_— 


_ — 


>" CARMEN XIJI.L. 
LLE & nefaſto te poſuit die, | 
(Quicunque) primam, & facrilega manu 
 Produxit, arbos, in nepotum 
| Perniciem, opprobriumque pag ; 


Illum 


Tt may be worth obſerving, that there is no Subje&, however 
trivial or inconſiderable, which Poetry cannot raiſe into Gran- 
deur .and Dignity, The Fall of a Tree might have alarmed a 
Writer of Proſe, who would coldly have deſcribed his Danger ; 
but the Terrors of a poetical Imagination have tranſported Ho- 
race to the very Regions of Death, where he fings the Power of 
Muſic and Poetry. | 
_ ""'Verl, x. Ille & nefaſio.] All the Commentators are agreed in 

acknowledging the Difficulty of this Sentence. Some endeavour 
to explain it, ſome to excuſe the Poet, others would alter the, 
Text, and one bolder Critic cuts out the whole Paſlage, without 
condeſcending to give a Reaſon for it. Torrentius 1magines, 
that Horace threw this Perplexity into the Beginning of the Ode, 
more ſtrongly to expreſs thg Diſorder and Confuſion of the Dan- 
ger he had eſcaped ; while Dr, Bentley amends the Text and aſ- 
ſerts, that it is impoſſible to find any Senſe in the Paſſage ac- 
cording to its. preſent Form, Mr. Sanadon, who hath found all 
Explanations faulty, all Jufſtifications of the Poet inſufficient, 
and all CorreRions uſeleſs, hath not perhaps ſucceeded more hap- 
pily than others, Mr. Dacier forms the Sentence in this Man- 
ner: 0 arbor, quicunque te poſuit, & produxit, ille te & peſuit ne--- 
fafto die, & ſacrilega manu in nepotum ferniciem ; te inguam, 
#rifte lignum, te caducum in domini caput, Here Dr, Bentley cries 

| ; out, 


4 5 


+» 


Od. 13: Tre Opes or Horace. 19h 
While now her bending Neck ſhe plies 

Backward to meet the burning Kaſs, 
Then with an eaſy Cruelty denies, 

Yet wiſhes you would ſnatch, not aſk the Bliſs. 


Poet's Miſtreſs, For it muſt have been as indecent in Mzcenas 
to have admitted Horace to be Witneſs of ſuch Inſtances' of his 
Paſſion for Terentia, as it woyld have been impertinent in the 
Poet to break in vpon the Privacies of his Patron, 


—— ——— —— ———— 
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Ore XIII, 


HOEVER rais'd and planted 'Thee, 
Unlucky and pernicious Tree, 
In Hour accurs'd with 1impious Hand 
(Thou Bane and Scandal of my Land) 
SN | Well 


out, Hoxw would Horace curſe ſuch ſenſeleſs Stuff, if be were to 
rife from the Dead! But wherefore do we delay to windicate the 
Poet from ſuch Barbariſm of Language ? Then read, SG i9 
our Edition, 


ILLUM, ©, nefaſto, te poſuit die 
Quicunque primum, &c, 

ILLUM pareutis ſut 

Fregiſle cervicem, 


You muſt bere acknowledge, ſays the Critic, the Genius of Ho- 
race, What can be more clear, more harmonious, more ſpirited ? 
The Repetition of ILL UM argues Indignation, and O adds Force 
and Atrimony to the Sentence, Mr. Sanadon, with very little leſs 
Warmth, aſks his Reader, Is there any Thing more natural than 
bis ConfiruSion ? Is there any Thing bere, which requires to be re- 
formed, explained, or excuſed? He ranges the Words in the fol- 
lowing Manner : Qutcunque ille, that 3s to ſay, guijquis alle & 
Pofuit te 'frimum nefaſio die, & ſacrilega manu produxit . , , » illum 
crediderim, &Cc, 

But 3f we take away the full Stops, and open the Sentence. 
down tothe twelfth Line, perhaps the Conſtruttion may not ap=- 
pear ſo perplexcd, ow qui te flatuit agro meo, ille (quicungue 
Sut) & nefaſto te poſuit die primum, & ſacrilega manu produxit. 

in 


192 Q. HoxaTn FLacci Carminum Lib. 2, 
Illum & parentis crediderim ſui 5 
Fregifle cervicem & penetralia 

Sparſifle nofturno cruore 

Hoſpitis : ille venena Colcha, 
Et quidquid uſquam concipitur nefas, 
TraQtavit;z agro qui ſtatuit meo 10 

Te trifte lignum, te caducum 

In domin1 caput immerentis. 
Quid quiſque vitet, nunquam homini ſatis 
Cautum eſt in horas. Navita Boſporum 
Pcenus perhorreſcit, neque ultra | 
Ceca timet altunde fata. 
Miles ſagittas, & celerem fugam 
Parthi ; catenas Parthus, & Italum 
Robur ; ſed improviſa lethi | 
Vis rapuit, rapietque gentes. 20 
| Quam 
in nepotum perniciem ; illum & parentis crediderim fregiſſe cerwicem ; 
ille wenena Colcba, &c, 

Nefafto die.] The Romans divided their Days into Faffi and 
Nefafti. On the Nefafii all Kinds of Work, and all Buſineſs of 
the Forum were forbidden, as appears by a Line in Ovid; 1/e 
nefafius erit, per quem tria werba filentur, "The three Words, that 
Ovid means, were the Form, with which the Pretor opened his 
Court : Do, Dico, Apvico, By the firſt he declared, that he 
adminiſtered Juſtice; by the ſecond, he pronounced Sentence, 
and by the third, he gave Poſlefſion of the Property in Diſpute, 
But private Superſtition added to theſe a Number of black, 111- 
omened Days, Dies atri, upon which any public Calamity had 
happened. | - Ceve, 

' Horace may either mean, that the Perſon, who planted this 
accurſed Tree, had violated a religious Holiday, by working upon 
it; or, that he had planted it-upon ſome unfortunate Day, 

* Poſuit,} Mr. Sanadon would perſuadeus, that Horace hath made 
vſe of. three Verbs, ponere, producere and flaturre, which riſe 
above each other, and Ggnify the planting, raifing, and tranſ- 
planting this unfortunate Tree ; that it was planted and raiſed 
among the Sabines, and from thence tranſplanted to the Country- 
Seat, which Mzcenas had given to Horace; that in its firſt Situa- 


tion it ought to have been the Diſgrace of the Village, and was 
x | fated 


Od. 13. Taz Opzs or Horace, . t941 


Well may I think the Parricide 
In Blood his guilty Soul had died, 
Or plung'd his Dagger in the Breaſt, 
At Midnight, of his ſleeping Gueſt, | 
Or temper'd every baleful Juice, | 
Which poiſonous Colchian Glebes produce, 
Or if a blacker Crime be known, 
That Crime the Wretch had made his own, 
Who on my harmleſs Grounds and me 
Beſtow'd thee, luckleſs, falling 'Tree. 
While Dangers hourly round us wait, 
No Caution can prevent our Fate. 
All other Deaths the Sailor dares, 
Who yet the raging Ocean fears ; : 
The Parthian views with deep Diſmay 
The Roman Chains, and firm Array ; 
The Roman dreads the Parthian's Speed, 
His flying War, and backward Reed ; 
_ While Death, unheeded, ſweeps away | 
The World, his everlaſting Prey. How 


\ fated to be the Death of ſome Deſcendants from him, who 
planted it; but in the ſecond, particularly tureatened the Life 
of its Maſter, EPO, | 
This unlucky Inſtance of the Critic's Refinement may teach 
us not to be too curious in finding out Beauties even in a favour- 
te Author; for, befides the Meanneſs of the Climax, Hiſtory 
hath not been ſufficiently careful to inform us of the planting i 
and tranſplanting this fatal Tree ; nor 1s it probable, that the 
ſame Perſon ſhould be deſtined to the continued Preſervation of | 
it, until it was large enough to kill the Poet with its Fall; or 4 
if we ſhould extend his Curſes to three Perſons, the Climax be- , 
comes very little leſs than Burleſque, SD 
11, Caducum,] Is here uſed for caſurum, which ſhould fall 
upon its Maſter's Head, as if it had been planted with that De- 
fign. Thus Virgil ſays juvenis caducus for caſurus, or moriturus, a 
Youth fated to die, , This Accident happened the firſt of March, 
as appears by the eighth Ode of the third Book, .-SAWs. 
13. Nuid quiſque witet,} The ſecond Part of the Ode, which 
begins here, palles very naturally to the .uſeleſs Precautions pf 
VYVor.1l, K Man- 


1394 Q. HoraTi FLacct Carnminum Lib, 2, 


Quam pene furvz regna Proſerpinz, 
Et judicantem vidimus Zacum, 
Sedeſque diſcretas piorum, & 
Zolus fidibus querentem 
Sapphdo puellis de popularibus ; | 25 
Et te ſonantem plenids aureo, 
Alcze, ple&ro dura navis, 
Dura fugz mala, dura bell: ? 
Utrumque ſacro digna filentio 
Mirantur umbrz dicere ; ſed magis 30 
Pugnas, & exactos tyrannos 
Denſum humeris bibit aure vulgus. 
Quid mirum ? ubi 1illis carminibus tupens 
Demittit atras bellua centiceps 
Aures, & intorti capillis 35 
Eumenidum recreantur angues ? 


= Quin 


Mankind to avoid Death, The third Part riſes from an imaginary 
View of Pluto's Kingdom, and the Elyſian Fields, furve regna 
Proferpine, and diſcretas piorum ſedes, in which the Poet deſcribes 
the Ghoſts with Admiration and Tranſport liſtening to the 
Songs of Sappho and Alczus. Dac. SAN, 
23+ Sedeſque piorum.) 'The Poet begins to think bow near be 
zvas wiſiting the Regions below, and ſeeing his Lyric Fnends ; 
at the very mentioning of whom he ſtarts out into an enthufi- 
aſtic Rapture, and forgets every Misfortune of human Life, 
This'is the true Spirit and Genius of Lyric Poetry. 
UPTON On SHAKESPEAR, 
25. Qurrentem puellts de payeoriber,} Madam Dacier, for the 
Honour of her Sex, undertakes the Defence of Sappho againſt the 
 Calumnies, with which Pofterity had treated her. She believes, 
that the Songs, which the Ghoſts heard with ſo much Pleaſure, 
were thoſe which Sappho had really compoſed againſt the unrea- 
ſ-nable Jealoufies of her T pat" from which ſome 
Writers have treated her Memory with ſo much Cruelty, But 


the Manner in which ſhe declares herſelf publicly and conftantly 
againſt her Brother Caraxus, who diſhonoured himſelf by his En- 
gagements with the Proftitute Dorica and that Veneration, which 

the Mitvlenijans preſerved for her, even after her Death engraving 
\ Ker Image 6n their Money, may juſtly make us ſuſpeR that y__ 
$6814 | | . 


- The Snakes with cheerful] Horror wind, 


0d: 13. Tyr Opes or Horace, 195 


How near was I thoſe dreary Plains, 
Where Pluto's auburn Conſort reigns ; 
Where awful fits the Judge of Hell ; 
Where p1ous Spirits bliſsful dwell ; 

Where Sappho's ſweet Complaints reprove 
The Rivals of her Fame and Love, 
Alczus bolder {ſweeps the Strings, 

And Seas, and War, and Exile fings ? 

Thus while they ſtrike the various Lyre, 
The Ghoſts the ſacred Sounds admire ; 
But when Alczus tunes the Strain 
To Deeds of War, and Tyrants ſlain, 

In thicker Crowds the ſhadowy Throng 
Drink deeper down the martial Song. 
What Wonder? When with bending Ears 
The Dog of Hell aſtoniſh'd hears, 

And, in the Furies? Hair entwin'd, 


While 


gal and Calumny have treated her with their uſual Severity, in 


> their Deſcriptions of the Licentiouſneſs of her Manners, 


|: 
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Her Paſſion for Phaon, extravagant and violent as it was, 
may be no mean Proof of the Falſchood of the monſtrous Vices 
with which the is charged, | 


27, Alcee,] Alczus was Cotemporary, Countryman, and Friend | 


of Sapphoz he is juſtly rewarded with a golden P/e&rum (an Inſtru- 
ment with which they truck the Strings of the Lyre) for that 
Part of his Works, in which he purſues the Tyrants of his Coun- 
try, His Style was cloſe, magnificent, and chaſte. He 1s fre- 
quently like to Homer, but he deſcends into Sports and Love, 
although naturally formed to more exalted Subje&s, Such is the 
CharaQter given him by Quintilian, which confirms the Paſſage 
in Horace : Alweus in parte operis, aureo pleiro meritd donatur, gua 
Tyrannos tnſeFatur, Multim etiom moribus confert, in eloquenda 
brevis & magnificus, & diligens, plerumgue Homero finilis, ſed in 
luſus & amores deſcendit, majoribus ramen aptior. 

Cruquius underſtands by the golden Pleftrum, that golden 
Liberty, which Alczus had purchaſed for his Countrymen by 
expelling their Tyrants, RES 
K 2a © Navis,) 
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196 Q. HorarTin FLaccr Carminum Lib, 2, 


Quin & Prometheus, & Pelopis parens , 
Dulci laborem decipitur ſono ; 
Nec curat Orion leones, 
Aut timidos agitare lyncas. 40 


Navis.] The Poet uſes nawis for navigatio, and underſtands by 

it all Dangers of the Sea, which Alczus had experienced, Say, 
38. Laborem decipitur,] Door Bentley aſſures us, that this 
Reading appears in the greater Number of Copies. Mr. Cuning- 
ham and Sanadon have received it into the Text. Decip:tur is 
- uſed in the ſame Senſe as decipit, fallrr, Thus we find expleyi 
mentem in Virgil, and pingitur elvum in Ovid, and in Horace him - 
lh, ſelf 


—_ — —_— —_ «al. We ——— 
_" —_—_ {—_— —_ 


Carmen XIV. Ap Pos TUMUM. 


HEU! fugaces, Poſtume, Poſtume, 
Labuntur anni; nec pietas moram 
Rugis, & inftanti ſenete 
Aﬀeret, indomitzque mort1. 
Non fi trecenis, quotquot eunt dies, 6 
Amice, places illacrymabilem 
Plutonia tauris ; qui ter amplum 
Geryonen, Tityonque triſti 


Compeſcit 


In ſome Manuſcripts this Ode appears with the Title Dx Sv- 
PERSTITIONE, againſt Superſtition, Yet Horace engeayours 
not only to fortify Poſtumus againſt the Fears of Death, hut 
exhorts him to enjoy the good Things of Life with Chearfulneſs 
and Tranquility, Inftead of cold Advice, and formal Argu- 
ments, all his RefleQtions upon the Shortneſs of Life, and Cer- 
tainty of Death, are taken from a Philoſophy very conformable 
to the Sentiments of Nature, and animated with a Variety, that 
-makes it appear ever new. | | Dac. SAN. 


Verf. 1, Peſtume.) Grammarians haye long diſputed whether 
-we ought to write Poſlumus or Pofibumus. V offius aſſures us, that 
the Ancients always wrote Poſtumus, . which is confirmed by all 
1 In on Medals without Exception, It is equally uncertain 
* | Cn 


Od. 14-. Txt Ovzs or Horace, 197 


While charm'd by the melodious Strains, 
'The tortur'd Ghoſts forget their Pains, 

Orion quits his bold Delight, 

To chace the Lion's Rage, or Lynx's Flight, 


ſelf Qui purger bilem, which muſt all be conſtrued in an aQive 
Senſe, 

'39. Nec cura? Orion leones. ] Orion, who had loved Hunting 
when he lived, is here deſcribed purſuing the ſame Sport, when 
he died. T he Ancients believed, that the Ghoſts of the De- 
parted retained the ſame Paſſions, as thoſe with which they 
were animated upon Earth, | 


LE —— — 


L—— — =Yy 


Oper XIV, To PosTumvus, 


OW ſwiftly glide our flying Years ! 
Alas! nor Piety, nor 'Tears | 

Can ſtop the fleeting Day ; 

| Deep-furrow'd Wrinkles, poſting Age, 

And Death's unconquerable Rage, 

Are Strangers to Delay, 


Though every Day a Bull ſhould bleed 
To Pluto, bootleſs were the Deed, 
'The Monarch tearleſs reigns, 
Vhere Vultur-tortur'd 'Tityos les, 
And triple Geryon's monſtrous Size 
The gloomy Wave detains. Who- 


to FS” nar this Ode is addreſſed, as at what Time it was Wwrit- 


_ San, 


2, Labuntur fugaces anni.) The Poet very happily expreſſes the 
Motion of Time, which paſſeth away without being perceived. 
The Epithet marks the Rapidity of its Flight, and the Verb ſhews 
how 1mperceptible is its Progreſs, The Word /ahuntur is properly 
applied to Rivers, whoſe Courſe, however ſlow it may appear, yet 
is really ſwift ; as Time is really flving away, even when it ſeems 

to ſtop ——— fugit, guum flare Ow. | Dac, SAN, 
K 


22, Quas 


198 Q. Honarin FLacert Carmixvum Lib, 2, 
Compeſcit unda, ſcilicet omnibus, 
Quicunque terr# munere vefcimur, 10 
Enaviganda ; five reges, 
Sive inopes erimus colon1. 
Fruſtra cruento Marte carebimus, 
Fra&tifque rauci flutibus Adriz : 
Fruſtra per Autumnos nocentem Is 
Corporibus metuemus Auftrum. 
Viſendus ater flumine languido 
Cocytus errans, & Danai genus 
Infame, damnatuſque long 
Siſyphus ZEolides laboris. 20 
Linquenda tellus, & domus, & placens 
Uxor ; neque harum, -quas colis, arborum 
Te, preter inviſas cupreſſos, 
Ulla brevem dominum ſequetur, 


Abſumet 

22. Nuas colts arbores,] The Romans were paſſionately fond 
of "Trees, and ſo curious in their Culture of them, that they 
often watered them, if ſuch an Expreflion may be allowed, 
with Wine, The Cypreſs was ſacred to Pluto and Proſerpine, 
znd various are the Reaſons, why it was uſed in Funerals, Ei- 
ther from a vulgar Errcr, that it dies, if it be pruned; or be- 
cane ir was uſetul in preſerving dead Bodies from Corruption ; 
or, being thrown into the Pyle, it corrxeQted the offenfive Stench 
of the burning Carcaſe, A Branch of it was placed over the 
Decor of the Houſe where any Perſon died, that the Pontiffe might 
not be polluted by entering into it, | 

The Particulars in this Note have been colleRed from ſeveral 
Commentators, But none of them take Notice of the Epithet 
inviſes, By whom is the Cypreſs hated ? By the Living, ſays 
Mr, Sanadon, S7 detefis des vivans. It ſhould ſeem to have been 
particularly hated by Poſtumus ; why then cultivated by him-? 
A Gentleman, who loves Horace, and underſtands him criti- 
cally, would recommend the Epithet inwitas to us, The Cypreſs 
alone fhall attend its Mafer to bis funeral Pyre, and ſhall attend bim 
with RelufFance, The Tranſlator has not prefumed to alter the 
Text, although the Alteration is only of a ſingle Letter, His 
Tranſlation will ſhew the Neceflity of either this, or ſome other, 

Correion, Quai colis and inwiſes are not eaſily to be reconciled, 

| "Ws 24. Brevem 


Od. 14. Tus Ovpts or Horace. 

Whoever taites of earthly Food 

Is doom'd to paſs the joyleſs Flood, 
And hear the Stygian Roar; 


The ſcepter'd King, who rules the Earth, 
The labouring Hind, of humbler Birth, 


Muft reach the diſtant Shore. 


The broken Surge of Adria's Main, 
Hoarſe-ſounding, we avoid in vain, 

__ And Mars in Blood-ſtain'd Arms ; 
The ſouthern Blaſt in vain we fear, 
And Autumn's Life-annoying Air 

With idle Fears alarms ; 


For all muſt ſee Cocytus flow, 
Whoſe gloomy Water ſadly flow 
Strays through the dreary Soil, 
The guilty Maids, an ill-fam'd Tran ! 
And, Siſyphus, thy Labours vain 
_ Condemn'd to endleſs 'T'ol. 


». 


Th 
Your pleaſing Conſort muſt be left, 
| And you of Villa's, Lands, bereft, 


Muſt to the Shades deſcend ; 
The Cypreſs only, hated Tree ! 


Of all thy much-lov'd Groves, ſhal 27s 


Its ſhort-liv'd Lord attend, 


2929 


199 


Then 


24. Brevem deminum.] Some of the Commentators, knowing 
that brevis hath two Significations, with very learned Subtlety 
bave conſtrued brevem deminum, who is confined t9 a ſmall Space, 
as if Horace alluded to his Urn, Perhaps, his Expreffion is not 
perfeCtly exact, but, one would think, it required ſome Art to 


miſtake his Meaning, 


K 4 


27. Mere 


200 Q. Horarir Fracci Carminum Lib. 2, 


Abſumet heres Czcuba dignior 28 
Servata centum clavibus, & mero 
Tinget pavimentum fuperbus, 
Pontificum potiore ccoenis. 


27. Mero tinget pavimentum ſuperbus,] In this Strophe the Poet 
recommends to Poſtumus a chearful and open Manner of living, 
by afuring him, that his Heir, more worthy of his Fortune by 
knowing how to enjoy it, ſhall in bis Pride and Prodigality pro- 
fuſely tain the Floor with his richeſt Wines, Door Bentley 
would approve of our Reading pawimentum ſuper bum Pont: ficum, 
for he thinks it a noble Expr:hon to ſay, a Flor proud of being 
flained with Liguor ſo excellent, although he allows, that the 
Weight of Conſonants is harſh and diſagreeable, Yet this very 

 Expreffion ſeerns to have ſomething haid, That a Floor ſhou'd be 
proud of the Wine which flains it 5 aud the DoQtor himſelf rejects 
it for ſuperbs, which is ſomewhat faulty, as it gives two Epithets 
to mero, without raifing the Senſe. Mr, Sanadon, from a Con- 
jeQture of Mr, Cuningham, reads fuperbis, which indeed is not 
hable to either of taeſe ObjeE&tions, and yet the Senſe is ſtrong, 
and perfect without it, fince nothing can add to the Luxury or Pride 
of a Pontiffe's Feaſt, If then we read ſuferbis, which was at firſt 
propoſed by Barthius, we ſhall have a new Thought added to the 
Stanza, and behold the very AQtion of Pride and Inſvlence, with 
which this extravagant Heir laviſheth away his Wine, while the 


Epithet, 
CARMEN XV. 
AM pauca aratro jugera regiz 
Moles relinquent ; undique latins 
Extenta viſentur Lucrino 
Stagna lacu; platanuſque celebs 
Evincet 


' The Poet, in this Ode, oppoſes the Magnificence and Expence 
of the preſent Romans, in their Buildings, Plantations, and Gar- 
dens, to the Simplicity and Frugality of their Anceſtors, by whom . 
the public Edifices, and Temples of the Gods, were thought the 
nobleſt Monuments of true Grandeur, as well as of Piety, 
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_ Od. ”*J Tat Opes or Horace. 204 


Then ſhall your worthier Heir diſcharge, 

And ſet th* impriſon'd Caſks at large, 
And die the Floor with Wine, 

So rich and precious,- not the Feaſts 

Of holy Pontiffes cheer their Gueſts 
With Liquor more divine. 


Epithet, thrown to the End of the Period, keeps up the Force and 
Spirit of the Senſe ; a Manner of Writing very uſual in Horace, 

238. Pcntificum potiore ceenis, ] Mr, Dacier is extremely well re- 
conciled to the French Tongue, for not being liable to the Doubts, 
that perplex the Reader in theſe Words, which may bear three 
different Conſtruftions ; that this Wine was of greater Price, 
than whole Feaſts of the Pontiffes ; that it might be better em- 
ployed in thoſe Feaſts ; or thirdly, that it was more excellent, 
than what was drunk at ſuch Entertainments, Mr. Dacier de- 
clares for the ſecond, which ſeems to him to have the Turn of a 
religious Sentiment, as if this Wine ought to be reſerved for thc 
Pontiffe's Feſtival. Mr. Sanadon hath choſen the firſt Con- 
ſtruction ; and this Tranſlation takes the laſt, as it appears moſt 
natural arid eaſy, The Words may indeed bear a fourth Mcan- 
ing, potiore in canis by an Ellipfis, potrore in caenis, may figniſy 
the beſt Wine even at a Pontifte's Feaſt. Pantificalis cena was 
uſed proverbially, 

Upon Admiſſion of a new Member into their College, a Feall 
was prepared for the Pontiffes, Augurs, and Veſtal Virgins, with 
moit religious Luxury, Our Poet, ſays Mr. Sanadon, ſeems ty 
have been very little edified by ſeeing the Chiefs of his Religion 


' indulging themlelves in ſuch luxurious Delicacies, 


Ope XV, 
N royal Pride our Buildings riſe, » 
'The uſeleſs Plough negleQed hes ; 
Ponds, broad as Lakes, our Fields o  MIEY 
Th unmarried Plain high waves the Head 
Above the Elm, while all around, 
Wafting their Fragrance o'er the Ground, 
Where 


TheWealth, brought into Rome by ravaging and plundering the 
World, was employed, with a Wantonneſs almoſt incredible, in 
the Ja Excefles of Extravagance and Luxury, Theſe Exceiles 
_— yitiated 


«- 


202 Q. HoraTn Flaccr Carminum Lib, 2. 
Evaincet ulmos: tum violaria, & 5 
Myrtus, & omnis copia narium, 
Spargent olivetis odorem, 
Fertilibus domino priori. 
Tum ſpiſia ramis laurea fervidos 
Excludet iQus. Non ita Romuli | 10 
Preſcriptum, & intonſi Catonis 
Auſpiciis, veterumque norma. 
Privatus iNis cenſus erat brevis, 


Commune magnum : nulla nes 
Metata privatis opacam 15 
Porticus excipiebat Aron : | 
Nee fortuitum ſpernere ceſpitem 
Leges finebant, oppida publico 
Sumtu jubentes, & Deoram | 
Templa novo decorare ſaxo. 20 
Carmen 


vitiated the Minds, corrupted the Underſtanding, and broke the 
Reſolution of a People, not leſs glorious fo eh Spirit of Li- 
berty, than for their Conqueſt of the World* Thus at length 
they were cebaſed to a Vileneſs of Slavery unknown to the Na- 
tions whom they had conquered, and infamous to all Poſterity. 

Verf, 6, Copia nari=m.] Mr, Sanadon hath very well defended” 
the Beauty of this Expreflion againſt Mr. Dacier, who thinks it 
too bold, although he approves cf an Expreſſion of Herodotus, 
who calls beautiful Women, tbe Drilempers of the Eye ;, and. of 
another Greek Writer, who ſays, Flaw rs are the Feaſt of tbe 
S:ght,* In Cicero we find copra apr: for the Riches of the Coun- 
try ; and Catullus calls a Goat, the Poiſon of the Nole, Crudelem 
neforum interfice pefiem, 

10. Fervides i&us,)] Other Poets have ſaid, i&us Pbabj, ſolis, 
tuminisz but Lyric Poetry permits a greater Boldneſs. They, 
who would read &ftus or igres, enfeeble the Language, and ha- 
zard a Correction, which the Text neither authoriſes, nor re- 
quires, SAN. 

13. Privatus illis cenſus.] Valeviue Maximus hath given us this 
glorious CharaQter of the ancient Remans, that every one was 
| earneſt to increaſe the Wealth of his Country, not his own pri- | 

vate Fortune, and choſe rather to be pocr in a rich State, than to- 
Þe rich when the Commonwealth was poor, They aimed, ſays 
Cicero, at the Praiſes of Frugality in their domeſtic Affoirs, and 
- L ignity in all that concerned the Public, 


F7. Nee 


Od. 15, Taz Opzs or Horace. 203 


Where once the Olive pour'd its Shade, 
And its rich Maſter's Cares repaid, 
The Violet and Myrtle greets 
The Senſes with a Waſte of Sweets ; 
While vainly would Apollo's Ray 
Through our thick. Laurels pour the Day. 
Not ſuch were Cato's ſage Decrees, 
Nor Romulus by Arts like theſe :þ 
In Wiſdom form'd th' imperial Sway, 
And bid th* unwilling World obey. 
Though ſmall each perſonal Eſtate, 
The public Revenues were great; -- 
Arcades were then by Law confin'd, £; 
Nor open'd to the Northern Wind : wer 
Or Turf, or Brick, where Fortune pleas'd, 
_ 'The private Dwelling humbly rais'd, 
While awful to the Powers divine 
Roſe high to Heaven the ſacred Shrine, 
And all the public StruQtures ſhone, 
Enrich'd with ornamental Stone, 


17. Nec fortuitum ceſpitem.} This Expreſſion hath ſome Difi- 
culty, The Commentators in general underſtand by it eitheran 
hereditary Farm, or the caſual Allotment of the conquered Lands, 
- Butin this Senſe, the Oppoſition between the Buildings of the mo- 
dern and ancient Romans, which forms the Beauty of the Ode, is 
loſt. The Tranſlator hopes he hath expreſſed the natural and un+ 
forced Meaning of his Author ; Thar the fir ft Romans built their 
Houſes of Earth or Brick, n»r were they curious in th-tr Situation, 
wvbile they rarſed the Temples and public Ed: fices with Stone, + » 

138. Opprda publico jumiu.} In theie laſt Lines we fee the prin 
cipal Deſign of the Poem, and Hcrace refle&s upon Auguſtus ail 
the Praiſes, which he had given to the Laws of the ancient Row 
"mans. That Prince had not only rebuilt the public Fdifices, 

Which had decayed by Time, or been deftroyed by Fize, but 
raiſed ſeveral Temples 'o the Gods ; ſuch as thofe to Mars t}:;e 
Avenger, to Apollo, to Jupiter the Thunderer. Dac. 

20, Nowe ſaxo.) The Ancients called any thing new, which 
was ornamental and elegant ; or, perhaps, the Wore nowus may 
literally mean the Stone, then firſt uſed in building, | |: +: 
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Carmen XVI, Ap PomyguM GROSPHUM, 


TIUM divos rogat iimpotenti 
Prenſus ZEgzo, ſimul atra nubes 

Condidit Lunam, neque certa fulgent 

Sidera nautits: | 
Otium bello furioſa Thrace, 8 
Otium Medi pharetra decori, | 
Groſphe, non gemmis, neque purpurk, Ve- 

nale, nec auro. | 
Non enim gazz, neque conſularis ; 
 Summovet litor miſeros tumultus _ | 10 
Mentis, & curas laqueata circum 
TeQa volantes. 


Vivitur 


When Horace draws the Morals of Epicurus at their Source, 
It muſt be confeſſed, that human Wiſdom never produced any 
Syſtem more reaſonable, 1 he Pleaſure of that Philoſopher, a 
Pleaſure abuſed by Libertiniſm, and condemned by Ignorance, 
confiſted ina Tranquility of Mind, reſulting from the PraQtice 
of 'Virtue, From this Principle are derived all thoſe beautiful 
Maxims, which our Poet hath diſperſed through his whole 
Works, and which appear particularly in this Ode, where he 
$ives.ſuch Counſel to his Friend, as ſeems to be diftated by Rea- 
ſon itſelf. After having ſpoken of the Repoſe of the Body in 


the firſt ſix Lines, he propoſeth as an Obje& more worthy of 


our Deſires, the Repoſe of the Soul : but. the Tranſition is ſo 
lightly marked that it hath eſcaped the Commentators. San. 

.Verf, x. Oriuzm.)] It were impertinent to defre the Reader to 
mark the Beauty of this Repetition, by which the Poet would 
prove, Repoſe' and Retirement is the general Wiſh of Man- 
kind-even when they are engaged in their moſt ative, moſt am- 


'bitious Purſuits, Yet it may be worth obſerving, that other Poets | 
have made vſe of the ſame Repetitions, and ſpoken the ſame Lane« 


guage. Thus Tibulius five Times repeats the Word Hope, to 
ſhew- that it is the common Blefling of the Unfortunate ; thus 
he uſes the Ward Peace as often, to conyince us, that it is the 
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Ope XVI. To Pometivs GRosPHAvUs. 


AUGH T in the wild Zgzan Seas, 
'The Sailor bends to Heaven for Eaſe, 
While Clouds the Moon's fair Luſtre hide, 
And not a Star his Courſe to guide. 
Furious in War the Thracian prays, 

The quiver*d Mede, for Eaſe, for Eaſe, 

A Blefling never to be ſold - 

For Gems, for Purple, or for Gold. 

Nor can the Conſul's Power controul 

The fickly Tumults of the Soul, 

Or bid the Cares to ſtand aloof, 

That hover round the vaulted Roof. 


Happy 


moſt defireable and valuable Enjoyment of human Life. When 
Ovid would ſhew the Power of Time, he repeats it not leſs than 
fix Times; and Catullus, whom perhaps our Poet imitated, hath 
uſed otzum as often-in one Strophe, 

Impotenti.)] The Word mmpatentt appears in ſome excellent Ma- 
nuſcripts, and we are obliged to Mr. Sanadon for this very happy 
Alteration of a fingle Letter, They, who read in patents, give to 
the /Egean Sea an Epither, which by no means agrees to it, Far 
from being open, it 1s divided and broken by a Number of Iſlands, 
wartts freta confita terris, beſides Rocks and Banks of Sand. The 
Latins uſe the Word rmpotens in two oppoſite Senſes, as incanus, 
infraftus, &c. Mare impetens is a Sea violently agitated, and Ca- 
tullus calls this very Sea by the ſame Epithet, Imporentia freta, 

'- IO, Summover.| One Part of the Licter's Office, was to remove 
the Crowd, and open a Way for the Magiitrates; from whence 


the Poet hath taken this beautiful Image. The Lifor may ebiige 


the People to retire, but cann'it drive away the Cares and Troubles of 
tle Soul, The Matrons and Veſtal Virgins were not obliged to 
give way to the Magiſtrates, leſt, under that Pretext, they might 


be injured or inſulted by the Lictors, Dae. 


14, Splendes 


206 Q. HorarTri FLacci Carminum Lib. 2, 


Vivitur parvo bene, cui paternum 
Splendet in mensa tenui falinum ; 
Nec leves ſomnos timor, ant cupido is 
Sordidus aufert, 
Quid brevi fortes jaculamur zyo 
Multa ? quid terris alio calentes 
Sole mutamus ? patriz quis exul 
Se quoque fugit ? NE 20 
Scandit zratas vitioſa naves 
Cura ; nec turmas equitum relinquit, 
Ocior cervis, & agente nimbos 
Ocior Euro. | 
Lztus in preſens animus, quod ultra eſt 26 
Oderit curare, & amara leni 
Temperet riſu. Nihil eſt ab omni 
Parte beatum. 
Abſtulit clarum cita mors Achillem : 
Longa Tithonum minuit ſenectus : 20 
Et mihi forſan, tibi quod negarit, 
Porrigit hora. 
Te 


74. Splendet ſolinum.) Happy the Man, who brbolds evith Plea- 
fre the plain and fimple Furniture which his Father left Him, Salt 
is by Homer called Divine, and by Plato Beloved of the Gegs; fo 
holy was it eſteemed, that the Ancients thought an Entertain- 
ment impious and profane, if, it were forgotten, as they be- 
lieved that ſome Misfortune would happen to the Perſon who 
flept while it was on the Table, | Dac, 

17. Quid brevi fortes.] This is happily expreſſed. Our De- 
Gres are the Arrows of our Hearis, which we are always aim-_ 
ing beyond the Mark of Life, and, as it were, ſhooting out of 
Sight. | SAN, 
18, Terris.] Mr. Cuningham hath given us this Alteration 
of the uſual Reading, Terras, and it is received by Mr, Sanadon, 
It is more agreeable to the Style of Horace, and renders the 
Phraſe complete by expreſſing both Terms of the Change, Ter- 
ras muſt be underſtood, | . 

26, Lem 


Od. 17. | Taz Opzs or Honacs, | 207 
Happy the Man, whoſe frugal Board | 
His Father's Plenty can afford ; 
His gentle Sleep nor anxious Fear 
Shall drive away, nor ſordid Care. 
_ Why do we aim with eager Strife 
At Things beyond the Mark of Life ? 
To Chmates warm'd by other Suns 
In vain the wretched Exile runs ; 
Flies from his Country's native Skies, 
But never from himſelf he fites ; 
Corroding Cares incefiant charge 
His Flight, and climb his armed Barge ; 
Or though he mount the rapid Steed, 
Care follows with unerring Speed, 
Far fleeter, than the timorous Hind, 
Far fleeter, than the driving Wind. 
The Spirit, that, ſerencly gay, 
Careleſs enjoys the preſent Day, 
Can with an eaſy, cheerful Smale, 
The Bitterneſs of Life begulle ; 
Nor fears the approaching Hour of Fate, 
Nor Hopes for human Bliſs complete. 
Achilles periſh'd in his Prime, 
Tithon was worn away by Time, 
And Fate, with laviſh Hand, to Me _ 
May you. what it denies to Thee, 
| | An 
26. Leni temperat riſu.] We are obliged for this Corre&ion to 
Dr. Bentley ; ail Editions before him read /#:0, which gives a 
diſagreeable Repetition of the ſame Epithet in two Lines, with - 
out adding to the Strength or Beauty of the Sentence, Some 
_ Manuſcripts read lento, which is an Expreſſion without Example, 


nor eaſily underſtood ; beſides /enis makes a pretty Oppoſition to 


amarus, SAN, 
29. Abſulit clarum.) Achilles was famed for his military 
Glories ; yet he died in Prime of Life, Tithonus was the Fa- 


_ vourite 


203 Q. Horarn Fracci Carmuinum Lib. 2, 

. Te greges centum, Siculzque circum 

Mugiunt vaccz ; tibi tollit hinnitum 

Apta quadrigis equa; te bis Afro 548 
Maurice tinte 

Veſtiunt lanz : mihi parva rura, & 

Spiritum Graiz tenuem Camenz 

| Parca non mendax dedit, ac malignum 

Spernere vulgus. - 40 


vourite of a Goddeſs, but even her Preſent of Immcrtality be- 
came a Burden to him, and after lingering in a miſerable. 01d 
Age, he was changed into a Graſshopper, Such are the In- 

ſtances, 


Carmen XVII. Ap MACENATEM. 


UR me querelis exanimas tuis ? 

Nec Dis amicum eſt, nec mihi, te prids 
Obire, Mzcenas, mearum | 

Grande decus, columenque rerum. 

Ah! te mez fi partem animz rapit 5 
Maturior vis, quid moror alteram, 
Nec carus zque, nec ſuperftes 
Integer ? Ile dies utramque | 

wh Ducet 


Mzxcenas, as we are informed by Pliny, Iaboured from his In- 
fancy under a perpetual Fever, which muſt neceſſarily have chang- 
ed the natural Gaiety of his Temper, eſpecially towards the latter 
End of his Life, 1t is probable, that he frequently, and*with 
ſome Impatience, lamented to his favourite Poet his approaching 
Death, Horace, juſtly ſenfible to his Complainings, in this Ode. 
intreats him to talk no more in ſuch affeting Language; He tells 
him, that he 1s determined not to ſurvive him, and proves it to be. 
impoſſible by the Conformity of their Deſtinies, particularly thoſe 
Accidents, by which their Lives had been endangered; from 

whence 


Od. 17. 'Tnz Onxs or Horace. 209 
An hundred bleating Flocks are thine, 
Around Thee graze thy lowing Kine; 
Neighing thy Mares invite the Reims, 
Thy Robes the twice-died Purple ſtains ; 
On Me, not unindulgent Fate 
Beftow'd a rural, calm Retreat, 

Where I may tune the Roman Lyre, 
And warm the Song with Grecian Fire, 
Then ſcorn, in conſcious Virtue proud, 
The worthleſs Malice of the Crowd. 


fances, by which Horace would prove, that Mortals never can 
be completely happy. 


_— 


a . » 


 Ope XVII, To Macenas, 


HY will Mzcenas thus complain, 
Why kill me with the tender Strain ? 
Nor can the Gods, nor I conſent _ 
That You, my Life's great Ornament, 
Should ſink untimely to the Tomb, 
While I ſurvive the fatal Doom, 

Should You, alas! be ſnatch'd away, 
Wherefore, ah! wherefore ſhould I ſtay, 
My Value loſt, no longer whole, 

And but poſſcfling half my Soul ? 


One 
whence He propoſes, that They ſhould perform their Sacrifices 
in Gratitude to the Gods, who had preſerved them, SAN. 


Verſ. 6. Maturior vis.) This Expreflion ſeems to mean, that 
Mzcenas might naturally live many Years, which could not be 
juſtly ſaid of his laſt Nineſs, as ſome Commentators underſtand 

it, ſince he was paſt Sixty when he died. _. + SAN, 


| 9. Ducet.] 


210 Q. Hoxatn FLacci Carminum Lib. 2, 
Ducet ruinam, : non ego perfidum | 
Dix1i ſacramentum : ibimus, ibimus, 10 
Utcunque precedes, ſupremum 
Carpere iter comites parati. 
Me nec Chimerz ſpiritus ignez, 
Nec, fi reſurgat, centimanus Gyas, 
Divellet unquam ; fic potenti 
Juſtitiz,  placitumque Parcis. 
Seu Libra, ſeu me Scorpius aſpicit 
Formidoloſus, pars violegtior 
Natalis horz, ſeu tyrannus 
Heſperiz Capricornus unde: 20 
Utrumque noſtzxum incredibili modo 
Conſentit aſtrum. Te Jovis impio 
 'Futela Saturno refulgens 
Eripuit, volucnſque fati 


'5 


Tardavit 


9. Ducet.) This Word is uſed to expreſs the Proceſſions ei- 
ther of Triumphs or Funerals, Dac. 

10. Perfidum ſacramentum. ] Horace alludes here to an Oath of 
Fidelity taken by Soldiers, when they were enliſted, and although 
there be not a formal Oath expreſled, yet it is included in 


| Tlle dies utramgue 
Ducet ruinam, Crave. Dac, 


19. Pars violentior natalis bore, ] Part here fignifies, what the 
Greeks call wotpay, that Part of the Sign which appears above 
the Horizon at the Moment of Birth ; for every Sign is divided 
into ſeveral Parts, which make as many Horoſcopes, by the Poet 
called Natale: bore, We find in other Places of this Author, that 
he was not over-credulous in the Science of judicial Aſtrology, 
and what he ſays here ſeems rather an Effect of his Compliance 
with the Weakneſs of Mzcenas. | - Dac:. 
21, Utrumque neſtrum incredibili modo.) To render the Lives and 
Fortunes of two Perſons perfe&ly equal, and to form an exact 
Correſpondence between them, it was neceſſary that they ſhould 
be born at the ſame Inſtant, But as Horace was not of the ſame 
Age as Mxzcenas, he can only ſay, that there was a great Re- 

x | ſemblance, 


Od. 17. Tat Onpts or Horace. -. 200 
One Day, believe the ſacred Oath, 
Shall lead the funeral Pomp of Both; 
With Thee to Pluto's dark Abode, 
With Thee [I'll tread the dreary Road. 
Nor fell Chimzra's Breath of Fire, 
Nor hundred-handed Gyas dire, 
Shall ever tear my Friend from Me ; 
So Juſtice and the Fates decree. 
_ Whether fair Libra's kinder Sign, 
Or Scorpius with an Eye malign 
Beheld my Birth (whoſe gloomy Power 
Rules dreadful o'er the natal Hour) 
Or Capricorn, with angry Rays 
Who ſhines the Tyrant of the Seas, 
-With equal Beams our Stars unite, | 
And ſtrangely ſhed their mingled Light. 
Thee, Jove's bright Influence ſnatch'd away 
From baleful Saturn's impious Ray, © 
n 


ſemblance, a great Conformity between their Stars ; and that 
by the moſt remarkable Events of their Lives, one might be 
apt to think They were born under the ſame Conſtellation, But 
as it was impoſſible, that two different Horoſcopes could have 
the ſame Effet, the Poet expreſſes that [mpoſſibility by incre- 
dibili modo, | Dac. 


Mr. Sanadon remarks, that the Exprefſion in this Line is 
proſaic and diſagreeable, 
22. Impio Saturno refulgens.] Saturn may be called impious, 
- from that Influence which he was ſuppoſed to have upon Perſons 
born under his Conſtellation, by his inclining them to Vice and 
Wickedneſs ; or becauſe, when he ſhone dire& upon the Hour 
of Nativity, the Child was threatened with a ſudden Death. 
From whence perhaps aroſe the Fable of his devouring his Chil- 
dren. Refu/gens is a Term in Aftrology fignifying ſhining in di- 
ref Oppofition. AGATE Y Torn, 
24. Volucriſque fati.) If we ſuppoſe, that Horace reaſons with 
' any Regularity upon the Reſemblance between his own and his 
Patron's Nativity, we muſt believe that this Danger of Mzce- 
a8 was like that of the Poet, ſudden, violeat, and which mos 
: | aYe 


212 Q. HoraTn FLacer Canmixum Lib. 2, 
Tardavit alas ; quum populus frequens es | - 
Fauſtum theatris ter crepuit ſonum : 

Me truncus illapſus cerebro 


Suſtulerat, nifi Faunus i&tum 
Dextra levaſſet, Mercurialium 
Cuſtos virorum, Reddere victimas, 30 
ZA£demque votivam memento : 
Nos humilem feriemus agnam. 


Have been mortal, without the Fnterpoſition of a God. Cru- 
quius conjectures, that it was either ſome dangerous Conſpiracy, 
or an Accident in the public Shows, | 

26. Fauyfium.] All our Editions read /etum, and the Manu- 
ſcripts are divided between /etum and feflum, which ſeems to be 
an Alteration of Foauſflum, In this Epithet we have not only 
the full Meaning of /#tum, but anew Beauty added to the Stro- 
phe, We are indebted to Mr, Cuningham for the CorreCtion, 
and Mr, Sanadon hath taken it into his Text. 

28. Nifi Faunus iFum.] Faunus, or Pan, is here commiſſioned 
by the Fates to prote& our Poet, who'in the eighth Ode of the 
third Book attributes his Preſervation to Bacchus, But, beſides 
that his Gratitude might think he was indebted for his Safety to 
theſe two Deities, we find by ancient Marbles, and Inſcriptions, 
that Faunus, and Bacchus, were really the ſame God, who had 


different 
CARMEN XVIII. 
ON ebur, neque aureum 
Mea renidet in domo Ilacunar ; 
Non trabes Hymettias 
 Premunt columnas ultima reciſe WE: 
Africa : 


In ſome Manuſcripts this Ode appears with a Title, Varo, 
from whence Torrentius conjeCtured, that it was addreſſed to 
Quintilius Varus, It is probable, that as Avarice is the Subject 
of it, ſome of the Learned might have written, at the Beginning 
of it, the Word Avaro, the firſt Letter of which being effaced 
by Time or Accident, there remained only Varo, = - : 

erſ, 


Od. 138. Tur Oprs or Horace. 

And ſtop'd therrapid Wings of Fate, 

When the full Theatre, elate, 

With joyful Tranſports hail'd thy Name, 

And thrice uprais'd the loud Acclaim. | 
A Tree, when falling on my Head, 

Had ſurely cruſh'd me to the Dead, 

But Pan, the Poet's Guardian, broke, 

With ſaving Hand, the deſtin'd Stroke, 

For Thee, let the rich Victim's Blood 

Pour forth to Jove its purple Flood ; 

For Thee, the votive Temple riſe ; 

For Me an humble Lambkin dies. 


different Names, according to the different Sacrifices which 
were offered to Him, In this Ode Horace propoſes to ſacrifice 
a Lamb to Faunus, who might naturally be thought to preſide 
over the Conntry-Seat, where this Accident happened, In the 
third Book he offers a Goat to Bacchus, who was in all Times 
the Guardian of Poets, | Dac. 

o. Viftimas.] Viima, properly ſpeaking, means a Sacrifice 
of | Ss Beafts, ſuch as Bulls, and beftia the leſs Kind, ſuch as 
Sheep and Lambs, The Difference between the Sacrifices of 
Mxcenas and Horace may rife from the Ditference between the 
Patron and the Poet, or that between the Gods to whom they 
are offered, Dac, San, 


213 
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ODpzes XVIII. 


O Walls, with Ivory inlaid, 
Adorn my Houſe ; no Colonade 
Proudly ſupports my Citron Beams, 

Nor rich with Gold my Cieling flames ; 


Nor 


Verſ. 3. Non trabes Hymettias.] This conje&tural CorreQion 
of the learned Mr, Gale, is approved of by Dr, Bentley, and re- 
_ _ geived into the Text by Mr. Cuningham and Sanadon, Theſe 

_ Critics zemark againſt the uſual Reading, trabes Hymertrie, that 

| | Hymettian 


214 Q. HoraTmn FLacci Carminum 
Africa: neque Attali 5 
Ignotus heres regiam occupayi : t & 
Nec Laconias mihi 
Trahunt honeſtz purpuras clientz : 
. At fides, & ingeni CE 
Benigna vena eſt; pauperemque dives Io 
Me petit : nihal ſupra | 
Deos laceſſo, nec potentem amicum 
Largiora flagito, 
Satis beatus unicis Sabinis, | 
Truditur dies die, Is 
Noveque pergunt interire Lunz : 
Ta ſecanda marmora 
Locas ſub ipſum funus, & ſepulcrt 
Immemor, flruis domos ; | 
 Mariſque Baiis obfſtrepentis urges {+7 $O 
Summovere litora, | 
Parum locuples continente ripa. 


Quid, 


Hymettian Marble was in great Eſteem among the Romans, but 
it does not appear, that the Wood of this Mountain was ever 
thought valuable, Beſides, Beams of Marble is an Expreflion 
unknown to the Langvage of ArchiteQure, nor do the Latins 
ever ſay, trabes lapidee or trabes marmoree. This African Wood 
| was probably the Citron-Tree, of which the firſt Table, that 
appeared in Rome, was bought by Cicero for twelve hundred 
Crowns, This Wood was afterwards uſed in building, and Ho- 
race in the firſt Ode of the fourth Book promiſes, that Maxi- 
mus ſhall ere& a Marble Statue to Venus in a Citron Temple, 


P onet marmoream ſub trabe citred, 


Thou in a Citron Dome ſhalt ſtand, 
| Form'd by the Sculptor's animating Hand, 


'v N: gue Arlali ignotus bares.) The old Commentators and 
Cruquius imagine, there is a Stroke of Satire here, by which the 
| Poet would inſinuate, that the Roman People had fraudvlently 
| obtained 


Od. 18, Taz Ovrs or Horace. _ 215 


Nor have I, like an Heir unknown, 
Seiz'd upon Attalus his 'Throne 
Nor Dames, to happier Fortunes bred, 
Draw down for Me the purple 'Thread ; 
Yet with a firm and honeſt Heart, 
Unknowing or of Fraud or Art, 
A liberal Vein of Genius bleſt, 
I'm by the Rich and Great careft. 
My Patron's Gift, my Sabine Field 
Shall all its rural Plenty yield, 
And happy 1n that rural Store, 
Of Heaven and Him I aſk no more. 

Day preſſes on the Heels of Day, 
And Moons increaſe to their Decay ; 
But You, with thoughtleſs Pride elate, 
Unconſcious of impending Fate, 
Command the pillar*'d Dome to riſe, 
When lo! thy Tomb forgotten lies, 
And, though the Waves indignant roar, 
Forward you urge the Baian Shore, 
While Earth's too narrow Bounds in vain 
Your guilty Progreſs would reſtrain, 

| What 


obtained the Will, in which Attalus made them his Heirs, 
But this unknown Heir was undoubtedly Ariſtonicus, who, after 
the Death of Attalus, ſeized upon the Throne, defeated Licz- 
nius Craſſus, and being conquered by Perpenna, was rried to 
Rome, and ſtrangled in Priſon by Order of the Senfte. Torn, 
_ $8, Honeſt# cliente.] This Epithet bath ſomething of Satire 
in it againſt the Pride and Inſolence of Patrons, who compelled 
the Wives of their Clients, of better Condition and Birth, to 
make Robes for them. The Expreſſion of ſpinning Purple, 
inſtead of Thread, which was died with Purple, is remarkably 
bold, SAN. 
©. 10. Dives me petie.] Dives not only ſignifies tbe Rich, but 


Men of Quality, ſuch as the Poet afterwards calls Mecenas, po- 
#eniem amicum. Dac. 


I5. Truditur 
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216 Q. HoraTu FLacci Carmixnum Lib. &. 


Quid, quod uſque proximos 
Revellis agri terminos, & ultra 
Limites clientium | 26 
Salis avarus ? Pellitur paternos 
In finu ferens Deos 
Et uxor, & vir, ſordidoſque natos. 
Nulla certior tamen gy 
Rapacis Orc ſede deſtinata 30 


 Aula divitem manet 


Herum. Quid ultra tendis ? /Equa tellus 


Pauperi recluditur, | 
Regumque pueris ; nec ſatelles Orci 


_ Callidum Promethea 35 


Revexit auro captus, Hic ſuperbum 
| Tantalum, 


T5. Truditur dies die.) The Poet begins here, although the 
Tranſition and Connex1on be not very ſtrongly marked, direQly 
to attack the Manners of his Age, and unites, in the ſame Sub- 
3eR, both their Avarice and Prodigality ; for theſe two Paſſions, 


| however oppoſite they may ſeem, are frequently found in the 


ſame Chara&tter, Alieni appetens, ſui profuſus. SAN. 

24. Proximos revellis agrit terminos, | It was one of the Laws of 
Numa, Qui terminum exaraſſit, ipſcs & boves ſacri ſunto. If any 
Man drive bis Plougb into his Neigbbour's Ground, let Him and his 
Oxen be accurſed, The Greeks and Romans worſhipped a God, 
whom They called Ata Gpiov, Fowem Terminalem, or Terminum, 
There was a Kind of Adoration paid by the Romans to the 
Stone, or Trunk of a Tree, which divided their Lands, They 
perfumed it with Effences, crowned it with Flowers, and made 


 Sacrifices round it in the Month of February, Yet all theſe 


xeligious and ſacred Rites, the covetous Man profanely and 
laweſly violates. | | Dac. 

26, Pellitur paternos,] There 'is not a Word in theſe three 
Lines, which doth not carry a double Sentiment of Compaſiion 
for this injured Family, and Indignation againſt their Patron's 
impious Cruelty, If the Lands of a Neighbour were ſacred, 
much more were thoſe of a Client, whoſe Intereſt was by the 
Roman People. eteemed more dear, than that of the neareſt 
Relations, SANs 


29. Nulla | 


Od. 18. Taz Opes or Horace. - vp 


The ſacred Landmark ftrives in vain 

Your impious Avarice to reſtrain ; 

You break into your Neighbour's Grounds, 

And overleap your Client's Bounds. 

Driven out by Thee, to new Abodes 

They carry their paternal Gods ; 

'The Wife her Huſband's Sorrows ſhares, 

And on her Breaſt her ſqualid Infants bears. 

Yet deſtin'd by unerring Fate, 

Shall Death this wealthy Lord await 

Then whither tend thy wide Demaines ? 

For Earth impartial entertains 

Her various Sons, and in her Breaft 
Princes and Beggars equal reſt. 

. _ Nor Gold could bribe, nor Art deceive 

The gloomy Life-guard of the Grave, 

Backward to tread the ſhadowy Way, 

And waft Prometheus into Day. 


29. Nulla certior tamen.] The Poet oppoſes, to the Rarins ©” 
this Invader, the total Ruin which Death ſhall cauſe, in |cav- 
ing him no more, than he leaves to them he hath plunde:-0. 

_ % 


34- Satelles Orci,] Some Commentators think, that Hurace 
means either Charon or Cerberus by this Guard or Centinel of 1: 
invifible Worid, Others believe, the Deſcription better 2r-c5 
with Death, who, as Cruquius expreſfles it, is the Terror of 
the Living, and who fights for the Grave. 


Lord, how uſeleſs the Wealth, which he had purchaſed by Vi- 
lence and Rapine, ſhall prove after Death 3 for Death to the 
Poor 1s. the Beginning of their Repoſe ; to the Rich an End © 
tacir Pleaſures, C IBES | 
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218 Q. HorarTin FLacct CarminuUM 
'Tantalum, atque 'Tantal1 

Genus coercet : hic levare funtum 
Pauperem laboribus, 

 Vocatus, atque non vocatus, audit. 40 


_—_—_— 


CaRMEN XIX, In Baccuumn. 


ACCHUM in remotis carmina rupibus 
Vidi docentem (credite, poſter1) 
Nymphaſque diſcentes, & aures 
Capripedum Satyrorum acutas. 
Eve! recenti mens trepidat metu ; | 5 
Plenoque Bacchi pectore turbidum 
Letatur. Eve! parce, Liber, 


Parce, gravi metuende thyrſo. 
Fas 


This Ode probably was written for ſome Feſtival of Bacchus, 
and the Poet with a kind of Bacchanalian Enthuſiaſm, hath 
impreſſed the Marks of his Divinity upon all Parts of this vaſt 
Univerſe, Earth, Sea, Hell and Heaven have felt the Effes 
of his Power, SAN, 

Mr. Sanadon calls this Ode a Dithyrambic, which is eſſentially 
2 drinking Song, or Hymn in Honour of Bacchus, There are, 
ſays this Critic, two Kinds of Dithyrambics ; the Regular, formed 
of a certain Number of Strophes, in which the ſame Verſes 
conſtantly return in the ſame Order; and the Irregu/ar, which 
are compoſed of Verſes of different Forms, without any Dif- 
tin&ion and Order of Strophes, The Word Dithyrambic, ac- 
cording to Bochart, is formed from a Syriac Word, fignifying 
@ Perſon twice born, in Alluſion to the Birth of Bacchus, from 
whence the Latins call him bimater, 

Verſ. 1, Remotis rupibus.] This Beginning is truly ſublime. It 
is a Picture capable of alarming and filling the Imagination by a 
natural Mixture of the Rural and Majeſtic. The Scene is happily 
choſen, for the Myſteries of Gods ought to be performed in 
Places diſtant from the Commerce of profane Mortals, SAN, 

This Expreſſion, /fened the Strain, has been blamed, It is 

_—_ by Shakeſpear in Julius Cizſar : : And now, Oftavius, 


liften 


Od. 19. Trax Optxs or Horace, 
Yet He, who Tantalus detains, 

With all his haughty Race in Chains, 
Invok'd or not, the Wretch receives, 
And from the Toils of Lite relieves. 


l 


Ope XIX. To Baccuvs. 


Saw (let future Times believe) 
The God of Wine his LeQtures give, 
Midft Rocks far diſtant was the Scene 
With Ears ere@ the Satyrs ſtood, 
And every Goddeſs of the Wood, 
Liſtened th” inſtructive, ſolemn Strain. 


The recent Terror heaves my Breaſt, 
Yet with th* inſpiring Power poſleſt, 

Tumultuous Joys my Soul have warm'sd ; 
Dreadful, who ſhak*ſt the Ivy Spear, 
Thy Votary thus proſtrate hear, 

And be thy Rage, thy Rage difarm'd. 

| = _ Give 

| A 
liften great Things, And in Macbeth, As they bad ſeen me with 


theſe Hangman's Hands liflening their Fear, Thus Milton in his 

Comus : And lifened them a while, | 

7. Parce,] The Poet imagines, that he beholds Bacchus 
raiſing his Ivy Spear, to ftrike him for daring to reyeal his aw- 
ful Myfteries without his Permiſſion, He aſks Pardon for his 
Temerity, and calms the Anger of the Gods by the moſt art= 
ful Praiſes, The Ode is divided into three Parts ; the firſt in- 
cludes the Benefits, which the God hath beſtowed upon hu- 
man Kind ; the ſecond ſhews ſome Inftances of his Vengeance z 
and the third deſcribes his Exploits, BrNT, SAN», 


L2 Q, Sit 


2259 -Q. HorarTii FLaccri CarRminum Lib. 2, 
Fas pervicaces fit mihi Thyiadas, 
Vinique fontem, la&is & uberes T0 
Cantare rivos, atque truncis | 
Lapſa cavis.1terare mella : 
Fas & beatz conjugis additum 
Stellis honorem, tetaque Penthel 
Dt1sjeQa non leni ruina, | | Ft 
Thracis & exittum Lycurgi. 
Tu fleQtis amnes, tu mare barbarum z 
'Tu ſeparatis uvidus in jugs 
Nodo coerccs viperino 
Biſtonidum- fine fraude crines. 2D 
Tu, quum porentis regna per arduum. 
Cohors Gicantum fcanderet 1mpia, 
Rhetum retorfifti Jeonis | 
Unguibus, Horribilique mala : 

Quanquam, chorets aptior & jocts 25 
Ludoque dictus, non fat 1doneus 
Pugnz ferebaris ; ſed 1dem 

Pacis eras, mediuſque belli. 


s 


Te 


9. S't mibi,] This conjeftural Reading of Dotor Bentley 
m neceary to maintain the Regularity of the Ode, and the 

aſoning of the Poet, who from the fixth Line addreiles Him - 
c if to Bacchus to the End of the Poem, Fas ef} would therefore 
make a difagreeable Interruption ; nor 1s it the Language either 
of Adoration or Fear, Beſides, it does not appear natural, that 
_ the very Moment, in which the Poet aſks Pardon of the God 
tor his Imprudence, he ſhould dare to affront him again by his 
Preſumption, Decency obliges him not to continue his Subject, 
ontil he hath aſked Leave, 

17. Tu flefts amnes,] This Apoſtrophe was abſolutely neceſ- 
fary to enliven the Narration of the laſt eight hiſtorical Lines, 
which muſt have grown languiſhing and tedious if longer con- 
tinued, | DAC. 


Od. 19. THe OnDes or Horace. 

Give Me to ſing, by "Thee 1nſpur'd, 

Thy Priefteſles to Madneſs fir'd : 
Fountains of Wine ſhall pour along, 

And, melting from the hollow Tree, 

The golden "Treaſures of the Bce, - 

And Streams of Milk ſhall ll the Song. 


Fair Ariadne*s Crown ſhall riſe, 

And add new Glories to the Skies : 
While I to liſtening Nations tell, 
How impious Pentheus? Palace burr” d, 

With hideous Ruin overturn'd, 
And how the mad Lycurgus fell. 


Indus and Ganges own thy Sway, 
Barbar1c Seas thy Power obey, 

And o'er the pa thief Mountain's Height, 
(Her Head with horrid Snakes enroll'd, 
Which harmlef writhe their angrP Fold,) 


'Thy raptur'd Prieſtets ſpecds her Flight. 


When riſing fierce 1n Implo! us Arms, 
'The Giznt: R.ace with Gdire Alarms 
AfﬀaiPd the ſacred Realms of Light, 
With Lion-Wrath, and dreadiul Paw, 
_W+th Blood-beſmear'd, and foarung Tuw 
You put their horrid Chief to flight. 


For D ancing form*d,. for Love and Wit, 
You ſeem'd for War's rude Toils unkt, 
And polif*d to cich fofter Grace : 
But dreadful when in Arms You ſhone, 
You made the fatal Art your Own, 
Ii War excelling as in Peace. 


L 3 
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222 Q. HoraTn FLacci Carminum Lib, 2, 
Te vidit infons Cerberus aureo 
Cornu decorum ; leniter atterens | 30 
Caudam ; & recedentis trilingui 
Ore pedes, tetigitque crura. 


Canmiy 


29, Aaureo cornu decorum, ] Various are the Opinions why Bac- 
chus is thus piftured with Horns ; whether they were imagined 
a Mark of Power and Divinity ; whether they roſe from. the 
Cuſtom of drinking out of Horns, or from his having firſt 
ploughed with Byllocks, Mr, Dacier thinks it plain, that the 
CharaQter of this God is drawn from the Hiſtory of Moſes ; and 
his Notes on the Ode are a continual Parallel between the ſa- 
cred and profane Story, He aſſures us, that the Pifture of Bae- 
chus, teaching the Nymphs and Satyrs, is manifeſtly taken from 
Moſes, who delivered his Laws on Mount Sinai; that when this 
Gcd is faid to ſubdue Rivers, and particularly the Indian 

Ocean, we are to acknowledge the Paſſage of Moſes through 
the Red Sea; that the Bacchanalians and Bacchus himſelf ate 
.. crowned with Serpents, from the Serpent in the Wilderneſs ; 

and that the golden Horn of this God, is taken from the 
Horns, cornuta facies, of Moſes, 

This laſt Remark might convince the Critic how weak 1s 
the Parallel in general, ſince the Word, which hath been tranſ- 
lated Horns, and from which Moſes hath been monſtrouſly 
painted with Horns, in the Original fignifies, that Brightneſs 
or Splendour, which ſhone around his Head, when he deſcend- 
ed from the Mountain, But, indeed, theſe Parallels betweea 
Fables of Heatheniſm and the Truth of the ſacred Writings, 
whether they be formed from the Likegeſs of Names, or ſome 

| Reſemblance 


Od. 19. Tax Opts or Horace, 2.28 
With golden Horn ſupremely bright, 
You darted round the bending Light 

Far-beaming through the Gloom of Hell : 
When Cerberus, with Fear amaz'd, 


Forgot his Rage, and fawning gaz'd, 
And at thy Feet adoring fell. 


Reſemblance of CharaQers, are often indulged in a Wantomneſs 
of Imagination, or a Vanity of an odd Kind of Learning, Ido- 
latry had overſpread the Face of the Earth from Abraham to 
Moſes, that is, for four hundred Years, the Hebrews alone ex- 
_ cepted, when the Fables of Heatheniſm could not poſſibly be 
_ taken from the Books of Moſes, ſince that Lawgiver was not 

yet in Being, Cadmus and Danaus tranſported a Phenician 
Colony into Greece before the Departure of the Iſraelites out of 
Egypt, and ſurely the Gods, whom they carried with them, 
could not have been Symbols of Moſes. Laſtly, as the Jews 
were a People ſeparated by their Laws from all other Nations, 
and always deſpiſed or hated in Proportion as they were known, 
it is little probable, that the Greeks and Romans ſhould take 
from them,the ſolemneſt Myferties of their Religion, One fa- 
tal Conſequence may riſe from theſe Kinds of Allufions, as Mr, 
Sanadon well obſerves upon another Ode, in which Mr. Dacier 
again diſcovers Moſes under the CharaQer of Mercury: An 
Unbeliever may reverſe this Reaſoning, and ſay, that our Myſ- 
teries have been imagined upen the Superſtitions of the Hea- 
thens, fince we have many Ceremonies, which They uſed, 
Thus from the Abſurdity of the fabulous Syſtem, he may con- 
elude the Fal/hood of the Chriſtian Religion, 
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( 224 ) 


CARMEN XX. Ap MazacEenaATEmn. 


| ON uſitata, non tenui ferar 
Penna, biformis per iquidum zthera 
Vates; neque in terris morabor 
Longins ; invidiaque major 
Urbes reliaquam. Non ego, pauperum 
Sanguis parentum, non ego,. (quem vocant) 
Dilette Mmacenas, obibo, 
Nec Stygia cohibebor unda. 
Jam jam refidunt cruribus aſperae 
Pelles; & album mutor in alitem 10 
Superne; naſcunturque leves 
Per dipitos, humeroſque plume, 


WI 


Jam 


Some modern Critics are much offend d with the Ancients, 
for boaſting ſo frequently of having rendered themielves immor=- 
tal by their Writings, It is acknowledged, that the Manner 
of praiſing ourſeives requires great Art and Delicacy ; nor would 
it perhaps ſucceed with modern Poets. But why ſhould they 
not be allowed to render the ſame Juſtice to themſelves, as they 
do to others? And as it is a Littleneſs in the Mind, not to 
k now itſelf, ſo it is a reputable Courage to ſhow a Conſcio::f. 
neſs of thoſe Exceilencies, which we are ſure we poſſeis, Lon- 
ginus thinks it neceſſary, that They, who would riſe to the 
Sublime in Writing, ſhould be filled with a noble Pride, and 
believe themſelves really capable of great Things, When a 
Poet repreſents to Himſelf the Judgement which Poſterity will 
form of his Works, and, in the Moments of compoling, ap- 
piehends that his Performance may not be able to turvive him, 
the Prodi.ctions of a'Soul, whoſe Views are ſo ſhort and con- 
fined, as tlat it cannot promiſe itielf the Applauſe and Efteem 
of ſucceeding Ages, muſt neceſſarily prove abortive and imper- 
fect, To ſay more in Vindication of this and the laſt Ode of 
the next Buok would be realty injurious to Hoxace, - Da 7 

Vert, 
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ODpe XX. To Mazcenas. 


I'TH ftrong, unwonted, Wing, I riſe, 
A two-form'd Poet, through the Skies, 
Far above Envy will I ſoar, 
And tread this worthleſs Earth no more, 
For know, ye Rivals of my Fame, 
Though lowly born, a vulgar Name, 
I will not condeſcend to die, 
Nor in the Stvgian Waters he. 
A rougher Skin now clothes my Thighs, 
'Into a Swan's fair Form I riſe, 
And feel the feather'd Plumage ſhed 


Its Down, and o'er my Shoulders ſpread. 
Swift 


Verſ. T1, Neon ufiratd,) A Poet without Wings, 1s a Poet with - 
out Cenius, This unuſual Fl:ght of Horace alludes to his Imi- 
tation of the Grecian Lyric Writers, and the next Line repre- 
ſents him in the Beginning of this Metamorphoſis, half Man 
and halt Bird, | SAN, 

6. Quem wicant, ] Ut wocant, guem ita wicant, an Expreſſion in 
which r:iwales or inimici muſt be underſtood. They, who read 
guem wocas, find it difficult to prove any reaſonable Meaning in 
the Words, To ſuppoſe an Invitation from Mzcenas 15 rid'- 
culous, and Mr, Dacier's Conſtrution, Duem wocas dileAum, guem 
compellas dile2i nomine, does very little Honour to the Poet's Rea- 
foning. 1 am poor, I am your Fawourite, biwvzver T fhall never 
die: As if the Favour of Mzcenas were an Hinderance to his 
Immortality, There is yct a. third Manner of confſtruing the 
Paſſage, Di'efe DMrecenas, non ego obibo, guem was ſangurs "pau 

rum parentum, This Conſtruction does not indeed ſeparate'the 
Words dilefe Maecenas, which cannot naturally be divided, but 
nothing can be more foreign to the CharaQer of Mzcenas, than 
to reproach thoſe, whom he honoured with his Friendſhip, with 
Paſeneſs of Extraftion ; a Remark, which Horace makes more 
than once, The Corretion 1s therefore neceſſary, fince the 
uſual Reading cannct poſſibly be ſupported, BzvwT. $an, 
L 5 13, Octer 
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2:6 Q. HorarTi FLaccit Carmixnum Lib. 2, 
Jam Dxzdaleo ocyor Icaro 
Viſam gementis l:tora Boſpor1, 
Syrteſque Gztulas, canorus Is 
Ales, Hyperboreoſque campos. 
Me Colchus, & qui diſſiimulat metum 
Marſz cohortis; Dacus, & ultimi 
Noſcent Gelom : me peritus 
Diſcet Iber, Rhodanique potor. 7 20 
Abſint inani funere neniz, | 
Lttuſque turpes ; & querimoni# 
Compeſce clamorem, ac ſ{epulchri 
Mitte ſupervacuos honores. 


Q. HorarTir 
- or Taro.) Dottor Bentley propoſes here another con- 
jeQcyal DET futior Icaro, which Mr, Sandon hath received 


into the Text, and which, although it appear not abſolutely ne- 
ceſſary, may well deſerve to be mentioned, with the Reaſons 
that tupport it, 

The Wings of Icarus wanted not Swiftneſs, yet that Swiftneſs 
could not preſerve him from falling ; nor could the Flight of 
Horace be more ſecure, whether he flew more ſwiftly or flowly 
than Icarus. Beſides, it is difhcult to imagine, that the Poet 
ſhould propoſe, without any CorreQtive, ſuch an ill-omened Ex- 
ample, and which his Enemies could ſo ſtrongly turn againſt 
him. A Manuſcript of more than eight hundred Years, reads 
notior, Which ſhews, that the uſual Epithet hath been long . 
| ſulpeted, 

17. Yui diſiimu/at metum.) Mr. Dacier happily remarks, that 
the Poet here means the Parthians, and thus regularly names 
x different Nations, as it were, in Oppoſition to each other ; 
Cholchians and Parthians; Dactans and Scythians; Spaniards 
and Gauls, It did not feem neceilary to load the Tranſlation 
with proper Names, which would be uſcleſs to an Engliſh Rea- 
der, aud which are mentioned in the Original without any Cha- 
raters or Epithets, | 

2, Peritus Iber.] In the Time of Auguſtus, Learning and 
the Sciences flouriſhed ir Spain, whither they were carried from 
Aſia, and where the Roman Co: onies contributed greatly to their 
Eucouragement, | Dac, 


22+ Rue 


Od. 20. THe Ones or Horace.- 227 


Swift as with Dzdalean Wing, 

Harmonious Bird, P11 ſoaring ſing, 

And in my Flight, the foamy Shores, 

Where Boſphorus tremendous roars, 

The Regions bound by Northern Cold, 

And Lybta's burning Sands behold. 

'Then to the learned Sons of Spain, 

To him, who ploughs the Scythian Mxin, 

To him, who with diflembled Fears, 

Conſcious, the Roman Arms reveres, 

To Him, who drinks the rapid Rhone, 

Shall Horace, deathleſs Bard ! be known. 
My Friends, the funeral Sorrow ſpare, 

'The plaintive Song, and tender Tear ; 

Nor let the Voice of Grief profane, 

With loud Laments the ſolemn Scene ; 
Nor o'er your Poet's empty Urn 

With uſeleſs, idle Sorrows mourn. 


22. Nuerimoenie clamorem.) Theſe two Words arc joinrd hr 
correCting the PunEtuation. Cumpeſce clamorem is an Expretiibn 
too general and uncertain, and by ſeparating guerimonia from 
clamorem, the Poet ſays the ſame Thing twice, He collets, in 
this Strophe, the principal Ceremonies, which the Romans 
uſed in their Funerals, A Perſon played on the Flute ſome m6 - 
lancholy Airs in the Phrygian Meaſure, and ſung the Praile- 
of the Deceaſed, The Mourners filled the Air with Sighs and 
Groans ; then frequently called upon the Dead by Name, ang 
gave him their laſt Farewel. 'They made Afperſions, burned 
Odours, and concluded the Ceremony with an Entertainment, 


gan, 
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Q. Horarii FLacci 
CARMINUM 


LTBER:TERTIU-S. 


CARMEN 1], 


EGUM timendorum in proprios greges ; 
Reges in 1pſos 1mperium eft Jovis, 
Clart giganteo triumpho, 
CunQa ſupercilio moventis. 
Ft, ut viro vir latits ordinet - 5 
 Arbuſta ſulcis ; hic generofior | 
» Deſcendat in-campum petitor ; 
Morbus hic, mcliorque fama 


. Contendat 


The Reader may find in the Notes on the Carrnen Seculare, 
for what Reaſons,- and upon what Authority, the Strophe 1s 
eifplaced, which appears in all Editions, except Mr, Sanavon's, 
at the Beginning of this Oce, x 

Horace in this and the next Book ſhews forth all his poetical 
Abilities, Poetry itſelf appears in its native, original Character, 
employed in celebrating the Power of the Gods, and the Praiſes 
of Men : in ſupporting the ſacred Truths of Religion, and en- 
 couraging the PraQtice of moral Virtue. | In this Ode the Poet 
aflerts the Sovereignty of Jupiter, and deſcending from Him, up- 
. on whom they all depend, through the various Degrees of Lite, 
He teaches us, that true Happineſs can only be found in a con- 
tented and frugal Enjoyment of the Bleſſings we poſieſs, 

Verſ. 1, {n propri:s greges.] Mr. Dacier very well remarks, that 
Kings are properly Shepherds, and :he Pecple their Flocks 3 but 
however juft this Idea may be, it ſeems not very happily m"_ 

7 With 
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.'ODpE be 


© NAR CH S on Farth their Power extend, 
Monarchs to Jove fabmiffive bend, 

And own the ſovereign God, 
With glorious Triumph who ſubdu'd 


The Titan Race, gigantic Brood ! 
And ſhakes \fraK Nature with his Nod. 


When rival Canditatcs contend, 
And to the Field of Mars defccnd, 
To urge th* ambitious Claim, 
Some of Wuftrious Birth are proud, 
Some of their Clients valal Creud, . 


And ſome of Virtue's Fame. 
: Others 


with the Grandeur of the Sentiments and Expreffions, which raiſe 
the Beginning of this Ode, The Worl grepges hath ſomething too 
low for the Pomp of the Strophe, and by heing placed next to 
reges, forms a Sameneſs of Sound, difagreeable to the Ear. San; 
5. Eft, ut.) Horace here deſcends to the Conditions of Life, 
which are moſt cxalte3I next to hat of Kings. Among the Ro- 
maas there was nothing aboys & zeir firſt Magiftracies ; and the 
r oct 


2350 Q. HoraTn FLacer Carminum Lib. 3, 


Contendat; 111i turba chentium 
Sit major; =qua lege Neceflitas 10 
Sortitur inſignes, & 1mos ; 
_ Omne capax movet urna nomen, 
Diſtritus enſis cui ſuper impia 
Ceryice pendet, non Siculz dapes 
Dulcem elaborabunt ſaporem ; 4: 78 
Non avium, citharzque cantus 
 Somnum reducent. Somnus agreſtium 
Lenis virorum non humiles domos 
Faſtidit, umbroſamque ripam, 
Non Zephyris agitata Tempe. #0 
Defiderantem quod fatis eſt, neque 
Tumultuoſum ſolicitat mare, 
Nec ſzvus Arcturi cadentis 


Impetus, aut orientis Hd : 
Non 


Poet makes a ſhort and juſt Enumeration of the Qualities, which 
ought to be confidered in the Candidates, Virtue alone ſhould 
decide in all Eleftions ; but Riches, Popularity, and Birth, in 
all Ages and Countries, too frequently corrgpt the Suffrages, 
Eft ut is an Ellipfis, in which we muſt underſtand negotium, 
Eft negotium ut ; ita .ſe res babet ut ; evenit, quotidie accidit 3 and 
the Manner of ſpeaking is perfeQly pure, and poetical, 
| SAN, Dac., 
7. Deſcendat in campum, | The Field of Mars, where the popu- 
lar Aſſemblies were held for Elettons, was in the loweſt Ground 
of Rome, from whence the Poet uſes the Word deſcendat, Cava, 
13. Impid cervice.] The Commentators underſtand theſe 
Words of Damocles, yet, as he is charged with no other Crime, 
than that of praiſing the Happineſs of Dionyfius, they ſeem 
More juſtly to be applied to the Tyrant Himſelf, whom Horace _ 
conſiders in the ſame Danger to which Damocles was expoſed, 
and under whoſe Perſon he deſcribes the dangerous and wretched 
Situation of all Tyrants, amidſt their Pomp and Appearances 
of Happineſs, | Dac. 
22. Tumultuoſum mare.) Tumultus properly ſignifies a Sedition, 
or civil War, from whence the Poet metaphorically calls the 
Sea tumultuous, or mutinous, Dac. 
| | 30, TFattis 


Od. 1. Tar Oves or Horace. 


Others the rural Labour love, 
And joy to plant the ſpreading Grove, 
The furrow'd Glebe to turn ; 
Yet with impartial Hand ſhall Fate 7 
Both of the Lowly and the Great 
Shake the capacious Urn. 


Behold the Wretch, with conſcious Dread, 
In pointed Vengeance o'er his Head | 
Who views th? impending Sword ; 
Nor Dainties force his palPd Deſire, 
Nor Chaunt of Birds, nor vocal Lyre 
To Him can Sleep afford ; | 


Heart-ſoothing Sleep, which not diſdains 
The rural Cot, and humble Swains, 
And ſhady River fair ; 
Or Tempe's ever-blooming Spring, 
Where Zephyrs wave the balmy Wang, 
And fan the buxom Air. 


Who Nature's frugal DiQtates hears, 
He nor the raging Ocean fears, 
Nor Stars of Power malign, 
| Whether in gloomy Storms they riſe, 
Or ſwift deſcending through the Skies 
_ With angry Luſtre ſhine; 


| Whethex 


» 


232 Q. HoxaTn FLacci Carminuy Lib, "* 


Non verberatz grandine vinez 25 
Funduſve mendax ; arbore nunc aquas 
Culpante, nunc torrentia agros 
Sidera, nunc hyemes iniquas. 
ContraQa piſces zquora ſentiunt, | 
JaQtis in altum molibus. Huc frequens 39 
Czmenta demittit redemtor | 
Cum famulis, dominuſque terre 
Faſtidioſus ; ſed 'Timor & Mine 
Scandunt eodema quo dominus ; neque | 
Decedit zrata triremi, & | 35 
Poſt equitem ſedet atra Cura. 
Qudd fi dolentem nec Phrygius lapis, 
Nec purpurarum fidere clarior 
 Delenit uſus, nec Falerna 
Vitis, Achzmeniumve coſtum ; EY 
Cur 


oO. Fas in altum molibus. | Miles are the maſty Piles, or 
Stones, which theſe numerous Undertakers, frequens redemior, 
throw into the Sea for a Foundation, The Poet in the next 
Line calls them c@menra, Torn, 

35. Triremi,) Was a Veſſel, which had on each Side three 
Men to each Oar, whatever might be the Number of Oars. Mr, 
Dacier declares for the Opinion, that the Rowers were placed 
above each other, and many of the Learned have tried to prove, 
by mathematical Computations, that ſuch a Form is not abſo- 
Jutely impoſſible, But whatever Efforts they have made, or in 
whatever Manner they have diſpoſed the Benches of theſe Row- 
ers, whether in perpendicular or oblique Ranks, they can ne- 
ver demonftrate a practical Poſſibility, which may be conftant, 
uniform, and eaſy; and without which the whole Syſtem 1s a 
vain and uſeleſs Speculation, SAN, 

28. Purpurarum ſfidere clarior uſus.] The French Commenta- 
tors think this Manner of Expreflion, the Uie of Purple brighter 
than a Star, hath a Boldneſs inexcuſable even in Lyric Poetry, 
The Tranſlation hath a little changed the Compariſon, by ap- 
plying the Image to the Purple of the Morning, 

| 47+ Airium. |] 


OJ. r. Taz Onts or Horace.  25$ 
' Whether his Vines be ſmit with Hail, | 
Whether his promis'd Harveſts fail, 
_ Perfidious to his Toll ; 
Whether his drooping Trees complain 
Of anpry Winter's chilling Rain, 

Or Stars, that burn the Soil. 


_ Not ſuch the haughty Lord, who lays 

His deep Foundations 1n the Seas, 
Ard {corns Earth's narrow Bound ; 

The Fiſh affrighted, feel their Waves 

ContraGed by his numerous Slaves, 
Even 1n the vaſt Profound. 


Fligh though his StruRures riſe in Air, 

P:le Menaces, and black Deſpair, 
This haughty Lord ſhall find, 

O'ertake his armed Galley's Speed, 

And when he mounts the flying Steed, 
Sits gloomy Care behind. 


If Purple, which the Morn outſhines, 
Or Marble from the Phrysian Mines, 
__*Fhough labour'd high with Art, 
If Eflence, breathing Sweets divine, 
Or flowing Bowls of generous Wine, 
Ill footh an anxious Heart, 


On. 


234 Q. Horarin Facet Carminum Lib, 3, 
Cur invidendis poſtibus, & novo 
Sublime ritu moliar atrium ? 
Cur valle permutem Sabina 
Divitias operoſiores ? 


42, Airium.] Was properly a great Hall, in which the Ro. 
mans placed the Statues of their Anceſtors, received their Cli- 


ys ents, 


CARMEN IL. Ap Amicos. 


NGUSTUM, amici, pauperiem pat 
Robuſtus acri militia puer | 
Condiſcat, & Parthos feroces 
| Vexet eques metuendus haſtd ; 
Vitamque ſub dio & trepidis agat TN, + 
In rebus. - Nlum ex menibus hoſticis 
Matrona bellantis tyranni 
Proſpiciens, & adulta virgo, 
Suſpiret, eheu ! ne rudis agminum 
Sponſus laceſſat regius aſperum | 10 
Tactu leonem ; quem cruenta 
Per medias rapit ira czdes. | 
| | Dulce 


The Deſign of Horace in this Ode is to recommend Fortitude 
in bearing the Diftreſſes of War; Virtue in the Purſuit of the 
Honours of Peace; and Silence in preſerving the Myſteries of 
Religion, Thus the Ode is compoſed of three Parts, regularly 
and naturally conneted, We may believe, by the third Line, 
that it was written before the Conqueſt of Parthia, but in what | 
particular Year is uncertain, | Dac, 

Verſ, 1. Anguſtam pauperiem.] The Poet is not contented with 
ſaying, thatYouth ſhould be taught to ſuffer Want, but trengthens 
it with an Epithet, ſevere Want, Such was the Diſcipline of the 
Romans by whith they ſubdued the World ; but we follow other 

Maxims, 


Od. 2. Taz Opzs oF Horacse, - 235 

On Columns, rais'd in modern Style, | 

Why ſhould I plan the lofty Pile ' 
To riſe with envied State ? 

Why, for a vain, ſuperfluous Store, 

Which would encumber me the more, 
Reſign my Sabine Seat ? 


ents, and performed all their domeſtic Buſineſs, It is here uſed 
for the whole Dwelling, 7 | 


bC—— EEE” - qt 


Ops II. To n1s Friends. 


UR hardy Youth ſhould learn to bear 
Sharp Want, to rein the warlike Steed, 
To.hurl the well-dire&ed Spear 
With pointed Force, and bid the Parthian bleed. 


Thus form'd in War's tumultuous Trade. 
Through Summer's Heat, and Winter's Cold, 

Some Tyrant's Queen, or blooming Maid, 
Shall from her Walls the martial Youth behold, 


*« Let not, alas! my royal Spouſe, 
© Untaught the deathful Sword to wield, 
*© That Lion, in his Anger rouſe, 
** Whom furious Rage drives through th' enſan- 
<« ouin'd Field,” TR 
What 


Maxims, for Luxury and good Cheer dwell in the Camps of ouy 
Soldiery, Dac, 


6. Iilum ex maenibus beſticis.] This Deſcription is perfeAly bead 
tiful, and finely imagined to animate a young Warrior tv bear the 
Fatigues of his Profeſſion. His rifing Valour could not appear in 
a nobler Theatre, It is probable, that the Tyrant here mention- 
ed was the Parthian King, whoſe Daughter was betrothed to ſome 
Prince of that Country ; and the Image ſeems to have been _ 

rm - 


236 Q. Horxarn FLacci Carnmixtum Lib. 3s 
Dulce & decorum eſt pro patria mori, | 
Mors & fugacem perſequitur virum ; 
Nec parcit imbellis juvente Is 
Poplitibus, timidove tergo. 
Virtus, repulſe neſcia ſordide, in- 
contaminatis fulget honoribus ; 
Nec ſumit, aut ponit ſecures 
Arbitrio popularis aur, 20 
Virtus, recludens immeritis mort . 
Celum, negat# tentat iter via z 
Ccetuſque vulgares, & udam 
Spernit huwum fugicnte penna. 
Eſt & fideli tuta filentio | 25 
Merces : vetabo, qui Cereris ſfacrum 
Vulgarit arcane, ſub iiſdem 


Sit trabibus, fragilemque mecum ; 
. Solvat 


from the Paſſage of Homer, where Helen 2nd the Trcjan Dames 

appear upon the Walls, and view the Giec:an Camp. Dac. SAN, 

17. Virms.) Horace begins here the lecond Part of the Ode, 

with the Praiſes of political or moral Virtue, which .5 ever inde- 

penJent of a capricious, inconfant People, and by itz own Strength 

_ riſes to Places of greateſt Eminence, Rex erts, fi reFfe fecerts, was 

a Maxim among the Children of Rowe in one of their Plays. Dac. 

18. Incontammatis.} This Reading appears in ſeveral Manu- 

ſcripts, The Copiſts, or perhaps the o!d Grammarians, ſurpriſed 

to find this Word at the Beginning of an Alcaic Verſe, retrenched 
a Syllable, which they thovght too much, and wrote intaminar:s. 

Yet they might have ſpared themſclves ſo raſh an Alteration, if 

they had conſidered, that the firft Syllable of wncentaminati; muſt 

make an Elifoon, with the laſt of the preceading Verſe, which 1s 

not without Example, even-in Horace and that in the Place 

? of a Word, which is pure Latin, -they have introduced one, 
Fe \which even contradidts the Senſe of th.s Paſſage, Inramirarus 18 
| \only to be found in the Cloftery of Cyrillus, where it fgnifies 
Giftain-d, polluted, which is directly contrary to the Pcet's 

Thouekt. | ___Cun. San. 

| ' 22. Negats tentat iter wid.] Virtue opens a Way to Heaven for 
A ' them, who deſerve Immortality, which to others is inacceſſible, 
% Mr. Dacier underſtands it of a Paſſage through the Air, which 
" Nathre hath denied to Man, Pernis nin bam'ni datisz and the 9 

tainty 
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Od. 2. Taz Ovpes or Horace. 


What Joys, what Glories round him wait, 
Who bravely for his Country dies! 

While with diſhoneſt Wounds, ſhall Fate 
Relentleſs ſtab the Coward as he flies. 


With ſtainleſs Luftre Virtue ſhines, 
A baſe Repulſe nor knows, nor fears ; 
| Nor clatms her Honours, nor declines, 
As the light Air of Crowds uncertain veers ; 


To him, who not deſerves to die, 
She ſhews the Paths which Heroes trod, 
Then bids him boldly tempt the Sky, > 
Spurn off his mortal Clay, and rife a God. 


To Silence due Rewards we give, 


And they, who Myſteries reveal, 
Beneath my Roof ſhall never live, 


Shall never hoiſt with me the doubtful Sail. 


237 


When 


tainty with which he gives his Opinion, is at leaſt a Reaſon 
for mentioning it, 
24, Udam ſpernit bumum,| Horace calls the Earth bumid, or 
moiſt, to ſhew how Mankind, as it were, fink into it by their 
Follies and their Paſſions, from whence they can only hope to 
riſe by ſome extraordinary Effort of Virtue, He ſeems to have 
had in View a Paſſage in Plato's Phzdon, where Socrates ſays, 
that this Earth, into which we are plunged, is but a Sediment 
_ of that where the Bleſſed inhabit, Dac. 
The Tranſlator, deſpairing of being able to make this Epithet 
intelligible to an Engliſh Reader, hath altered the Expreſſion to 
hart the Senſe, Spurn off his mortal Clay. 

. Eft & fideli tuta filentio veve oe | Since the Poet here ſays, 
at Slade alſo ſhall be rewarded, he ought neceffarily to have 
mentioned ſome Recompence for the other Virtues, which he 
has recommended to us, We find, therefore, that the Glory of 
dying for our Country is the Rew ard of Valour 3 and Immor- 
tality the Recompence of political or moral Virtue, Thus we 
may believe, that there is a ConneCtion in all the Odes of this ' 
Poet, although perhaps not eafily marked, Dac. 


26, Cereris ſacrum,} He, who diſcovered the Myfteries of 
| Ceres, 


2:3 Q. HoraTmu Fracci Carminum Lib. 3; 
Solvat phaſelum. Szpe Dieſpiter | 
Negle&tus inceſto addidit integrum : 
 Rard antecedentem ſceleſtum 
Deſeruit pede pcena claudo. 


Ceres, was driven out from the Society of human Kind, and de- - 
teſted as a Wretch unworthy of the common Offices of Huma- 
nity, It was thought dangerous to converſe with him, leſt Jupi- 


ter 
Carmen III. 
J USTUM, ac tenacem propoſiti virum 
Non civium ardor prava jubentium, 
Non vultus inſtantis tyranni, 
Mente quatit {olida, neque Auſter 
Dux 


The Boldneſs of Defigning, and Singularity of Invention ; the 
Sublimity of Poetry, and Artifice of Conduct; the Force of Ex- 
preſſion, and Richneſs of Figures z the Choice of Sentiments, and 
Sweetneſs of Numbers, in this Poem, have compelled the Critics to 
agree, that it is one of the nobleſt Odes of Horace, Mr. Sanadon 
ſays, that without ContradiCtion it deſerves the firſt Place in his 
Works ; and the peculiar Character of it is, that it rifes above all 
Expreſſion. Yet we are obliged to Tanaquil Faber alone, for a 
Knowledge of the Subje&t of it, without which its Art is loſt, its 
Beauties appear wild and confuſed, its Condutt is broken and ir- 
regular, From whence it is difficult, in Mr, Dacier's Opinion, to 
ſay, whether the Poet deſerves greater Glory for having written 
this Ode, or the Critic for having diſcovered the Beauties of it. 

Julius Czfar, according to Suetonius, had formed a Deſign of 
tranſporting the Seat of Empire to Troy, or Alexandria, after 
having exhauſted Italy of its Treaſures and Inhabitants. This 
was trongly reported a little before the DiQtator was put to Death, 
and as Auguſtus ſeemed willing to enter into all the Schemes of 
his Predeceſſer, and as Troy was uſually eſteemed the Seat of the 
Juhan Family, "the Romans were apprehenſive, that he had re- 
ſolved to carry this Proje@ into Execution. It is certain, that 
both Julius Czſar and Auguſtus, on many Occaſions, ſhewed a 

| | very 


Od.z. Tur Opts or Horace. 239 
When Jove in Anger ſtrikes the Blow, 
Oft with the Bad the Righteous bleed : 
Yet with ſure Steps, though lame and flow, 
Vengeance o'ertakes the trembling Villain's Speed. 


ter in his Anger ſhould confound the Innocent with the Guilty, 
"The Greeks not only puniſhed with Death the Perſon, who re- 
vealed theſe Myſteries, but even thoſe who liſtened to them. Dac, 


— 


Ore ll. 


HE Man, in conſcious Virtue bold, 
Who dares his ſecret Purpoſe hold, 
Unſhaken hears the Crowd?s tumultuous Cries, 
And the impetuous Tyrant's angry Brow defies. . 
| Lee | et 


very remarkable Inclination in favour of Troy, The firſt or- 
dered it to be rebuilt; the ſecond ſettled a Colony there, and 
they both granted it conſiderable Privileges, Thus the Report 
concerning the DiQator's Intention might naturally make the 
People attentive to the Ations of his Succeſſor, and their Ap- 
prehenſions might have engaged the Poet to write this Ode, in 
which he boldly attempts to diſſuade' Auguſtus from his Deſign, _ 
by repreſenting Juno, in a full Aſſembly of the Gods, threaten- 
ing the Romans with her Reſentment, if they ſhould dare to 
rebuild the Walls of a City, which had been always an Object 
of her Diſpleaſure and Revenge, | 6 | 
It is not poſſible to determine with Certainty, but we may 
reaſonably conjeAure, that this Piece was compoſed when Au- 
guſtus was in Syria, and conſequently not far from Troy, where 
is Preſence might have encouraged the Scheme, and made it 
more eaſy of Execution, _ San, 
Verſ. 1. Fuflum ac tenacem.)] The very firſt Words, which open 
the Ode with this magnificent CharaQter of Juſtice and Con- 
fancy of Reſolution, 'direly tend, although'1n a diſtant Man- 
ner, to diſſuade Auguſtus from his intended Purpoſe. The 
Change of the imperial Seat muſt have been made in Violation 


of both theſe Virtues; nor was he compelled to it. by the 


Threats of the People, or by the Power of the Gods, San. 
| | Fr : 5. Adria.) 


249 Q iadat6 Rachs CarnmMINUM Lib. 3 


Dux inquieti turbidus Adriz, ; 
Nec fulminantis magna manus Jovis : | 
Si fractus illabatur orbis, 
Impavidum ferient ruinz. 
Hac arte Pollux, hac vagus Hercules 
 Eniſus arces attigit igneas : 
Quos inter Auguſtus recumbens 
Purpureo bibit ore nectar, 
Hic te merentem, Bacche pater, tuz 
Vexere tigres, indocili jugum 
Collo trahentes : hac Quirinus 
Martis equis Acheronta fugit ; 
Gratum elocuta confiliantibus 
Junone divis : Ion, hon 
Fatalis inceſtuſque judex, 
Et mulier peregrina vertit. | 20 
| In 


& Adria.) The Adriatic is here uſed for the Ocean in ge- 
neral, fince that Jea is not expoſed to the South Wind, but to 
the Eaſt-South-Eaft. .. Dae. 

8, Ferient.] Mr. Dacier, in his firſt Edition of Horace, ima- 
gined this Word too weak and feeble to expreſs theRuins of a fall. 
ing World; but afterwards he changed his Opinion, and believed, 
that the Poet might have uſed it, better to expreſs the Fearleſs- 
neſs and unalterable Tranquility of thejuſt Man, Sanadon agrees 
with himin this Criticiſm, and thinks we may more reaſonably 
blame the Verb !//ohatur, which ſhews rather a ſmooth and im- 
perceptible Motion, than arapid and violent Fall, But the Weak - 
neſs of this Word 1s ſupported by the Strength of the whole Stro- 
phe, and even the Length of it diipoſes the Imagination, and gives 
it time to figure to itſelf this Cruſh of Worlds, 

19, Eniſus,} This Reading appears in ſeveral Manpferipts and 
all the late Commentators have received it. Innixus ſignifies a 
Perſon, who ſuſtains a great Weight, and hath need of ſomewhat 
NE to Yupport him ; but enzſus 18 properly applied to thoſe, who en- 

© - », feavour to riſe | by their own Strength. 

_ 11, Quos inter Auguſtus. } Divine Honours were decreed to Au- 
guftus in the Year 725, and the Poet here appoints him a Seat in 
Heaven among the Heroes, who were deified for their Reſolu- 

| tion 


Od.z. Tur Opts or Horace. 241- 
Let the wild Winds, that rule the Seas 


Tempeſtuous, all their Horrors raiſe ; 


Let Jove's dread Arm with 'Thunders rend the 
Spheres, 


Beneath the Cruſh of Worlds undaunted yo & / 


Thus to the flamy Towers above, 

The vagrant Hero, Son of Jove, 
Upſoar'd with Strength his own, where Czfar lies, 
And quafts, with glowing Lips, the Bowls immortal 


. Joys. 


Lyzus thus his Tygers broke, 
Fierce and indocile to the Yoke; 
Thus from the gloomy Regions of the Dead, 
On his paternal Steeds, Rome's mighty Founder fled ; 


When Heaven's great Queen, with Words benign 


Addreſs'd th? aſſembled Powers divine 

Troy, hated Troy, an Umpire lewd, unjuſt, 
And a proud foreign Dame, have ſunk thee tothe Dutt. 
| 'T'o 


tion and Confiancy, to ſhew that his Statue was placed in Rome 


with thoſe of Pollux, Hercules, and Bacchus, The Romans paint-" 


ed the Faces of theſe Statues with Vermilion, from whence Mr, 
Dacier thinks, that Horace hath taken this Expreftion, purpuren 
ore, Others underſtand the Rays of Light, with which the Gods 
are repreſented; yet more naturally it ſeems to mean x Glowing or 
Brightneſs, without regard to any particular Cclour, for the Word 
purpureus is often thus uſed by the beſt Authors; purturem mare, 
Purpurecs olores, lumine purpures, lumen m=_ Juvent# purpureum, 

17, Gratum elecuta,) The Deſign of the Ode opens itſelf in this 
Strophe. Whether Romulus was killed in Pattle, or in the Se- 
nate-Houſe, is uncertain ; _but he is here ſuppoſed to be carried to 


Heaven by his Father Mars, and the Fable in Mr. Dacier's Opi- 


 nion, ſeems to be taken from the Story of Elias. An Aſſembly of 
_ the Gods is called to receive this Founder of the Roman Empire, 
when Juno riſes'in Oppohtion to his Apotheohis, in Apprehenſion 
that his Deſcendants might dare to reſtore the City of Troy to irs 

Vor., I. M ancicgt 


242 Q. HoKarTirt Fracci Carminuy Lib, 3: 
In pulvetem, ex quo deftituit Deos | 
Mercede pai Laomedon, mihi 

- Caftzque damnatam Minervz, 

Cum populo, & duce fraudulento. 

Jam nec Lacznz ſplendet adultera: 25 
Famoſus hoſpes ; nec Priami domus 
Perjura yugnaces Achivos 

HeC&toreis opibus refringit ; 
Noftriſque. duftum ſeditionibus 
Bellum reſedit. Protinus & graves 

Iras, & inviſum nepotem, 

Troia quem peperit ſacerdos, 
Marti redonabo. Illum ego lucidas 
Tnire ſedes, ducere necaris 

Succos, & adſcribi guietis 35 
 Ordinibus patiar Deorum ; 
Dum longus inter ſzviat Ilion 
Romamque pontus. Qualibet exules 
In parte regnanto beat! ; 7o3 
Dum Priami, Paridiique buito 40 
Inſultet 


ancient Splendor, Her two firſt Words are a Repetition of the 
. Name of Troy, and a noble Inſtance of a ſpirited Indignation, 
while ſhe diſdains to mention either Paris or Helen, Oneis a 
foreign Woman ; the other a lewd and unrighteous Judge; in 
Ailufion to his giving the Prize of Beauty to Venus, The Tro- 
jans are a perfidious, perjured Race, condemned to the Venge- 
ance of the Gods, trcm the very Time, in which Laomedon 
broke Faith with Apollo and Neptune, who-raiſed the Walls 
of Troy, The Fable probably aroſe from his taking the Trea- 
tures out.of the Temples of thoſe Gods with a Promiſe of re-, 
ftoring them ; a Promiſe, which he ſacrilegiouſly violated, 

23. Damnatem.] Damnatus was a Term of the Roman Law, 
that adjudged an infolvent Debtor to his Creditors ; in which 
Senſe it is here-uſed to expreſs the Condemnation of the Trojang 
to the Reſentment of Juno and Minerva, Dac. 
31, Inviſum ee Romnlus was the Grandſon of Juno by 


her Son Mars, and deteſted by te Goddeſs, becauſe a Trojan 
I Priefieſ< 


Od. 3. Tax Optzs or Horace. | 243 


To me, and Wiſdom's Queen decreed, 
With all thy guilty Race to bleed, 
What Time thy haughty Monarch's per; ;jur'd Sire 
Mock'd the defrauded Gods, and robb'd them of 
their Hire. 


The gaudy Gueſt, of impious Fame, 
No more enjoys th? adulterous Dame, 
He@or no more his faithleſs Brothers leads 


To break the Grecian Force; no more the ViGs 
bleeds. 


Since the long War ow ſinks to Peace, 
And all our heavenly Fa&ions ceaſe ; 
Inftant to Mars my Vengeance l reſign, 
And here receive his Son, tho? born of 'Trojan Line, 


Here, with mcucling Glones bright, 
Free let him tread the Paths of Light, 
And rank'd among the tranquil Powers divine, 
Drink deep theneQtar'd Bowl,andguaſiceleſlial Wane, 


From Rome to Troy's deteſted Shoges, 
While loud a Length of Ocean roars, 
_Unenvied let th' illuftrious Exiles reign, 
Where Fate direRs their Courſe, and ſpreads their 
wide Logan. 


On 


Priefteſs was his Mother. Nepos in the Time of pure Latinity 
always ſignified a Grandſon, and Quintilian firſt uſed it for a 
Nephew, SAN! 

37. Dum longus inter ſeviat. ] Juno is not contented with ſay- 
ing, that a Length of Ocean ſhall rol! between Troy and Rome, 
but ſhall be ever enraged with Storrgs to hinder all Commerce 
' between the two Nations, However tt 1s remarkable, that all 
her Threats are confined to the Trojans, nor ever fall on their 
Deicendants, Dac. San, 

23. Nuahber exules regnanto.} The Queen of the Gods, in fign 
of Reconciliation, begins to foretel the Romans.the moſt glorious | 
: M32 h "me 


244 Q. HorxaTi Fracci Carnminom Lib, 3, 
Inſultet armentum, & catulos fer _ 
Celent inultze. Stet Capitohum 
Fulgens, triumphatiſque poſſit 
Roma ferox dare jura Medis ; 
Horrenda late nomen in ultimas 45 
Extendat oras, qua medius liquor 
Secernit Europen ab Afro, 
Qua tumidus rigat arva Nilus ; 
Aurum irrepertum, & ſic melids fitum, 
Quum terra celat, ſpernere fortior, co. 
Quam cogere humanos in uſus, 
Omne facrum rapiente dextra, 
Quicunque mundo terminus obſtitit, 
Hunc tangat armis ; viſere geſtiens 


Qua parte debacchentur ignes, 55 
Qua nebulz, pluviique rores. 1 


Sel beliicohis fata Quiritibus 
Hae lege dico, ne nimidm pil, 
Rebuſque fidentes, avitz 
Tecta velint reparare 'Trojz. 60 
| Trojz 


Ages of their Empire, in repeating the Conditions expreſſed in the 
former Verſes, as if all their Glory depended abſolutely upon thoſe 
Conditions, This Turn hath ſomething ſotruly ſublime, that per- 
haps the Marvellous of Poetry cannot riſe higher, R-pnanto is the 
Style of Laws, and ikews the Authority of the Speaker, SAN. 

49. Aurum trripertum. ] Funo here praiſes, in a manner per- 
fe&ly noble, the Virtue of the ancient Romans, who were more 
truly great by their Contempt of Riches, than by their Conqueſt _ 
of the World. Gold, by Pliny's Account, was not coined in 
Rome until the Year 647, fhxty-two Years after their firſt Silver 
Money, from which Time the Republic grew weaker, in, Pro- 
portion as Avarice baniſhed the ancient Severity of Manners, 
\  Hurum 1rreperium, in the Opinion of Dacier and Sanadon, figni- 
fies Gold, which was not originally by Nature intended for the 


Uſe of Man, but by the ſacrilegious Hand of Avarice compelled 
anto his Service, 


— Jo and 


_ Od. 3. Taz Obes or Horacz: 245 
On Priam's-and th* Adulterer's Urn, 
While Herds the Duſt inſulting ſpurn, 

Let the proud Capitol in Glory ſtand, 


And Rome, to triumph'd Medes, give forth her ſtern 


Command : 


\ Let the vitorious Voice of Fame 
Wide ſpread the Terrors of her Name, 
Where Seas the Continents of Earth divide, 


And Nilus bathes the Plain with bis prolific Tide. - 


Let her the gojden Mine deſpiſe ; 
For deep in Earth it better lies, 
Than when by Hands profane, from Nature's Store, 
To human Uſe compel'd, flames forth the ſacred Ore. 


Where Nature's utmoſt Limits end, 
Let her triumphant Arts extend ; 
Or where the Sun pours down his madding Beams, 


Or where the Clouds are dark, and Rain perpetual | 


fireams. i" 


'Thus let the warlike Romans reign, 

(So Juno and the Fates ordain) 
But on theſe Terms alone, no more to dare EO 
Through Piety or Pride, their Parent Troy repair ; 


For: 


and with impious Hands 
' Rifled the Bowels of their Mother Earth 
For Treaſures better hid, 


44, Hunc tangat armis.] This Verb happily ſhews the Facility, 
with which the Romans conquered the Wor:d, and juſtifies the 
Criticiſm upon the Word fer:2xt. Dac. 

55. Nud parte debacrbentur,] It is not in the Power of Lan- 
age to find a Word more ſtrongly exprefiive of the raging Hears 


of the Torrid Zone, and exceflive Coldneis of the Northern Zone, 


both which the Ancients-believed to be vninbabitable, San, 
58, Hae lege.} This is the_third Time, in two and twenty 
Lincs, that Juno mentions theſe Conditions, and the Repetitiva 
M3 Bas 


pou wn 


246 Q. HoraT FLacc Carmixnum Lib. 3- 
Trojz renaſcens alite lugubri | 
Fortuna triſti clade iterabitur, 
 Ducente-victrices catervas. 
Conjuge me Jovis, & ſorore, 
Ter fi reſurgat murus aeneus, |  6e 
AuQore Phcoebo z- ter pereat meis 
_ Exciſus Argivis; ter uxor, 
_ Capta virum,. pueroſque ploret. 
Non hzc jocoſz conveniunt-lyre. | 
Qud Muſa tendis ?. deſine pervicax 70 
Referre ſermones Deorum, & 
' Magna modis tenuare parvis. 


was neceſſary to ſhew the real Deſign of the Poem, without 
which it might perhaps appear. vicious. Yet the Poet hath 
varied it with great Art, and the laſt always add' Strength to 
the former, | | SAN, 
_ Nenimium pii,] The two principal Motives, which made the 
Romans apprehenſive, that Auguſtus intended to make Troy the. 
Capital of the World, were his Piety and the Confidence of his 
Power, He was deſcended from the Trojans by ZEneas, and the 
natural Tenderneſs for his Anceſtors, joined to the flattering Idea 
of ſuch an ancient Origin, ſeemed to call him to Troy. The pre.. 
fent ConjunEure gave him an Opportunity of executing this 
Changes with the greateſt Eaſe, His Power was zaiſed to its. 


higheſt- 


Od. 3. . Tis Ones or Horace. 247 
| For Troy rebuilt, ill-omen'd State ! 
Shall feel the ſame avenging Fate ;, 
Again my Grecians ſhall. viftorious. prove, _ 
By me led on to War, the Siſter-Wife of Jove. ' 


Thrice ſhould Apollo raiſe her Wall, 
Thrice ſhall her brazen Bulwarks fall, 
Thrice ſhall her Matrons feel the ViRtor's Chain, 
Depues their laughter'd' _ deplore their ag 
| bands ſlain. <O 


But whither would the Muſe aſpire ?- 
Such Themes nor ſuit the ſportive Lyre, 
- Nor ſhould the Wanton, thus in feeble Strain, 
The Councils of the Gods, immortal Themes! 
profane: 


higheſt Pitch,' and confirmed by almoſt a continual Peace of 
nine Years, in which he had rules ſhut the Temple of Janus. 
He had now entered the Eaſt with two numerous: Armies, one 
of which he commanded in Perſon, the other was marching 
towards Aſia Minor under the Condu&t of Tiberius. SAN, 
69. Neon bac jocoſe,] Horace could not puſh the Subje& fus- 
ther, without diſpleaſing Auguſtus ; for it-is dangerous to let the 
Great perceive, that we have diſcovered what they are willing to 
conceal. He therefore ſtops ſhort, and ends with a kind of artifi- 
cial Vanity, which is always pardonable in a Poct. Dac, San, 
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